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« This unit is equipped with the display demonstration. To cancel it, see page 8.

 Dieses Gerat ist mit einer Demonstrationsfunktion fiir das Display ausgestattet. Auf
Seite 8 wird beschrieben, wie Sie diese Demonstrationsfunktion deaktivieren kdnnen.

» Cet appareil est équipé d’une fonction de démonstration des affichages. Pour I'annuler,
référez-vous a la page 8.

« Dit toestel heeft een display-demonstratiefunctie. Zie bladzijde 8 voor het annuleren van
deze functie.

For installation and connections, refer to the separate manual.

Fiir den Einbau und die Anschliisse siche das eigenstindige Handbuch.

Pour I’installation et les raccordements, se référer au manuel séparé.
Bijzonderheden over de installatie en aansluiting van het apparaat vindt u in de
desbetreffende handleiding.
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IMPORTANT FOR LASER PRODUCTS

1. CLASS 1 LASER PRODUCT

2. CAUTION: Do not open the top cover. There are no user serviceable parts inside the unit; leave all

servicing to qualified service personnel.

3. CAUTION: Visible and invisible laser radiation when open and interlock failed or defeated. Avoid

direct exposure to beam.

4. REPRODUCTION OF LABEL: CAUTION LABEL, PLACED OUTSIDE THE UNIT.

CAUTION : Visible and invisiole
laser radiation when open and
interlock failed or defeated.

ADVARSEL : Synlig og usynlig
laserstréling ndr maskinen er
dben eller interlocken fejler

VARNING : Synlig och
osynlig laserstrélning nar
den 8ppnas och spérren &

VARO : Avatiaessa Ja suojalukitus
ohitetiuna tai viallisena olet altina
nakyvalle ja - ndkymttomélle

AVO\D DIRECT EXPOSURE TO | Undgd direkte eksponering tilfurkopplad.  Betrakta e laserséteilylle. ~ Valid ~ steen
(e) | stréling. (d){strélen (s) | kohdistumista suoraan itseesi. (f)

How to reset your unit

After detaching the control panel, press the
reset button on the panel holder using a ball-
point pen or a similar tool.

This will reset the built-in microcomputer.

Note:
Your preset adjustments—such as preset channels
or sound adjustments—will also be erased.

How to use the M MODE button

If you press M MODE, the unit goes into functions mode, then the number buttons and A/¥ buttons
work as different function buttons.

Ex.: When number button 2 works as MO (monaural) button.

MODE
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To use these buttons for original functions again after pressing M MODE, wait for 5 seconds
without pressing any of these buttons until the functions mode is cleared.
» Pressing M MODE again also clears the functions mode.

Note:
For security reasons, a numbered ID card is provided with this unit, and the same ID number is imprinted on

the unit’s chassis. Keep the card in a safe place, as it will help the authorities to identify your unit if stolen.




Thank you for purchasing a JVC product. Please read all instructions carefully before operation,
to ensure your complete understanding and to obtain the best possible performance from the unit.
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*For safely.... *Temperature inside the car....

Do not raise the volume level too much, as this will
block outside sounds, making driving dangerous.

« Stop the car before performing any complicated
operations.

If you have parked the car for a long time in hot
or cold weather, wait until the temperature in the
car becomes normal before operating the unit.
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«@&& | OCATION OF THE BUTTONS

Control panel

Display window
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Remote sensor

Control dial

O/1/ATT (standby/on/attenuator) button

SEL (select) button

Screws (M2 x 5 mm)

[6] Plate cover and standard plate

FM/AM DAB button

A (up) button
+10 button

[9] A (eject) button

<< V' /> A buttons

L4 (control panel release) button

DISP (display) button

M MODE button

Display window

EQ (equalizer) button

MO (monaural) button

SSM (Strong-station Sequential Memory) button

RPT (repeat) button

RND (random) button

Number buttons

TTP/PTY (traffic programme/programme
type) button

CD CD-CH (CD changer) button

N

__-|__

v (down) button
—10 button

Display window

Tuner reception indicators—MO (monaural),
ST (stereo)

Disc type indicators—WMA, MP3

CH (CD changer) indicator

CD indicator

RDS indicators—TP, PTY, AF, REG

Playback mode/item indicators—RND (random),
@ (disc), @ (folder), RPT (repeat)

LOUD (loudness) indicator

EQ (equalizer) indicator

Sound mode (C-EQ: custom equalizer)
indicators—ROCK, CLASSIC, POPS, HIP HOP,
JAZZ, USER
* mnnn also works as level meter during play if

the level meter is activated (see page 33).

Disc information indicators—TAG (ID3 Tag),
@ (folder), /3 (track/file)

Main display

Source display
Volume level indicator

Tr (track) indicator
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Remote controller
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[1] « Turns on the unit if pressed when the unit is
turned off.
« Turns off the unit if pressed and held until
“SEE YOU” appears on the display.
* Drops the volume level in a moment if
pressed briefly.
Press again to resume the volume.

« Selects the band while listening to the radio
(or the DAB tuner).
Each time you press the button, the band
changes.
« Skips to the first file of the next folder while
listening to an MP3 or a WMA disc.
Each time you press the button, you can
move to the next folder and start playing the
first file.
» While playing an MP3 disc on an MP3-
compatible CD changer;
— Skips to the next disc if pressed briefly.
— Skips to the next folder if pressed and
held.
Note: While playing a CD on a CD changer, this
always skips to the next disc.

* Selects the preset stations (or services)

while listening to the radio (or the DAB

tuner).

Each time you press the button, the preset

station (or service) number increases, and

the selected station (or service) is tuned in.

Skips to the first file of the previous folder

while listening to an MP3 or a WMA disc.

Each time you press the button, you can

move to the previous folder and start playing

the first file.

While playing an MP3 disc on an MP3-

compatible CD changer;

— Skips to the previous disc if pressed
briefly.

— Skips to the previous folder if pressed and
held.

Note: While playing a CD on a CD changer, this

always skips to the previous disc.

Functions the same as the control dial on the
main unit.
Note: These buttons do not function for the
preferred setting mode adjustment.

Selects the sound mode (C-EQ: custom
equalizer).
Each time you press the button, the sound
mode (C-EQ) changes.

(6] Selects the source.
Each time you press the button, the source
changes.

« Searches for stations while listening to the
radio.

« Selects services while listening to the DAB
tuner if pressed briefly.

» Searches for ensembles while listening to
the DAB tuner if pressed for more than one
second.

« Fast-forwards or reverses the track/file if
pressed and held while listening to a disc.

« Skips to the beginning of the next track/file
or goes back to the beginning of the current
(or previous) tracks/files if pressed briefly
while listening to a disc.
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Preparing the remote controller 3. Return the battery holder.

Insert again the battery holder by pushing it
until you hear a clicking sound.

Before using the remote controller:

» Aim the remote controller directly at the remote
sensor on the main unit. Make sure there is no
obstacle in between.
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Remote sensor (back side

>1

WARNING:

e Store the battery in a place where children
cannot reach.

If a child accidentally swallows the battery,
consult a doctor immediately.

Do not recharge, short, disassemble, or heat the

Do not expose the remote sensor to strong
light (direct sunlight or artificial lighting).

Installing the batter battery or dispose of it in a fire.
When the controllable range or effectiveness of Doing any of these things may cause the battery
the remote controller decreases, replace the 10 give off heat, crack, or start a fire.
battery. * Do not leave the battery with other metallic
materials.
1. Remove the battery holder. Doing this may cause the battery to give off heat,
1) Push out the battery holder in the direction crack, or start a fire.
indicated by the arrow using a ball-point * When throwing away or saving the battery, wrap
pen or a similar tool. it in tape and insulate; otherwise, the battery
2) Remove the battery holder. may start to give off heat, crack, or start a fire.
* Do not poke the battery with tweezers or similar
tools.

Doing this may cause the battery to give off heat,
crack, or start a fire.

(back side)

\ CAUTION:

DO NOT leave the remote controller in a place
(such as dashboards) exposed to direct sunlight for
a long time. Otherwise, it may be damaged.

2. Place the battery.
Slide the battery into the holder with the +

side facing upwards so that the battery is KD-SC601 is equipped with the steering
fixed in the holder. wheel remote control function.
- ) If your car is equipped with the steering wheel
ﬂ_ Lithium coin remote controller, you can operate this unit
battery ('product using the controller.
%/ number: CR2025) - See the Installation/Connection Manual

(separate volume) for connection to utilize
this function.
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Turning on the power

T Turmonthe power.

(b/l/ATT;

Note on One-Touch Operation:

When you select a source in step 2 below, the
power automatically comes on. You do not have
to press this button to turn on the power.

2 Select the source.

To operate the tuner (FM or AM),
see pages 10 —19.

To play a CD,
see pages 20 — 23.

To play an MP3/WMA disc,
see pages 25 — 28.

To operate the CD changer,
see pages 38 —41.

To operate the external component
(LINE IN), see page 42.

To operate the DAB tuner,
see pages 43 — 46.

3 Adjust the volume.
Itﬁ/ﬁ\— I>{§\ To increase the volume
e

To decrease the volume

Volume level appears.
|

P LR oo cuissic/
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Volume level indicator

A Adjust the sound as you want. (See
pages 29 and 30.)

To drop the volume in a moment

Press &/1/ATT briefly while listening to any

source. “ATT” starts flashing on the display, and

the volume level will drop in a moment.

To resume the previous volume level, press the

button briefly again.

« If you turn the control dial, you can also restore
the sound.

To turn off the power

Press and hold &/I/ATT for more than one
second.

“SEE YOU” appears, then the unit turns off.

If you turn off the power while listening to a
disc, disc play will start from where playback
has been stopped previously, next time you
turn on the power.

CAUTION on Volume Setting:

Discs produce very little noise compared with
other sources. If the volume level is adjusted for
the tuner, for example, the speakers may be
damaged by the sudden increase in the output
level. Therefore, lower the volume before playing a
disc and adjust it as required during playback.
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Canceling the display
demonstration

When shipped from the factory, display \ DEMO OFF <> DEMO ON

demonstration has been activated, and starts W Y%

automatically when no operations are done for

about 20 seconds.

« It is recommended to cancel the display
demonstration before you use the unit for the
first time.

—w__m__m Vi £ CEAETT,

m————"—"n"m"

icmm mcr PN
AV LT T ~Vamad

To cancel the display demonstration, follow
the procedure below: 4 Finish the setting

T Press and hold SEL (select) for more N\
than 2 seconds so that one of the
PSM items appears on the display.
(PSM: see pages 31 and 32.)

To activate the display demonstration, repeat
the same procedure and select “DEMO ON” in
step 3.

2 Select “DEMO” if not shown on the
display.

N [EEY\rock cuassic/
= - Flul ]

£ I YN 1
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Setting the clock S Finish the setting.

You can also set the clock system to either
24 hours or 12 hours.

T Press and hold SEL (select) for more
than 2 seconds so that one of the
PSM items appears on the display.

2 Set the hour.
[1] Select “CLOCK H” (hour) if not shown on
the display.
Adjust the hour.

3 Set the minute.

[1] Select “CLOCK M” (minute).
Adjust the minute.

4 set the clock system.

[1] Select “24H/12H.”
Select “24H” or “12H.”

To check the current clock time or change the
display mode

* During AM and FM non-RDS station
operation:

Frequency < Clock

Press DISP (display) repeatedly.
Each time you press the button,
the display changes as follows:

* During FM RDS Station operation:
|:Station name > Station frequentf:|
Clock <— Programme type
» During disc operation:
El.apse.d —> Clock
playing time :|
Track title <— Disc title /
performer
Notes:
o While playing a conventional CD, “NO NAME”
appears for the disc title/performer and the track
title.

* For indication change while playing a CD Text or
an MP3/WMA disc, see also pages 23 and 26.

» During external component operation:
LINE IN <— Clock
» During power off:

The power turns on and the clock time is
shown for 5 seconds, then the power turns off.
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Listening to the radio To stop searching before a station is
= received, press the same button you have

. . . ressed for searching.
You can use either automatic searching or manual P 9

searching to tune in to a particular station. Searching for a station manually:
Searching for a station automatically: =~ Manual search
Auto search T Sselect the band (FM1 — 3, AM).
T select the band (FM1 - 3, AM). R Each time you press the
) oaB button, the band changes as
‘w‘ Each time you press the follows:
oAB button, the band changes as '
follows: |—>FM1 —FM2—>FM3— AM—l
|—> FM1—FM2—FM3— AM—|
Note:
Liahts uo when receiving an FM stereo This receiver has three FM bands (FM1, FM2,
9 P . . 9 . FM3).You can use any one of them to listen to
broadcast with sufficient signal strength. )
| an FM broadcast.
s‘:s‘ S/ A/ —///} ERSY s/
'wlwbe EM ;? 2 Press and hold »»| A or 4« v
lj L3123 —~and until “M” (manual) starts flashing on

| .
Selected band appears. the display.

Note:
This receiver has three FM bands (FM1, FM2,
FM3). You can use any one of them to listen to

an FM broadcast.
2 start searching for a station. I Y
£ - Y
Z D g [V} M
G PR gy '_ ' _’mg

a J To search for stations of

higher frequencies
N B9

To search for stations of lower frequencies

When a station is received, searching stops.

10
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3 Tune in to a station you want while
“M” (manual) is still flashing.

6 To tune in to stations of
- Q higher frequencies
[ [N
To tune in to stations of lower frequencies

« If you release your finger from the button,
the manual mode will automatically turns
off after 5 seconds.

« If you hold down the button, the frequency
keeps changing (in 50 kHz intervals for
FM and 9 kHz for AM—MW/LW) until you
release the button.

When an FM stereo broadcast is hard to
receive:

ooe 1 Press M MODE to enter the
functions mode while listening
to an FM stereo broadcast.

2 Press MO (monaural), while
“MODE?” is still flashing on the
display, so that “MONO”
appears on the display.

Each time you press the button,
monaural mode turns on and off
alternately.

MO (monaural) indicator
|

‘4/4//4///_///// Y s/
mm——mmm,

Yl ll-l
M 1;..:....‘:,@

4 DO
When the MO indicator is lit on the display, the
sound you hear becomes monaural but the
reception will be improved.

Storing stations in memory

You can use one of the following two methods to

store broadcasting stations in memory.

+ Automatic preset of FM stations: SSM (Strong-
station Sequential Memory)

» Manual preset of both FM and AM stations

FM station automatic preset: SSM

You can preset 6 local FM stations in each FM
band (FM1, FM2, and FM3).

T select the FM band (FM1 - 3) you
want to store FM stations into.

Each time you press the

button, the band changes as
follows:
|—> FM1—FM2—FM3— AM—|

2 Press M MODE to enter the
functions mode.

MODE

3 Press and hold SSM for about 2
seconds.

9 ssm

S p py p y \ROCK CLASSIC/
§ el A
E T

=
N V| a7
207 Vel

“SSM” flashes, then disappears when
automatic preset is over.

Local FM stations with the strongest signals are
searched and stored automatically in the band
number you have selected (FM1, FM2, or FM3).
These stations are preset in the number buttons
—No.1 (lowest frequency) to No.6 (highest
frequency).

When automatic preset is over, the station stored
in number button 1 will be automatically tuned in.
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Manual preset

You can preset up to 6 stations in each band
(FM1, FM2, FM3, and AM) manually.

Ex.: Storing FM station of 92.5 MHz into the
preset number 1 of the FM1 band.

T select the band (FM1 - 3, AM) you
want to store stations into (in this
example, FM1).

|—> FM1—FM2—>FM3— AM—l

Each time you press the
button, the band changes as
follows:

2 Tune in to a station (in this example,
of 92.5 MHz).

To tune in to stations of
< Q higher frequencies

2

To tune in to stations of lower frequencies

q
N LB \ ROCK CLASSIC/

Y PR/ S/ ) p—

H - Mot

H £l 1

z 1 o *@
% i

% p !'. . J -,

3 Press and hold the number button
(in this example, 1) for more than
2 seconds.

— W

\ROCK CLASSIC/

D ': m &
10 e

{ USER_JAZZ \

|
Preset number flashes for a while.

W2,

<UD

4 Repeat the above procedure to store
other stations into other preset
numbers.

Notes:

* A previously preset station is erased when a new
station is stored in the same preset number.

o Preset stations are erased when the power supply to
the memory circuit is interrupted (for example,
during battery replacement). If this occurs, preset
the stations again.

Tuning in to a preset station

You can easily tune in to a preset station.
Remember that you must store stations first. If
you have not stored them yet, see “Storing
stations in memory” on pages 11 and 12.

T select the band (FM1 - 3, AM).
\

|—> FM1—>FM2 —FM3— AM—|

Each time you press the
button, the band changes as
follows:

2 Select the number (1 - 6) for the
preset station you want.

7 EQ 8 MO 9 ssMm 10 1 RPT 12 RND

ERYERYER DYDY ED
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What you can do with RDS

RDS (Radio Data System) allows FM stations to
send an additional signal along with their regular
programme signals. For example, the stations
send their station names, as well as information
about what type of programme they broadcast,
such as sports or music, etc.

Another advantage of RDS function is called
“Enhanced Other Networks.” By using the
Enhanced Other Networks data sent from a
station, you can tune in to a different station of a
different network broadcasting your favorite
programme or traffic announcement while
listening to another programme or to another
source such as CD.

By receiving the RDS data, this unit can do the

following:

 Tracing the same programme automatically
(Network-Tracking Reception)

« Standby Reception of TA (Traffic
Announcement) or your favorite programme

» PTY (Programme Type) search

* Programme search

» And some other functions

Tracing the same programme
automatically (Network-Tracking

Reception)

When driving in an area where FM reception is
not good, the tuner built in this unit automatically
tunes in to another RDS station, broadcasting the
same programme with stronger signals. So, you
can continue to listen to the same programme in
its finest reception, no matter where you drive.
(See the illustration on page 19.)

Two types of the RDS data are used to make
Network-Tracking Reception work correctly
—FP1I (Programme Identification) and AF
(Alternative Frequency).

Without receiving these data correctly from the
RDS station you are listening to, Network-
Tracking Reception will not operate.

To use Network-Tracking Reception

You can select the different modes of network-
tracking reception to continue listening to the
same programme in its finest reception.

When shipped from the factory, “AF” is selected.

* AF: Network-Tracking Reception is
activated with Regionalization set to
“off”

With this setting, the unit switches to
another station within the same
network when the received signals
from the current station become
weak. (In this mode, the programme
may differ from the one currently
received.)

The AF indicator lights up but the
REG indicator does not.

» AF REG: Network-Tracking Reception is
activated with Regionalization set to
“on.”
With this setting, the unit switches to
another station, within the same
network, broadcasting the same
programme when the received
signals from the current station
become weak.
Both the AF indicator and the REG
indicator light up.

» OFF: Network-Tracking Reception is

deactivated.

Neither the AF indicator nor the REG

indicator lights up.

AF indicator
|— REG indicator

3 2 BYR rock cuassic/
—_— A /— D,
q il —8

Mot

12
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Note:

If a DAB tuner is connected and Alternative Reception
(for DAB services) is activated, Network-Tracking
Reception is also activated (“AF” ) automatically. On
the other hand, Network-Tracking Reception cannot
be deactivated without deactivating Alternative
Reception. (See page 46.)

CONTINUED ON THE NEXT PAGE 13
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T Press and hold SEL (select) for more
than 2 seconds so that one of the
PSM items appears on the display.
(PSM: see pages 31 and 32.)

2 Select “AF-REG” (alternative
frequency/regionalization reception)
if not shown on the display.

3 Select the desired mode—“AF,’
“AF REG,” or “OFF.”

Using TA Standby Reception

TA Standby Reception allows the unit to switch
temporarily to Traffic Announcement (TA) from
the current source (another FM station, CD, or
other connected components).

e TA Standby Reception will not work if you are
listening to an AM station.

Press TTP/PTY to activate TA Standby Reception.

TPIPTY

RN

m When the current source is FM, the TP

indicator either lights up or flashes.

« If the TP indicator lights up, TA Standby
Reception is activated.
If a station starts broadcasting a traffic
announcement, “TRAFFIC” appears on the
display, and this unit automatically tunes in to
the station. The volume changes to the
preset TA volume level (see page 18) and the
traffic announcement can be heard.
If the TP indicator flashes. TA Standby
Reception is not yet activated since the
station being received does not provide the
signals used for TA Standby Reception.
To activate TA Standby Reception, you need
to tune in to another station providing these
signals. Press »»| A or 4« V¥ to search
for such a station.
When a station providing these signals is
tuned in, the TP indicator stops flashing and
remains lit. Now TA Standby Reception is
activated.

® When the current source is other than FM,
the TP indicator lights up.
If a station starts broadcasting a traffic
announcement, “TRAFFIC” appears on the
display, and this unit automatically changes the
source and tunes in to the station.

To deactivate the TA Standby Reception,
press T TP/PTY again. The TP indicator
disappears.
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Using PTY Standby Reception

PTY Standby Reception allows the unit to switch
temporarily to your favorite programme (PTY:
Programme Type) from the current source
(another FM station, CD, or other connected
components).

* PTY Standby Reception will not work if you are
listening to an AM station.

You can select your favorite programme type for
PTY Standby Reception.

When shipped from the factory, PTY Standby
Reception is turned off. (‘OFF” is selected for
PTY Standby Reception.)

1 Press and hold SEL (select) for more
than 2 seconds so that one of the
PSM items appears on the display.
(PSM: see pages 31 and 32.)

2 Select “PTY STBY” (standby) if not
shown on the display.

3 Select one of the twenty-nine PTY
codes. (See page 19.)

Selected code name

appears on the display

and is stored into

memory.

4 Finish the setting.

I
@
a0
(©)
<
w

m When the current source is FM, the PTY
indicator either lights up or flashes.
If the PTY indicator lights up, PTY Standby
Reception is activated.
If a station starts broadcasting the selected
PTY programme, this unit automatically
tunes in to the station.
If the PTY indicator flashes, PTY Standby
Reception is not yet activated since the
station being received does not provide the
signals used for PTY Standby Reception.
To activate PTY Standby Reception, you
need to tune in to another station providing
these signals. Press »»1 A or il WV {0
search for such a station.
When a station providing these signals is
tuned in, the PTY indicator stops flashing
and remains lit. Now PTY Standby Reception
is activated.

.

m When the current source is other than FM,
the PTY indicator lights up.
If a station starts broadcasting the selected
PTY programme, this unit automatically
changes the source and tunes in to the station.

To deactivate the PTY Standby Reception,

select “OFF” in step 3 on the left column. The
PTY indicator disappears.

15
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Searching your favorite programme

You can search any one of the PTY codes.
In addition, you can store your 6 favorite
programme types in the number buttons.
When shipped from the factory, the following
6 programme types have been stored in the
number buttons (1 to 6).

To store your favorite programme types, see
below.

To search your favorite programme type, see
page 17.

| 1 [ 2 [ B |
| POPM | ROCKM | EASYM |
| 4 [ 5 [ 6 |
| CLASSICS | AFFAIRS | VARIED |

To store your favorite programme types

' Press and hold T TP/PTY for more
than 2 seconds while listening to an
FM station.

TPPTY

R

N -]/} Vi ROy S/

—"—"——"—"n"m"

M M Moo
PFOP M —~aedf

2

T
NN

The last selected PTY code appears.

2 Select one of the twenty-nine PTY
codes. (See page 19.)

Selected code name
appears on the display.

3 Press and hold the number button
for more than 2 seconds to store the
PTY code selected into the preset
number you want.

7 EQ 8 Mo 9 ssMm 10 1 RPT 12 RND

— i Vi Q7 g AT,

mmm———mmm

Oy m M
PV DY Dl —w s

%

Selected PTY code and
“MEMORY” appear
alternately for a while.

- i 50 RIS,

Mo
M ML M P
VOV Ory 3 vl

4 Press and hold TTP/PTY for more

than 2 seconds to exit from this
mode.

TPIPTY

R
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To search your favorite programme type

1 Press and hold T TP/PTY for more
than 2 seconds while listening to an
FM station.

TPIPTY

R

N LRYP\rock cLassic/
77 A— 37

= — - Mo

Iy Y g
% ro Vi s

The last selected PTY code appears.

2 To select one of your favorite
programme type

7 EQ 8 MO 9 ssm 10 1 RPT 12 RND
ca)ca) cs)(&aeH(sH(e)D
or

To select any one of the twenty-nine
PTY codes.

P/ A/} /// EQy, .M

—//
———————"—"—"

vl iy
HOLKR M

i
N2

)

Ex.: When “ROCK M” is selected

3 Press »»| A or l4« Vv to start PTY
search for your favorite programme.

I
@
a0
(©)
<
w

— w__m_m Vi £0) ¢ CEREETT, %

0 1Ly 2
[ ey
IO v,
= -

« If there is a station broadcasting a programme
of the same PTY code as you selected, that
station is tuned in.

« If there is no station broadcasting a
programme of the same PTY code as you
selected, the station will not change.

st
W

Note:
In some areas, the PTY search will not work correctly.

17
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Other convenient RDS
functions and adjustments

Automatic selection of the station
when using the number buttons

Usually when you press the number button, the
preset station is tuned in.
However, when the preset station is an RDS
station, something different will happen. If the
signals from that preset station are not sufficient
for good reception, this unit, using the AF data,
tunes in to another frequency broadcasting the
same programme as the original preset station is
broadcasting. (Programme search)
» The unit takes some time to tune in to another
station using programme search.

To activate programme search, follow the

procedure below.

 See also “Changing the general settings
(PSM)” on page 31.

1 Press and hold SEL (select) for more than
2 seconds so that one of the PSM items
appears on the display.

2 Press »» A Or e v/ 10 select
“P(Programme)-SEARCH.”

3 Turn the control dial clockwise to select “ON.”
Now programme search is activated.

4 Press SEL (select) to finish the setting.

To cancel programme search, repeat the same
procedure and select “OFF” in step 3 by turning
the control dial counterclockwise.

Setting the TA volume level

You can preset the volume level for TA Standby

Reception. When a traffic programme is received,

the volume level automatically changes to the

preset level.

» See also “Changing the general settings
(PSM)” on page 31.

1 Press and hold SEL (select) for more than
2 seconds so that one of the PSM items
appears on the display.

2 Press »p| A or €<« V¥ to select “TA VOL”
(volume).

3 Turn the control dial to set to the desired

volume.
You can set it from “VOL 00” to “VOL 30” or
“VOL 50” (depending on the amplifier gain
control setting: see page 34).

4 Press SEL (select) to finish the setting.

Automatic clock adjustment

When shipped from the factory, the clock built in

this unit is set to be readjusted automatically

using the CT (Clock Time) data in the RDS

signal.

If you do not want to use automatic clock

adjustment, follow the procedure below.

» See also “Changing the general settings
(PSM)” on page 31.

1 Press and hold SEL (select) for more than
2 seconds so that one of the PSM items
appears on the display.

2 Press »p| A Or e« Vv to select “AUTO
ADJ” (adjustment).

3 Turn the control dial counterclockwise to select
“OFF”
Now automatic clock adjustment is canceled.

4 Press SEL (select) to finish the setting.

To reactivate clock adjustment, repeat the
same procedure and select “ON” in step 3 by
turning the control dial clockwise.

Note:

You must stay tuned to the same station for more than
2 minutes after setting “AUTO ADJ” to “ON””
Otherwise, the clock time will not be adjusted. (This is
because the unit takes up to 2 minutes to capture the
CT data in the RDS signal.)
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PTY codes 3:)
NEWS: News SOCIAL: Programmes on social =
AFFAIRS: Topical programmes expanding activities (O]
on current news or affairs RELIGION: Programmes dealing with any E
INFO: Programmes which impart aspect of belief or faith, or the
advice on a wide variety of topics nature of existence or ethics
SPORT: Sport events PHONE IN: Programmes where people can
EDUCATE: Educational programmes express their views either by
DRAMA: Radio plays phone or in a public forum
CULTURE: Programmes on national or TRAVEL: Programmes about travel
regional culture destinations, package tours,
SCIENCE:  Programmes on natural science and travel ideas and
and technology opportunities
VARIED: Other programmes like comedies LEISURE: Programmes concerned with
or ceremonies recreational activities such as
POP M: Pop music gardening, cooking, fishing,
ROCK M: Rock music etc.
EASY M: Easy-listening music JAZZ: Jazz music
LIGHT M: Light music COUNTRY: Country music
CLASSICS: Classical music NATION M:  Current popular music from
OTHER M:  Other music another nation or region, in that
WEATHER: Weather information country’s language
FINANCE:  Reports on commerce, trading, OLDIES: Classic pop music
the Stock Market, etc. FOLK M: Folk music
CHILDREN: Entertainment programmes for DOCUMENT: Programmes dealing with
children factual matters, presented in an
investigative style

The same programme can be received on different frequencies.

Programme 1

broadcasting on Programme 1
frequency A broadcasting on

frequency E

Programme 1
broadcasting on
frequency B

"& ///:‘
N— 4!4(

Programme 1

broadcasting on

frequency C Programme 1
broadcasting on
frequency D

19
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Refer “MP3/WMA OPERATIONS” on pages 25 to
28 for operating MP3/WMA discs.

Playing a CD

1 Open the control panel.

&R

Note on One-Touch operation:

When a CD is already in the loading slot,
pressing CD CD-CH turns on the unit and starts
playback automatically.

2 Insert a CD into the loading slot.
The unit turns on,
draws the CD and
starts playback
automatically.

3 Close the control panel by hand.

All tracks will be played repeatedly until you
stop playback.

The display changes to show the following:

CD indicator
|

p W £
C1 Cand L
3 d
rL il Vel
2

Current source indication V

%

i
RN

sl i)‘m%
Cd
ey Wy oL
| { ‘:] 1 . ) | 1 | _1'2B1KIZ!ZI§§?
I

I
Total playing time  Total track number
of the inserted disc of the inserted disc

S I €2y EEPR roci cuassic/
A . /. [

= 1] " = = D'

2 '_,i o [ s

%, .

7 | [ | | WasEmyal

R e
I

Elapsed playing Current track
time number

Notes:

e When a CD is inserted upside down, the CD
automatically ejects (if the control panel is open).
If the control panel is closed, the source changes to
the previously selected source, “PLEASE” and
“EJECT” appear alternately on the display.

o Ifthere is no CD in the loading slot, you cannot
select CD as the source. “NO DISC” appears on
the display.

o If'the current disc is a CD Text, disc title/performer
and then track title will automatically appear.



To stop play and eject the CD

Press A,

CD play stops and the control panel flips down.
The CD automatically ejects from the loading
slot. The source changes to the previously
selected source.

If you change the source, CD play also stops
(without ejecting the CD).

Next time you select “CD” as the source, CD
play starts from where playback has been
stopped previously.

Notes:

If the ejected disc is not removed for about

15 seconds, the disc is automatically inserted again
into the loading slot to protect it from dust.

(Disc play will not start this time.)

You can eject the disc even when the unit is turned

off-

Locating a track or a
particular portion on a CD

To fast-forward or reverse the track
9 Press and hold »» A,
< Q while playing a CD, to
’[ @\ <\ fast-forward the track.
Press and hold <4< v, while playing a CD, to
reverse the track.

To go to the next or previous tracks

Press »»1 A briefly, while
playing a CD, to go ahead
to the beginning of the next
track.

Each time you press the
button consecutively, the
beginning of the next
tracks is located and
played back.

Press i< Vv briefly, while playing a CD, to go
back to the beginning of the current track.
Each time you press the button consecutively,
the beginning of the previous tracks is located
and played back.

To go to a particular track directly

Press the number button corresponding to the
track number to start its playback.

7 EQ 8 Mo 9 ssM 10 1 RPT 12 RND

[ERYER &R DRI

» To select a track number from 1 — 6:
Press 1 (7) — 6 (12) briefly.

» To select a track number from 7 — 12:
Press and hold 1 (7) — 6 (12) for more than one
second.

To go to a track quickly (+10 and —10 buttons)

1 Press M MODE to enter the functions mode
while playing a CD.

MODE

2 Press +10 or —10.

(AR To skip 10 tracks™ forwards

to the last track

;— To skip 10 tracks* backwards
to the first track

* First time you press +10 or —10 button, the
track skips to the nearest higher or lower
track with a track number of multiple ten (ex.
10th, 20th, 30th).

Then each time you press the button, you can

skip 10 tracks (see “How to use the +10 and

—10 buttons” on page 22).

« After the last track, the first track will be
selected, and vice versa.

CONTINUED ON THE NEXT PAGE
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How to use the +10 and —10 buttons

» Ex. 1: To select track number 32 while
playing track number 6

~ & - B

(Three times) (Twice)
Track 6 = 10=> 20 => 30 =31 =32

MODE

» Ex. 2 : To select track number 8 while
playing track number 36

-~ & - B

(Three times) (Twice)
Track36 =»30=>20=>10 =>9= 8

MODE

Selecting CD playback modes

To play back tracks at random
(Disc Random Play)

You can play back all tracks on the CD at random.

Mooe 1 Press M MODE to enter the
functions mode while playing a
CD.

e 2 Press RND (random), while

“MODE” is still flashing on the
display, so that “DISC RND”
appears on the display.

Each time you press the button,
disc random play mode turns on

and off alternately.

RND and & (disc) indicators
|

—r—n_m<oy, @

4150 lL_\"l\l_l—v” ?

i
2

X

When disc random play is turned on, the RND
and < indicators light up on the display. A track
randomly selected starts playing.

22

To play back tracks repeatedly

(Track Repeat Play)
You can play back the current track repeatedly.
ooe 1 Press M MODE to enter the
functions mode while playing a
CD.
"R 2 Press RPT (repeat), while

“MODE” is still flashing on the
display, so that “TRK RPT”
appears on the display.

Each time you press the button,
track repeat play mode turns on
and off alternately.

/9

RPT indicator

-
N <D, ‘ EQ

R S—/ p— L2 ]/} my
& ML ST M
= - +
T LA y
% [ A ' \ AN I Y

When track repeat play is turned on, the RPT
indicator lights up on the display. The current
track starts playing repeatedly.



Playing a CD Text Prohibiting disc ejection

I

N
In a CD Text, some information about the disc (its ~ You can prohibit disc ejection and can lock a disc |
disc title, performer, and track title) is recorded. in the loading slot. g
This CD Text information will be shown [T}
automatically when you play a CD Text. While pressing CD CD-CH, press and hold

O/1/ATT for more than 2 seconds.
To change the CD Text information o

manually, select text display mode while m
playing a CD Text. C@,WQ ~
Press DISP (display) repeatedly.
(display) rep Y “NO EJECT” flashes on the display for about

Each time you press the button, o
the display changes as follows: 5.setcodnds, and the disc is locked and cannot be
ejected.

I

Disc title / performer S Il TR ikt A0
p SN L Er T ld
y ZAVNLY LI L b A, §
Track title

(42 lights up on the display)
To cancel the prohibition and unlock the

Elapsed playing time and disc .
Current track number While pressing CD CD-CH, press and hold
v &/ 1/ATT again for more than 2 seconds.
“EJECT OK” flashes on the display for about
Curreﬁt";?:c?(n:umher 5 seconds, and the disc is unlocked.
Y EQ
B — — — —-— ~
E | i I oy L
Notes: Yala LI L LD A

The display shows up to 8 characters at one time
and scrolls if there are more than 8 characters.
See also “To select the scroll mode—SCROLL” on
page 33.

Some characters or symbols will not be shown (and
be blanked) on the display.

(Ex. “ABCald#” =“ABCA D ")

When you press DISP (display) while playing a
conventional CD, “NO NAME” appears for the
disc title/performer and the track title.

When track title is shown, the Tr indicator and
current track number also appear on the right side
of the display.

23
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MP3/WMA INTRODUCTION

What are MP3/WMA?

MP3 is an abbreviation of Motion Picture Experts
Group (or MPEG) Audio Layer 3. MP3 is simply a
file format with a data compression ratio of 1:10
(128 Kbps®).

*

Bit rate is the average number of bits that one
second of audio data will consume. The unit used is
Kbps. To get a better audio quality, choose a higher
bit rate. The most popular bit rate for encoding is
128 Kbps.

WMA (Windows Media® Audio) is the digital
audio compression format developed by
Microsoft Corporation.

» For details information about the MP3/WMA
discs, refer to “A Guide to MP3/WMA”
(separate volume).

Compatible with ID3 Tag

Extra information data such as album title,
performer name, song title, recording year, music
genre and a brief comment can be stored within
an MP3/WMA file.

This unit can show both ID3v1 (Version 1) and

ID3v2 (Version 2) tags on the display. (See page

26.)

» Some characters cannot be shown correctly.

« If both ID3v1 and ID3v2 are recorded on a
disc, ID3v2 information will be shown.

How are MP3/WMA files
recorded and played back?

MP3/WMA “files (tracks)” can be recorded in
“folders” —in PC terminology.

During recording, the files and folders can be
arranged in a way similar to arranging files and
folders of computer data.

“Root” is similar to the root of a tree. Every file
and folder can be linked to and be accessed from
the root.

The illustration below shows an example of how
MP3/WMA files are recorded on a CD-R or
CD-RW, how they are played back, and how they
are searched for on this unit.

Notes:

e This unit cannot read or play an MP3 file without
the extension code <.mp3> and a WMA track
without the extension code <.wma>.

This unit is not compatible with MP3 files encoded
with Layer 1 and Layer 2 formats.

This unit is not compatible with WMA files which
are not based upon Windows Media® Audio.

This unit is not compatible with Playlist**.

** A playlist is a simple text file, used on a PC, which
enables users to make their own playback order
without physically rearranging the files.

Hierarchy

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4

ﬂﬁ*

SO L)
—ﬁ@;—.ﬁ@s

Folder and their playback
order

MP3/WMA files and their

'/) ® playback order

e Microsoft and Windows Media are either registered trademarks or trademarks of Microsoft Corporation in the

United States and|/or other countries.
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Refer also to “CD OPERATIONS” on pages The display changes to show the following:
201023, CD indicator

|
- r
(o ] T I
N L i " VoAl
|

Current source indication v

z5%

Playing a disc

N7

SN\

1 Open the control panel.

(el Y, Ld
Note on One-Touch operation: WMA or MP3 indicator* v

When a disc is already in the loading slot,
pressing CD CD-CH turns on the unit and starts
playback automatically.

A, MP3D__ 1y €Oy £9 A IHErTETY,

R e
Fig T8y
| [

D
N2

2 Insert a disc into the loading slot.

. Total folder Total file
The unit turns on, number number
draws the disc and
starts playback Ex.: When the disc contains 19 folders and
automatically. 144 MP3/WMA files
* WMA or MP3 indicator lights up depending on the
3 Close the control panel by hand. first detected file.
Notes:
o MP3/WMA discs require a longer readout time.
(It differs due to the complexity of the folder/file
configuration.)
All files will be played repeatedly until you o When playback starts, folder and file names (or ID3
stop playback. tags) will automatically appear. (See also page 26.)

 Ifyou change the source or turn the power off, disc
playback stops (without ejecting the disc).
Next time you select the CD player as the source or
turn the power on, disc play starts from where
playback has been stopped previously.

I
@
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To stop play and eject the disc

Press A,
Playback stops and the control panel flips down.
The disc automatically ejects from the loading slot.

I
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To change the display information

While playing back an MP3/WMA file, you can
change the disc information shown on the display.

“ﬁ! Press DISP (display) repeatedly.

O Each time you press the button,
the display changes to show the
following:

» When “TAG DISP” is set to “TAG ON”
(initial setting: see page 34)
¥
Album name / performer

(folder name*)
(TAG % lights up on the display)
U

Track title (file name*)
(TAG 4 lights up on the display)
\

Elapsed playing time and
Current file number

v
Clock and

Current file number
L

* IfID3 tags are not recorded, folder name and
file name appear. In this case, the TAG indicator
will not light up on the display.

« When “TAG DISP”is set to “TAG OFF”

'

Folder name
( lights up cin the display)

File name
(47 lights up o+n the display)

Elapsed playing time and
Current file number
\
Clock and
Current fi’e number

26

Notes:

e The display shows up to 8 characters at a time and
scrolls if there are more than 8 characters.

See also “To select the scroll mode—SCROLL” on
page 33.

When folder or file name is shown, current folder
number or the Tr indicator and current file number
also appear on the right side of the display.

Locating a file or a particular
portion on a disc

To fast-forward or reverse the file

Press and hold »» A
while playing a disc, to fast-
N

forward the file.

Press and hold <4<t v while playing a disc, to
reverse the file.

Note:

During this operation, you can only hear intermittent
sounds. (The elapsed playing time also changes
intermittently on the display.)

To skip to the next or previous files

Press »»1 A briefly while
playing, to skip ahead to

<X the beginning of the next
file.
Each time you press the
button consecutively, the
beginning of the next files is
located and played back.

Press < "V briefly, while playing, to skip back
to the beginning of the current file.

Each time you press the button consecutively,
the beginning of the previous files is located and
played back.
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To go to a particular file quickly within the
current folder (+10 and —10 buttons)

1 Press M MODE to enter the functions mode
while playing a disc.

MODE

SN

2 Press +10 or—10.

L To skip 10 files* forwards to
the last file

3— To skip 10 files* backwards to
the first file

* First time you press +10 or —10 button, the
file skips to the nearest higher or lower file
with a file number of multiple ten (ex. 10th,
20th, 30th).

Then each time you press the button, you can

skip 10 files (see “How to use the +10 and

—10 buttons” below).

« After the last file, the first file will be selected,
and vice versa.

How to use the +10 and —-10 buttons

 Ex. 1: To select file number 32 while playing
file number 6
(Three times) (Twice)

File 6 = 10=> 20 = 30 =»>31 =32

« Ex. 2 : To select file number 8 while playing
file number 36

*\ - %
(Three times) (Twice)
=»30=20=10 =9=g

Mo

File 36

To go to a particular folder directly

IMPORTANT:
To directly select the folders using the number
button(s), it is required that folders are
assigned 2 digit numbers at the beginning of
their folder names. (This can only be done
during the recording of CD-Rs or CD-RWs.)
Ex.: If folder name is “01 ABC”
— Press 1 to go to Folder 01 ABC.
If folder name is “1 ABC,” pressing 1
does not work.
If folder name is “12 ABC”
— Press and hold 6 (12) to go to Folder
12 ABC.

Press the number button corresponding to the
folder number to start playing the first file in the
selected folder.

7 EQ 8 MO

ERYEREREDYED YD

9 ssm 10 11 RPT 12 RND

» To select a folder number from 01 — 06:
Press 1 (7) — 6 (12) briefly.

» To select a folder number from 07 — 12:
Press and hold 1 (7) — 6 (12) for more than one
second.

Notes:

« If '@ indicator flashes on the display after you
have selected a folder, it means that the folder does
not contain any MP3/WMA files.

» You cannot directly select a folder with a number
greater than 12.

To select a particular file in a folder, press
> A or 4« V after selecting the folder.

CONTINUED ON THE NEXT PAGE
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To skip to the next or previous folder

L Press A (up) while playing a disc

to skip to the next folder.

Each time you press the button
consecutively, the next folder is
located (and the first file in the
folder starts playing, if recorded).

Press ¥ (down) while playing a disc to skip back
to the previous folder.

Each time you press the button consecutively,
the previous folder is located (and the first file in
the folder starts playing, if recorded).

Note:

If the folder does not contain any MP3/WMA files, it
is skipped.

Selecting playback modes

To play back files at random
(Folder Random/Disc Random Play)

You can play back all files of the current folder or
all files on the disc at random.

Hove 1 Press M MODE to enter the
functions mode while playing a
disc.

e 2 Press RND (random), while

“MODE” is still flashing on the
display, so that “FLDR RND” or
“DISC RND” appears on the
display.

Each time you press the button,
the random play mode changes
as follows:

&

Mode . Ac.:tive Plays at random
indicator

FLDR RND|RND and @ | All files of the
indicators current folder, then
light up. files of the next

folder and so on.

DISC RND | RND and € | All files on the disc.
indicators
light up.

To play back files repeatedly
(Track Repeat/Folder Repeat Play)

You can play back the current file or all the files
in the current folder repeatedly.

i 1 Press M MODE to enter the
%\ functions mode while playing a
disc.

1 RPT 2

&

Press RPT (repeat), while
“MODE?” is still flashing on the
display, so that “TRK RPT” or
“FLDR RPT” appears on the
display.

Each time you press the button,
the repeat play mode changes
as follows:

[ TRK RPT —> FLDR RPT
Canceled <—_,

RPT indicator

|
A\
T s AT
[ ll? ll \ l" \ |"-. i —,m,,......“&?

Ex.: When you select “TRK RPT”
while listening to an MP3 file

— FLDR RND — DISC RND — Active Pl dl
Mode indicator ays repeatedly
Canceled
TRK RPT |RPT indicator| The current (or
RND and @ (folder) indicators lights up. specified) file.
|

Pz COu e / E‘qﬂmg% FLDR RPT | @ and RPT | All files of the
) T -li'l , '_' A indicators current (or
o "”l\' ry ,\“ l' _',,,".....‘..,.«x@ light up. specified) folder.

Ex.: When you select “FLDR RND”
while listening to an MP3 file




SOUND ADJUSTMENTS &

Selecting preset sound modes
(C-EQ: custom equalizer)

You can select a preset sound mode (C-EQ:
custom equalizer) suitable to the music genre.

 There is a time limit in doing the following
procedure. If the setting is canceled before you
finish, start from step T again.

' Press M MODE to enter the functions
mode.

MODE

&

2 Press EQ (equalizer) while “MODE”
is stiII flashing on the display.
You can confirm the current

% sound mode.

3 Select the sound mode you want.

7 EQ

RN

E USER —> ROCK—> CLASSIC
JAZZ <— HIP HOP <— POPS :|

Each time you press the
button, the sound modes
change as follows:

Indication For: Preset values
BAS | TRE |LOUD

USER (Flat sound) 00 00 OFF

ROCK Rock or +03 +01 ON
disco music

CLASSIC | Classical +01 -02 | OFF
music

POPS Light music +04 +01 OFF

HIP HOP | Funk or rap +02 00 ON
music

JAZZ Jazz music +02 +03 | OFF

Note:

You can adjust each sound mode to your preference.
Once you make an adjustment, it is automatically
stored for the currently selected sound mode. See
“Adjusting the sound” on page 30.

When using the remote controller:

Press SOUND repeatedly.
Each time you press the
button, the sound modes
change as follows:

| USER |—>| ROCK [>| CLASSIC

T W
Indication pattern changes for each TV _’mg TV
d mod t for “USER.”
sound mode except for TV |<_| HIP HOP |<_| SOPS |
5‘:5‘ e - l oY ) Um _EQ) ¢ T,
T S e

Ex.: When you select “ROCK”
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Adjusting the sound

You can adjust the sound characteristics to your
preference.

T select the item you want to adjust.

Each time you press the
button, the adjustable items
change as follows:

BAS —> TRE — FAD — BAL
[(bass) (treble)  (fader) (balance)
VOL < SUB.W = LOUD
(volume) (subwoofer)  (loudness)
Indication To do: Range
BAS™ Adjust the bass. | —06 (min.)
|
+06 (max.)
TRE™ Adjust the treble. | —06 (min.)
|
+06 (max.)
FAD*? Adjust the front R06 (Rear only)
and rear speaker |
balance. F06 (Front only)
BAL Adjust the left LO6 (Left only)
and right speaker |
balance. RO06 (Right only)
LouD™ Boost low and
high frequencies | LOUD ON
to produce a well- |
balanced sound LOUD OFF
at low volume
level.
SUB.W*3 | Adjust the 00 (min.)
subwoofer |
output level. 08 (max.)
VOoL* Adjust the volume. | 00 (min.)
|
30 or 50 (max.)*®

"1 When you adjust the bass, treble, or loudness, the
adjustment you have made is stored for the
currently selected sound mode (C-EQ) including
“USER”

*2 If you are using a two-speaker system, set the fader
level to “00.

*3 This takes effect only when a subwoofer is
connected.

*4 Normally the control dial works as the volume
control. So you do not have to select “VOL” to
adjust the volume level.

*S Depending on the amplifier gain control setting.
(See page 34 for details.)

2 Adjust the setting.
Hm
©

Indication pattern changes as

you adjust the bass or treble.
|
| SO
+ R

‘uuﬁm

To increase the level or
turn on the loudness

To decrease the level or
turn off the loudness

5

[~/

THE

T
RN

X

Ex. 1: When you adjust “TRE” (treble)

A/ -~/ LB \rock cLassic/

b FOT
(IR ~V )

Ex. 2: When you turn on the loudness

N
i

Repeat steps 1 and 2 to adjust the
other items.

To reset each sound mode to the factory
settings, repeat the same procedure and
reassign the preset values listed in the table on
page 29.
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Changing the general settings 3 Adjust the PSM item selected.
(PSM)

You can change the items listed in the table
below and on page 32 by using the PSM
(Preferred Setting Mode) control.

T
@
-l
(O]
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w

Basic Procedure 4 Repeat steps 2 and 3 to adjust the
T Press and hold SEL (select) for more other PSM items if necessary.
than 2 seconds so that one of the 5 Fini .
PSM items appears on the display. Finish the setting.

(See below and page 32.)

2 Select the PSM item you want to
adjust.

Preferred Setting Mode (PSM) items

« For detailed operations of each PSM items, refer to the pages listed in the table.

Indications Selectable values/items Factor){-preset See
settings page

DEMO Display demonstration DEMO OFF DEMO ON DEMO ON 8
CLOCKH  Hour adjustment 0—23(1—12) 0 (0:00)
CLOCKM  Minute adjustment 00 — 59 00 (0:00) ’
COLOR Display color (See page 33.) ALL DEMO 33
24H/12H 24/12-hour time display 12H 24H 24H 9
AUTO ADJ  Automatic clock setting OFF ON ON 18
AF-REG Alternative frequency/ AF «— AF REG

Regionalization reception T, OFF*1 & AF 13,14

*'' Displayed only when the “DAB AF” is set to “OFF.

CONTINUED ON THE NEXT PAGE
31
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Indications Selectable values/items | Factory-preset| See
settings page
29 programme types
PTY STBY PTY standb OFF —
y (see page 19) OFF 15
t |

TAVOL Traffic announcement *0

volume VOL 00 — VOL 30 or 50 VOL 20 18
P-SEARCH Programme search OFF ON OFF 18

*3 .

DAB AF Alternative frequency AF OFF AF ON AF ON 46

search
DAB VOL*® DAB volume adjustment VOL —12 —VOL 12 VOL 00 46
LEVEL Level display OFF ON ON 33

i AUTO OFF
DIMMER Dimmer mode t, o ot AUTO 33
TEL Telephone muting OFF «— MUTING 1 OFF 33
L muting2
BEEP Key-touch tone OFF ON ON 33
SCROLL  Scroll mode ONCE e  AUTO ONCE 33
L o &

EXT IN** External component CHANGER LINE IN CHANGER 34
TAG DISP  Tag display TAG OFF TAG ON TAG ON 34
AMP GAIN  Amplifier gain control LOW PWR HIGH PWR HIGH PWR 34

*2 Depending on the amplifier gain control setting. (See page 34 for details.)
*3 Displayed only when the DAB tuner is connected.
** Displayed only when one of the following sources is selected—FM, AM, and CD.
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To select the display color—COLOR

You can select the color of the display according
to your preference.

When shipped from the factory, “ALL DEMO” is
selected.

The selectable colors are as follows:

ALL DEMO = SOURCE =~ BLUE —
OCEAN = PURPLE = PINK = ROSE —
RED = (back to the beginning)

« ALL DEMO: The display color changes every 6
seconds (rose — pink = ocean —
red = purple = blue — back to
the beginning).

The display color is fixed to red
while listening to FM or AM, blue
while listening to CD, and purple
while listening to external
component.

+ SOURCE:

To select the level meter—LEVEL

You can activate or deactivate the level meter
according to your preference.

When shipped from the factory, level meter is
activated.

* ON:
* OFF:

Shows the audio level indicator.
Cancels the audio level indicator;
sound mode indicator is shown.

To select the dimmer mode—DIMMER

When you turn on the car headlights, the display
automatically dims (Auto Dimmer).

When shipped from the factory, Auto Dimmer
mode is activated.

« AUTO: Activates Auto Dimmer.
* OFF: Cancels Auto Dimmer.

* ON: Always dims the display.
Note:

Auto Dimmer equipped for this unit may not work
correctly on some vehicles, particularly on those
having a control dial for dimming.

In this case, set the dimmer mode to “ON” or “OFF”

To select the telephone muting—TEL

This mode is used when a cellular phone system
is connected. Depending on the phone system
used, select either “MUTING 1” or “MUTING 2”
whichever mutes the sounds from this unit.
When shipped from the factory, this mode is
deactivated.

T
@
-l
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* MUTING 1: Select if this setting can mute the
sounds.

* MUTING 2: Select if this setting can mute the
sounds.

» OFF: Cancels the telephone muting.

To turn on/off the key-touch tone—BEEP

You can deactivate the key-touch tone if you do
not want it to beep each time you press a button.
When shipped from the factory, the key-touch
tone is activated.

* ON:
« OFF:

Activates the key-touch tone.
Deactivates the key-touch tone.

To select the scroll mode—SCROLL

You can select the scroll mode for the disc
information (when the entire text cannot be
shown at once).

When shipped from the factory, scroll mode is set
to “ONCE"”

+ ONCE: Scrolls only once.

+ AUTO: Repeats the scroll (5-second
intervals in between).

« OFF: Cancels scroll mode.

Note:

Even if the scroll mode is set to “OFF,” you can scroll
the display by pressing DISP (display) for more than
one second.

CONTINUED ON THE NEXT PAGE 33
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To select the external component to use
—EXTIN

You can connect the external component to the
CD changer jack on the rear using the Line Input
Adapter KS-U57 (not supplied).

To use the external component as the playback
source through this unit, you need to select
which component—CD changer or external
component—to use.

When shipped from the factory, CD changer is
selected as the external component.

» CHANGER: To use the CD changer.
* LINEIN:  To use the external component
other than CD changer.

Note:

For connecting the Line Input Adapter KS-US57 and
the external component, refer to the Installation/
Connection Manual (separate volume).

To turn the tag display on or off
—TAG DISP

An MP3/WMA file can contain file information
called “ID3 Tag” where its album name,
performer, track title, etc. are recorded.

There are two versions—ID3v1 (ID3 Tag version
1) and ID3v2 (ID3 Tag version 2). If both ID3v1
and ID3v2 are recorded on a disc, ID3v2
information will be shown.

When shipped from the factory, “TAG ON” is
selected.

« TAG ON: Turns on the ID3 tag display while

playing MP3/WMA files.

« If an MP3/WMA file does not
have ID3 tags, folder name and
file name appear.

Turns off the ID3 tag display while

playing MP3/WMA files. (Only the

folder name and file name can be
shown.)

+ TAG OFF:

To select the amplifier gain control
—AMP GAIN

You can change the maximum volume level of
this unit. When the maximum power of the
speakers is less than 50 W, select “LOW PWR”
to prevent them from being damaged.

When shipped from the factory, “HIGH PWR” is
selected.

* LOW PWR: You can adjust the volume level
from “VOL 00” to “VOL 30.”
Note:
If you change the setting from “HIGH
PWR” to “LOW PWR” while
listening at a volume level more than

30, the unit automatically changes the
volume level to “VOL 30.”

» HIGH PWR:You can adjust the volume level
from “VOL 00” to “VOL 50.”

Assigning names to the source

You can assign names to CDs (both in this unit
and in the CD changer).

After assigning a name, it will appears on the
display when you select the source.

Source Maximum number of characters

CDs* Up to 32 characters (up to 40

discs)

* You cannot assign a name to a CD Text or an MP3/
WMA disc.

1 Select a source you want to assign a
name to.

CD — CD-CH —|

When you select a source, the power
automatically comes on.




2 While pressing DISP (display), press
and hold SEL (select) for more than

2 seconds.
N mEDy LS\ rock cLassic/
-

ek
Notes:

o When you try to assign a name to the 41st disc,
“NAME FULL” appears on the display. (In this
case, delete unwanted names before assignment.)
When the CD changer is connected, you can assign
names to CDs in the CD changer. These names can

also be shown on the display if you insert the CDs
in this unit.

Changing the standard plate

Ex.: When you select CD as the source

3 Select a character.

©

c|x|>
ol0|®

g|l<|r|wm
ols|z|o
N|X|[Z]|0O
o |<|O|m
©o|N|T|T
Ald|lo]|—

4

~|=|m|x

vV [w]d]|<

space

4 Move the cursor to the next
(or previous) character position.

5 Repeat steps 3 and 4 until you
finish entering the name.

6 Finish the procedure while the last
selected character is flashing.

To erase the input characters

To erase all the characters at a time, press and
hold DISP (display) for more than 1 second as
described in the procedure above.

You can change the standard plate with another

plate supplied with your unit.

You can also download them by visiting

<http://www.jvc.co.jp/jvcecars.

» When changing the plate, be careful not to
leave your fingerprints on the plate or cover.

T Loosen the screws with the supplied
hex screwdriver.

2 Remove the plate cover and the
standard plate.

Standard plate

" Plate cover

CONTINUED ON THE NEXT PAGE
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3 Replace with another plate (a
standard, cutout, or downloaded
plate) of your preference.

- When attaching a standard plate

Standard plate

- When attaching a cutout or downloaded
plate
Add the transparent plate (supplied)
between the cutout or downloaded plate
and the plate cover in order to attach the
plate cover in place.

Cutout or
downloaded
plate

Plate cover

Transparent plate
(supplied)

When attaching the plate cover

4 R
Openings

h\}

Protruding parts
J

Ensure the two protruding parts at the bottom
of the plate cover are inserted into the two
openings on the control panel, as illustrated.

Notes:

e Be sure to keep the hex screwdriver for future use.

o Two spare screws for the plate cover attachment are
provided with the unit. See the Installation/
Connection Manual (separate volume).

o When you attach the plate cover, do not tighten the
screws too hard; otherwise, the plate cover might be
cracked.

How to use the cutout plates
1 Unfold the supplied cutout plates.

3 Trim out the window and two knobs using
a knife on a rubber mat.




7%

Detaching the control panel Attaching the control panel

I
(7))
You can detach the control panel when leaving T Insert the right side of the control a
the car. panel into the groove on the panel g
When detaching or attaching the control panel, holder. 1T

be careful not to damage the connectors on the
back of the control panel and on the panel
holder.

Detaching the control panel

Before detaching the control panel, be sure to
turn off the power.

T unlock the control panel. 2 Press the left side of the control
panel to fix it to the panel holder.

Note on cleaning the connectors:

If you frequently detach the control panel, the
connectors will deteriorate.

To minimize this possibility, periodically wipe the
connectors with a cotton swab or cloth moistened
with alcohol, being careful not to damage the
connectors.

3 Put the detached control panel into
the provided case.

Connectors

37
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CD CHANGER OPERATIONS

= @..@@ o

We recommend that you use the JVC MP3-
compatible CD changer with your unit.

By using this CD changer, you can play back
your original CD-Rs (Recordable) and CD-RWs
(Rewritable) recorded either in audio CD format
or in MP3 format.

* You can also connect other CH-X series

CD changers (except CH-X99 and CH-X100).
However, they are not compatible with MP3
discs, so you cannot play back MP3 discs.

* You cannot use the KD-MK series CD

changers with this unit.

Before operating your CD changer:

» Refer also to the Instructions supplied for
your CD changer.

If no discs are in the magazine of the CD
changer or the discs are inserted upside
down, “NO DISC” will appear on the display.
If this happens, remove the magazine and
set the discs correctly.

If no magazine is loaded in the CD changer,
“NO MAG” appears on the display. If this
happens, insert the magazine in the CD
changer.

If “RESET 1”— “RESET 8” appears on the
display, something is wrong with the
connection between this unit and the CD
changer. If this happens, check the
connection and make sure the cords are
connected firmly. Then, press the reset
button of the CD changer.

Note:
You cannot control and play any WMA disc on the CD
changer.

Playing discs

Select the CD changer (CD-CH).

*

°\ cD > CD-CH* —I

If you have changed “EXT IN” setting to “LINE IN”
(see page 34), you cannot select the CD changer.

When the current disc is an MP3 disc:
Playback starts from the first folder of the
current disc once file check is completed.

%

_//4//4"” i

ol E‘m%

Il
LAl H ~Vescmzal

Selected disc number v
|

foamy

22

RN

i

_//_///_/C'” Z

D
NP

W

MP3 indicator v
|
5::‘ ﬁﬂlllgllll PR e/
i - o
E '.-.' ey [RIK]
aal I AN ~oond

@ (folder) indicator  Selected folder

number

Note:

Folder name appears on the display instead of

“ROOT;" if an MP3 disc contains a folder.




+ When the current disc is a CD: To go to a particular disc directly
Playback starts from the first track of the

) Press the number button corresponding to the
current disc.

disc number to start its playback (while the CD
changer is playing).

I
@
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O
P
w

a= - - EQ 8 MO 9 SSM 10 1 RPT 12 RND

Z rTmoru ’

N e N & ~Vumad DA @ @ 3B

S y <H, £Q ¢ WIEAETSTS, .

T — 4 A % + To select a disc number from 1 —6:

:.-.llL 'L l.: r‘ : o '§ Press 1 (7) — 6 (12) briefly.

Z = = | « To select a disc number from 7 — 12:
Selected disc number * Press andgold 1 (7) — 6 (12) for more than

one second.
2oy Mo dod, To fast-forward or reverse the track/file

RN

Ay ol vl
Press and hold »» A,
' | & _
Q during play, to fast-forward

t'izr':gsed playing Slj‘;:ﬁgtr track [ 2 [AAPON  the trackile.

Notes: Press and hold <4<t v, during play, to reverse

» When you press CD CD-CH, the power the track/file.
automatically comes on. You do not have to press

O/VUATT to turn on the power. Note:

* If you change the source, CD changer play also During this operation, you can only hear intermittent
stops. Next time you select the CD changer as the sounds. (The elapsed playing time also changes
source, CD changer play starts from where intermittently on the display.)
playback has been stopped previously.

* When you start playing back a CD Text or MP3 To skip to the next or previous tracks/files

disc, disc information will automatically appear on
the display. (See pages 23 and 26.)

\

) Press »»1 A briefly
s Q during play, to skip ahead
Riss Q) <. lothe beginning of the next
track/file.
Each time you press the
button consecutively, the
beginning of the next
tracks/files is located and
played back.

Press e« v briefly during play, to skip back to
the beginning of the current track/file.

Each time you press the button consecutively,
the beginning of the previous tracks/files is
located and played back.

39
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This operation is only possible when
using JVC MP3-compatible CD changer
(CH-X1500).

To go to a track/file quickly (+10 and -10
buttons)

1 Press M MODE to enter the functions mode
while playing a disc.

MODE

2 Press +10 or —10.

ox2—— To skip 10 tracks/files*
forwards to the last track/file

o< To skip 10 tracks/files*
backwards to the first track/
file

*

First time you press +10 or —10 button, the
track/file skips to the nearest higher or lower
track/file with a track/file number of multiple
ten (ex. 10th, 20th, 30th).

Then each time you press the button, you can
skip 10 tracks/files (see “How to use the +10
and —10 buttons” below).

« After the last track/file, the first track/file will
be selected, and vice versa.

Note:
If the current playing disc is an MP3 disc, files are
skipped within the same folder.

How to use the +10 and —10 buttons

* Ex. 1: To select track/file number 32 while
playing track/file number 6

»»%

(Three times) (Twice)
Track/File6 =10 =>20=> 30 =) 31 =p 32

MODE

 Ex. 2 : To select track/file number 8 while
playing track/file number 36

- & - B

(Three times)
Track/File 36 =» 30 =» 20 =» 10

MODE

(Twice)
= 9= 38

To skip to the next or previous folder
(only for MP3 discs)

Press A (up) while playing an
MP3 disc, to go to the next
folder.

Each time you press the button
consecutively, the next folder is
located, and the first file in the
folder starts playback.

Press ¥ (down) while playing an MP3 disc, to go
to the previous folder.

Each time you press the button consecutively,
the previous folder is located, and the first file in
the folder starts playback.

To show the disc information for CD Text
and MP3 discs

This is possible only when connecting a JVC CD
changer equipped with CD Text and/or MP3 disc
information reading capability.

Select text display mode while playing a
CD Text or an MP3 disc.

« For details, see page 23 about CD Text disc

information and page 26 about MP3 disc
information.



Selecting the playback modes

To play back tracks/files at random
(Folder Random/Disc Random/Magazine
Random Play)

MODE

SN

12 RND 2

&=

1 Press M MODE to enter the
functions mode during play.

Press RND (random), while
“MODE?” is still flashing on the
display.

Each time you press the button,
the random play mode changes
as follows:

For MP3 discs:
FLDR RND — DISC RND
|: Canceled <— MAG RND j
For CDs:

[ DISC RND — MAG RND
Canceled <—_,

RND indicator
|

ll i—’)%

MO M g
VAT IO A vy

Ex.: When you select “MAG RND”

Note:
MP3 indicator also lights up if the current playing disc
is an MP3 disc.

To play back tracks/files repeatedly
(Track Repeat/Folder Repeat/Disc Repeat
Play)

MODE

1 Press M MODE to enter the
functions mode during play.

1 RPT 2

S

Press RPT (repeat), while
“MODE” is still flashing on the
display.

Each time you press the button,
the repeat play mode changes
as follows:

For MP3 discs:
I: TRK RPT — FLDR RPTJ
Canceled <— DISC RPT
For CDs:

[ TRK RPT —> DISC RPT
Canceled <—_,

@ (disc) and RPT indicators

22

NN

T
N2

Ex.: When you select “DISC RPT”

Note:
MP3 indicator also lights up if the current playing disc
is an MP3 disc.

Active
Mode indicator Plays at random
FLDR RND*|RND and @ | All files of the
indicators current folder, then
light up. files of the next
folder and so on.
DISC RND |RND and € | All tracks/files of
indicators the current (or
light up. specified) disc.
MAG RND |RND indicator | All tracks/files of
lights up. the inserted discs.

* “FLDR RND” is only applicable for MP3 discs.

Active
Mode indicator Plays repeatedly
TRK RPT RPT indicator | The current (or
lights up. specified) track/
file.
FLDR RPT*| @ and RPT | All files of the
indicators current (or
light up. specified) folder of
the current disc.
DISC RPT | € and RPT | All tracks/files of
indicators light | the current (or
up. specified) disc.

* “FLDR RPT" is only applicable for MP3 discs.
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Playing an external component 2 turm on the connected component
and start playing the source.

You can connect the external component to the
CD changer jack on the rear using the Line Input 3 Adjust the volume.
Adapter KS-U57 (not supplied).

Preparations:

* For connecting the Line Input Adapter KS-U57 and
the external component, refer to the Installation/
Connection Manual (separate volume).

* Before operating the external component using the
following procedure, select the external input 4 Adjust the sound as you want. (See
correctly. See “To select the external component to pages 29 and 30.)
use—EXT IN” on page 34.

T select the external component
(LINE IN).

CD — LINE IN*—I

S I SR roc cuissic/
] - -

] O Y ) e Y

% [ AN LI e,

% Vo = - L USER JAzZ \

« If “LINE IN™ does not appear on the display,
see page 34 and select the external input
(“LINE IN”).

* Displayed only when one of the following sources is
selected—FM, AM, and CD.

Note on One-Touch Operation:

When you press CD CD-CH, the power automatically
comes on. You do not have to press &O/VATT to turn
on the power.
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We recommend that you use DAB (Digital Audio

Broadcasting) tuner KT-DB1500 or KT-DB1000

with your unit.

If you have another DAB tuner, consult your JVC

IN-CAR ENTERTAINMENT dealer.

* Refer also to the Instructions supplied for your
DAB tuner.

What is DAB system?

DAB is one of the digital radio broadcasting
systems available today. It can deliver CD
quality sound without any annoying
interference and signal distortion.
Furthermore, it can carry text, pictures, and
data.

In contrast to FM broadcast, where each
programme is transmitted on its own
frequency, DAB combines several
programmes (called “services”) to form one
“ensemble.”

In addition, each “service”—called “primary
service”—can also be divided into its
components (called “secondary service”).

With the DAB tuner connected with this unit,
you can enjoy these DAB services.

Note:

When reception switches between DAB and FM, the
listening volume level may increase or decrease
inconveniently. This change in the volume level results
Jfrom unequal audio injection levels at broadcaster
site, but not from the malfunction of this unit.

To prevent this inconvenience, you can adjust the DAB
volume level. (See “To adjust the DAB volume level”
on page 46.)

Tuning in to an ensemble and
one of the services

A typical ensemble has 6 or more programmes
(services) broadcast at the same time. After
tuning in to an ensemble, you can select a
service you want to listen to.

Before you start....
Press FM/AM DAB briefly if CD, CD changer, or
external component is the current source.

1 Select the DAB tuner.
‘W‘ Each time you press and
oAB hold the button, the DAB

tuner and the FM/AM tuner
are alternately selected.

DAB <> FM/AM

2 Select the DAB band (DAB1, DAB2,
or DAB3).

m‘ Each time you press the
oAB button, the DAB band
changes as follows:

|—> DAB1 — DAB2 — DAB3 —|

Note:

This receiver has three DAB bands (DABI,
DAB2, DAB3). You can use any of them to tune
in to an ensemble.

CONTINUED ON THE NEXT PAGE
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3 Start searching for an ensemble.

a To search for ensembles of
) Q higher frequency
N [3\ N

To search for ensembles of lower frequency

When an ensemble is received, searching
stops.

To stop searching before an ensemble is
received, press the same button you have
pressed for searching.

4 select a service (either primary or
secondary) you want to listen to.

To select the next service
(If a primary service has
some secondary services,
they are selected before the
next primary service is
selected.)

To select the previous service (either
primary or secondary)

To change the display information while
tuning in to an ensemble

Normally service name is shown on the display.
If you want to check the ensemble name or its
frequency, press DISP (display) repeatedly.

Each time you press the button,
the following information appears
for a while on the display.

R

Service name
Ensemble name
Channel number

Frequency

Clock
L

To tune in to a particular ensemble
without searching

Before you start....
Press FM/AM DAB briefly if CD, CD changer, or
external component is the current source.

1 Press and hold FM/AM DAB to select DAB
tuner as the source.
2 Press FM/AM DAB repeatedly to select the

DAB band (DAB1, DAB2, or DABS3).

3 Press and hold »»1 A or < Vv for more
than one second.

4 Press i A or e 'V repeatedly until the
ensemble you want is reached.

« If you hold down the button, the frequency
keeps changing until you release the
button.

5 Press A (up) or ¥ (down) to select a service

(either primary or secondary) you want to

listen to.

To restore the FM/AM tuner
Press and hold FM/AM DAB again.

Storing DAB services in memory

You can preset up to 6 DAB services in each
DAB band (DAB1, DAB2, and DAB3) manually.

Before you start....
Press FM/AM DAB briefly if CD, CD changer, or
external component is the current source.

' Select the DAB tuner.

Each time you press and
hold the button, the DAB
tuner and the FM/AM tuner
are alternately selected.

DAB <—> FM/AM

2 Select the DAB band (DAB1, DAB2,
or DAB3) you want.

|—> DAB1 — DAB2 — DAB3 —|

Each time you press the
button, the DAB band
changes as follows:
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3 Tune in to an ensemble you want. Tllni[lg in to a preset DAB
service

I
@
a0
(©)
<
w

You can easily tune in to a preset DAB service.

Remember that you must store services first. If

you have not stored them yet, see “Storing DAB
services in memory” on pages 44 and 45.

4 select a service of the ensemble you
want to listen to.

) Before you start....

N o selectthe next service Press FM/AM DAB briefly if CD, CD changer, or

external component is the current source.

=~ Toselectthe previous service 1 Select the DAB tuner

5 Press and hold the number button U Each time you press and
. . orB hold the button, the DAB
(in this example, 1) for more than 2
ds to st th lected tuner and the FM/AM tuner
Seco_n s o store the selecte are alternately selected.
service into the preset humber you

N\

want. DAB <> FM/AM
7 EQ Mo 9 ssm 10 1 RPT 12 RND 2

Select the DAB band (DAB1, DAB2,
¢ 5‘ JERERIERYE: or DAB3) you want.

‘m‘ Each time you press the

oA button, the DAB band
Selected preset number changes as follows:
|

S il _Am% |—> DAB1 — DAB2 — DAB3 —|

N ll.'.l..“\ 1
] "‘ 1 [ N N T §

3 Select the number (1 - 6) for the

6 Repeat the above procedure to store preset DAB service (primary) you
other DAB services into other preset want.
numbers. 7E  swo  sswm 1w wer 2o
(1)(2’(3“4)(5)(5)
Notes:

* You can only preset primary DAB services. If you
store a secondary service, its primary service will
be stored instead.

A previously preset DAB service is erased when a
new DAB service is stored in the same preset
number.

Preset DAB services are erased when the power
supply to the memory circuit is interrupted (for
example, during battery replacement). If this
occurs, preset the DAB services again.

Note:

If the selected primary service has some secondary
services, pressing the same number button repeatedly
will tune in to the secondary services.
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What you can do more with
DAB

Tracing the same programme automatically
(Alternative Reception)

You can keep listening to the same programme.
While receiving a DAB service:

When driving in an area where a service
cannot be received, this unit automatically
tunes in to another ensemble or FM RDS
station, broadcasting the same programme.
While receiving an FM RDS station:

When driving in an area where a DAB service
is broadcasting the same programme as the
FM RDS station is broadcasting, this unit
automatically tunes in to the DAB service.

To use Alternative Reception

When shipped from the factory, Alternative

Reception is activated.

» See also “Changing the general settings
(PSM)” on page 31.

1 Press and hold SEL (select) for more than
2 seconds so that one of the PSM items
appears on the display.

2 Press »»l A or e« V to select “DAB AF”
(alternative frequency).

3 Turn the control dial to select the desired
mode.

* AF ON: Traces the programme among
DAB services and FM RDS
stations—Alternative Reception.
The AF indicator lights up on the
display (see page 13).

» AF OFF: Alternative Reception is
deactivated.

4 Press SEL (select) to finish the setting.

Note:

When Alternative Reception (for DAB services) is
activated, Network-Tracking Reception (for RDS
stations: see page 13) is also activated automatically.
On the other hand, Network-Tracking Reception
cannot be deactivated without deactivating
Alternative Reception.

To adjust the DAB volume level

You can adjust the volume level of DAB tuner

and store it in memory. By adjusting the volume

level properly to match it to the FM sound level,

you will not need to adjust the volume level each

time you change the source.

When shipped from the factory, DAB volume

level is set at “00.”

» See also “Changing the general settings
(PSM)” on page 31.

1 Press and hold SEL (select) for more than
2 seconds so that one of the PSM items
appears on the display.
Press »» A or 4« v to select “DAB VOL”
(volume).
3 Turn the control dial to set to the desired
volume.
You can set it from “VOL —12”" to “VOL 12.”
4 Press SEL (select) to finish the setting.

N



TROUBLESHOOTING ®'

What appears to be trouble is not always serious. Check the following points before calling a service
center.

Symptoms

Causes

Remedies

Sound cannot be heard
from the speakers.

The volume level is set to the
minimum level.
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Adjust it to the optimum level.

Connections are incorrect.

Check the cords and connections.

©
% + This unit does not work | The built-in microcomputer may | Press the reset button on the
(] at all. have functioned incorrectly due | panel holder after detaching the
to noise, etc. control panel. (The clock setting
and preset stations stored in
memory are erased.)
(See page 2.)

+ SSM (Strong-station Signals are too weak. Store stations manually.

Sequential Memory)
= automatic preset does
g not work
= .

[

« Static noise while The aerial is not connected Connect the aerial firmly.
listening to the radio. firmly.

+ Disc cannot be played Disc is inserted upside down. Insert the disc correctly.
back.

+ CD-R/CD-RW cannot be | CD-R/CD-RW is not finalized. * Insert a finalized CD-R/
played back. CD-RW.

« Tracks on the CD-R/ + Finalize the CD-R/CD-RW
CD-RW cannot be with the component which
skipped. you used for recording.

é  Disc cannot be ejected. Disc is locked. Unlock the disc.

-% (See page 23.)

n‘; + Disc sound is sometimes | You are driving on rough roads. | Stop playback while driving on
& | interrupted. rough roads.

Disc is scratched.

Change the disc.

Connections are incorrect.

Check the cords and connections.

“NO DISC” appears on
the display.

No disc in the loading slot.

Insert a disc into the loading
slot.

Disc is inserted incorrectly.

Insert the disc correctly.
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Symptoms

Causes

Remedies

MP3/WMA Playback

+ Disc cannot be played
back.

No MP3/WMA files are
recorded on the disc.

Change the disc.

MP3/WMA files do not have
the extension code <.mp3> or
<.wma> in their file names.

Add the extension code
<.mp3> or <.wma> to their file
names.

MP3/WMA files are not
recorded in the format
compliant with ISO 9660 Level
1, Level 2, Romeo, or Joliet.

Change the disc.
(Record MP3/WMA files using a
compliant application.)

Noise is generated.

The file played back is not an
MP3/WMA file (although it has
the extension code <.mp3> or
<.wmas).

Skip to another file or change
the disc. (Do not add the
extension code <.mp3> or
<.wma> to non-MP3 or non-
WMA files.)

A longer readout time is
required (“CHECK” keeps
flashing on the display).

Readout time varies due to
the complexity of the folder/file
configuration.

Do not use too many hierarchies
and folders.

Files cannot be played back
as you have intended them
to play.

Playback order is determined
when the files are recorded.

Elapsed playing time is not
correct.

This sometimes occurs during
play. This is caused by how
the files are recorded on the
disc.

f@ indicator flashes on the
display.

The current folder does not
contain any MP3/WMA file.

Select another folder.

“NO FILES” appears on the
display.

The current disc does not
contain any MP3/WMA file.

Insert a disc that contains MP3/
WMA files.

Correct characters are not
displayed (e.g. album
name).

This unit can only display
alphabets (capital: A-Z),
numbers, and a limited
number of symbols.




2

or
Symptoms Causes Remedies
» “NO DISC” appears on the | No disc is in the magazine. Insert discs into the
display. magazine.
Discs are inserted upside down. | Insert discs correctly.
* “NO MAG” appears on the No magazine is loaded in the Insert the magazine.
display. CD changer.
« “RESET 8” appears on the | This unit is not connected to the | Connect this unit and the 5
display. CD changer correctly. CD changer correctly and =3
press the reset button of the S
CD changer. o
o
o

)

“RESET 1"—“RESET 7~
appears on the display.

Press the reset button of the
CD changer.

)

The CD changer does not
work at all.

The built-in microcomputer may
function incorrectly due to
noise, etc.

Press the reset button on the
panel holder after detaching
the control panel. (The clock
setting and preset stations
stored in memory are
erased.) (See page 2.)

About mistracking:

Mistracking may result from driving on extremely rough roads. This does not damage the unit and the disc,

but will be annoying.

We recommend that you stop disc play while driving on such rough roads.
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®'). MAINTENANCE

Handling discs

This unit has been designed to reproduce CDs,

CD-Rs (Recordable), CD-RWs (Rewritable), and

CD Texts.

« This unit is also compatible with MP3 and
WMA discs.

How to handle discs

When removing a disc

from its case, press down

the center holder of the case

and lift the disc out, holding

it by the edges.

+ Always hold the disc by the edges. Do not
touch its recording surface.

When storing a disc into its case, gently insert .
the disc around the center holder (with the
printed surface facing up).
» Make sure to store discs into the cases after
use.

Center holder

To keep discs clean

A dirty disc may not be played
correctly. If a disc does become
dirty, wipe it with a soft cloth in a
straight line from center to edge.

To play new discs

New discs may have some rough
spots around the inner and outer

When playing a CD-R or CD-RW

Before playing back CD-Rs or CD-RWs, read
their instructions or cautions carefully.

Use only “finalized” CD-Rs or CD-RWs.

Some CD-Rs or CD-RWs may not be played

back on this unit because of their disc

characteristics, and for the following reasons:

— Discs are dirty or scratched.

— Moisture condensation on the lens inside the
unit.

— The pickup lens inside the unit is dirty.

CD-RWs may require a longer readout time

since the reflectance of CD-RWs is lower than

that of regular CDs.

CD-Rs or CD-RWs are susceptible to high

temperatures or high humidity, so do not leave

them inside your car.

Do not use following CD-Rs or CD-RWs:

— Discs with stickers, labels, or protective seal
stuck to the surface.

— Discs on which labels can be directly printed
by an ink jet printer.

Using these discs under high temperatures or

high humidity may cause malfunctions or

damage to discs. For example,

— Stickers or labels may shrink and warp a
disc.

— Stickers or labels may be peeled off so discs
cannot be ejected.

— Print on discs may get sticky.

Read instructions or cautions about labels and

printable discs carefully.

edges. If such a disc is used, this
unit may reject the disc.

To remove these rough spots, rub
the edges with a pencil or ball-point pen, etc.

Moisture condensation

Moisture may condense on the lens inside the
CD player in the following cases:

« After starting the heater in the car.

« If it becomes very humid inside the car.

Should this occur, the CD player may
malfunction. In this case, eject the disc and leave
the unit turned on for a few hours until the

CAUTIONS:

* Do not insert 8 cm discs (single CDs) into the
loading slot. (Such discs cannot be ejected.)

* Do not insert any disc of unusual shape—like a
heart or flower, otherwise, it will cause a
malfunction.

* Do not expose discs to direct sunlight or any
heat source or place them in a place subject to
high temperature and humidity. Do not leave
them in a car.

e Do not use any solvent (for example,
conventional record cleaner, spray, thinner,
benzine, etc.) to clean discs.

moisture evaporates.

Warped
disc

Dt

Sticker %

Stick-on

Sticker
' label

residue

Disc —&5




SPECIFICATIONS

AUDIO AMPLIFIER SECTION

Maximum Power Output:
Front: 50 W per channel
Rear: 50 W per channel
Continuous Power Output (RMS):
Front: 19 W per channel into 4 Q, 40 Hz
to 20 000 Hz at no more than
0.8% total harmonic distortion.
Rear: 19 W per channel into 4 Q, 40 Hz
to 20 000 Hz at no more than
0.8% total harmonic distortion.
Load Impedance: 4 Q (4 Q to 8 Q allowance)
Tone Control Range:
Bass: +10dBat 100 Hz
Treble: +10dB at 10 kHz
Frequency Response: 40 Hz to 20 000 Hz
Signal-to-Noise Ratio: 70 dB
Line-Out Level/Impedance:
2.0 V/20 kQ load (full scale)
Output Impedance: 1 kQ
Subwoofer-Out Level/Impedance:
2.0 V/20 kQ load (full scale)
Cut off frequency: 120 Hz (fixed)

TUNER SECTION

Frequency Range:
FM: 87.5 MHz to 108.0 MHz
AM: (MW) 522 kHz to 1 620 kHz
(LW) 144 kHz to 279 kHz

[FM Tuner]
Usable Sensitivity:
11.3 dBf (1.0 uV/75 Q)
50 dB Quieting Sensitivity:
16.3 dBf (1.8 uV/75 Q)
Alternate Channel Selectivity (400 kHz):
65 dB
Frequency Response: 40 Hz to 15 000 Hz
Stereo Separation: 30 dB
Capture Ratio: 1.5 dB

[MW Tuner]
Sensitivity: 20 uV
Selectivity: 35 dB

[LW Tuner]
Sensitivity: 50 pV

CD PLAYER SECTION

Type: Compact disc player
Signal Detection System: Non-contact optical
pickup (semiconductor laser)
Number of channels: 2 channels (stereo)
Frequency Response: 5 Hz to 20 000 Hz
Dynamic Range: 96 dB
Signal-to-Noise Ratio: 98 dB
Wow and Flutter: Less than measurable limit
MP3 decoding format:
MPEG 1/2 Audio Layer 3
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Max. Bit Rate: 320 Kbps

WMA (Windows Media® Audio) decoding format:
Max. Bit Rate: 192 Kbps

GENERAL

Power Requirement:
Operating Voltage:

DC 14.4V (11 V to 16 V allowance)
Grounding System: Negative ground
Allowable Operating Temperature: 0°C to +40°C
Dimensions (W x H x D):
Installation Size (approx.):
182 mm x 52 mm x 150 mm
Panel Size (approx.):
188 mm x 58 mm x 12 mm
Mass (approx.):
1.4 kg (excluding accessories)

Design and specifications are subject to change
without notice.

If you want some additional downloaded
plates, you can download them by visiting
<http://www.jvc.co.jp/jvccar>.
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Having TROUBLE with operation?

Please reset your unit
Refer to page of How to reset your unit

Haben Sie PROBLEME mit dem Betrieb?

Bitte setzen Sie Ihr Gerat zuriick
Siehe Seite Zuriicksetzen des Gerats

Vous avez des PROBLEMES de fonctionnement?

Réinitialisez votre appareil
Référez-vous a la page intitulée Comment réinitialiser votre appareil

Hebt u PROBLEMEN met de bediening?
Stel het apparaat terug

Zie de pagina met de paragraaf Het apparaat terugstellen

(’(@ EN, GE, FR, NL 1003KKSMDTJEIN
© 2003 VICTOR COMPANY OF JAPAN, LIMITED



KD-SC601

Installation /Connection Manval
Einbau /AnschluBanleitung

GET0191-005A
[E/EX]

Manvel d’installation/raccordement
Handleiding voor installatie /aansluiting

1003KKSMDTJEIN
EN, GE, FR, NL

ENGLISH DEUTSCH FRANCAIS NEDERLANDS

This unit is designed to operate on 12V DC,
NEGATIVE ground electrical systems. If your
vehicle does not have this system, a voltage
inverter is required, which can be purchased at
JVC IN-CAR ENTERTAINMENT dealers.

Dieses Gerat ist fur einen Betrieb in
elektrischen Anlagen mit 12 V Gleichstrom
und (-) Erdung ausgelegt. Verfugt lhr
Fahrzeug nicht Uber diese Anlage, ist ein
Spannungsinverter erforderlich, der bei JVC
Autoradioh&ndler erworben werden kann.

Cet appareil est congu pour fonctionner sur des
sources de courant continu de 12V a masse

NEGATIVE. Si votre véhicule n’offre pas ce type

d’alimentation, il vous faut un convertisseur de
tension, que vous pouvez acheter chez un
revendeur d’autoradios JVC.

Dit apparaat mag worden gebruikt bij elektrische
systemen die werken op 12 V gelijkstroom met
negatieve aarding. Als uw auto niet is uitgerust
met een dergelijk systeem, is een spanningsomzetter
vereist. Dit instrument kan worden aangeschaft bij
JVC car audio dealers.

Parts list for installation and
connection

The following parts are provided for this unit.
The number in parentheses indicates the
quantity of the pieces supplied.

After checking them, please set them correctly.

@/

Hard case/Control panel (1)
Etui/Schalttafel (1) ‘
Etui de transport/Panneau de
commande (1)
Behuizing/Bedieningspaneel (1)

©

Washer—g5 (1)
Unterlegscheibe—g5 (1)
Rondelle—o5 (1)
Sluitring—g5 (1)

Lock nut—M5 (1)
Sicherungsmutter—M5 (1) =~
Ecrou d'arrét—M5 (1) ‘\@\‘
Contra-moer—MS5 (1)

Teileliste fir den Einbau und Anschluf3
Die folgenden Teile werden zusammen mit
diesem Gerat geliefert. Die Zahl in Klammern
gibt die Menge der zum Lieferumfang
gehdorigen Teile an.

Nach ihrer Uberpruifung, die Teile richtig einsetzen. Aprés vérification, veuillez les placer correctement.

Liste des pieces pour linstallation et
raccordement

Les pieces suivantes sont fournies avec cet
appareil. Le nombre entre parentheses indique
la quantité de piéces fournies.

© © ®

Sleeve (1) Trim plate (1) Power cord (1)

Halterung (1) Frontrahmen (1) Stromkable (1)

Manchon (1) Plaque d’assemblage (1) Cordon d’alimentation (1)
Huis (1) Sierplaat (1) Stroomkabel (1)

0)

Mounting bolt—M5 x 20 mm (1)
Befestigungsschraube—M5 x 20 mm
Boulon de montage—M>5 x 20 mm (1)
Bevestigingsbout—MS5 x 20 mm (1)

\
/'

©)

Rubber cushion (1)
Gummipuffer (1)

Amortisseur en caoutchouc (1)
Rubberdop (1)

Lijst van onderdelen die u bij
installatie en aansluiting nodig hebt
De volgende onderdelen worden bij het apparaat
geleverd. Het tussen haakjes aangegeven cijfer toont
het aantal van het bijgeleverde onderdeel.

Installeer ze op de juiste wijze, nadat u ze hebt
gecontroleerd.

®

Remote controller (1)
Fernbedienung (1)
Télécommande (1)
Afstandsbediening (1)

® ] ©

Handles (2) Battery (1)

Griffe (2) Batterie (1) @
Poignées (2) Pile (1)

Hendels (2) Batterij (1) CR2025

Extra standaardplaten (5) en transparant-plaat (1)

Hex screwdriver (1)

Clef hexagonale (1)
Zeshoekige sleutel (1)

Additional standard plates (5) and transparent plate (1)
Zusétzliche Standardplatten (5) und transparente Platte (1)
Plaques standards additionnelles (5) et plaque transparente (1)

Sechskantschraubendreher (1)

See pages 35 and 36 of the INSTRUCTIONS for the usage of the following parts.
Witere Informationen finden Sie auf den Seiten 35 und 36 der BEDIENUNGSANLEITUNG der folgenden Teile.

Référez-vous aux pages 35 et 36 du MANUEL D’INSTRUCTIONS pour savoir comment utiliser les piéces suivantes.
Zie bladzijden 35 en 36 van de GEBRUIKSAANWIJZING voor gebruik van deze onderdelen.

Spare screws
Ersatzschrauben fur die Plattenabdeckung—M2 x 5 mm (2)
Vis de rechange pour la fixation du couvercle de la plaque—M2 x 5 mm (2)
Extra schroeven voor bevestiging van plaatatdekking—M?2 x 5 mm (2)

Cutout plates (printed on the sheet) (4)

for the plate cover attachment—M2 x 5 mm (2)

Schablonen (auf das Blatt aufgedruckt) (4)
Plaques découpées (imprimées sur une feuille) (4)
Platen voor uitsnijding (gedrukt op het blad) (4)

Oy
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INSTALLATION
(IN-DASH MOUNTING)

EINBAU
(IM ARMATURENBRETT)

INSTALLATION (MONTAGE
DANS LE TABLEAU DE BORD)

INSTALLATIE (INBOUW IN
HET DASHBOARD)

The following illustration shows a typical

installation. If you have any questions or require

information regarding installation kits, consult

your JVC IN-CAR ENTERTAINMENT dealer or

a company supplying kits.

« If you are not sure how to install this unit
correctly, have it installed by a qualified
technician.

Die folgende Abbildung zeigt einen typischen
Einbau. Bei irgendwelchen Fragen oder wenn
Sie Informationen hinsichtlich des Einbausatzes
brauchen, wenden Sie sich an ihren JVC
Autoradioh&ndler oder ein Unternehmen das
diese Einbausatze vertreibt.
« Sind Sie sich Uber den richtigen Einbau des
Gerats nicht sicher, lassen Sie es von einem
qualifizierten Techniker einbauen.

When you stand the unit, be careful
not to damage the fuse on the rear.
Beim Aufstellen des Gerats darauf
achten, daB die Sicherung auf der
Ruckseite nicht beschadigt wird.
Lorsque vous mettez I'appareil a la
verticale, faire attention de ne pas
endommager le fusible situé sur
l'arriére.

Wanneer u het apparaat rechtop zet,
moet u erop letten dat u de zekering
aan de achterkant niet beschadigt.

Lillustration suivante est un exemple
d’installation typique. Si vous avez des
questions ou avez besoin d’information sur des
kits d'installation, consulter votre revendeur
d’autoradios JVC ou une compagnie
d’approvisionnement.
» Sil'on n’est pas sir de pouvoir installer
correctement cet appareil, le faire installer par
un technicien qualifié.

Op de volgende atbeelding kunt u zien hoe de
installatie, normaal gesproken, in zijn werk gaat.
Neem bij vragen of voor meer bijzonderheden over
inbouwpakketten contact op met uw JVC car audio
dealer of een dealer of een bedrijf dat
inbouwpakketten levert.
 Als u niet zeker weet hoe u dit apparaat moet
installeren, kunt u dit beter door een daartoe
gekwalificeerde technicus laten doen.

Nehmen Sie die erforderlichen
elektrischen Anschlusse vor.

tot stand.

Do the required electrical connections.

Réalisez les connexions électriques.
Breng de vereiste elektrische verbindingen

Bend the appropriate tabs to hold the
sleeve firmly in place.

Die geeigneten Zapfen biegen, um
die Manschette sicher festzuhalten.
Tordez les languettes appropriées
pour maintenir le manchon en place.
Buig de vereiste lipjes zodat de huls goed
op zijn plaats wordt gehouden.




Verwijderen van het apparaat
Voordat u het apparaat verwijdert, moet u het
achtergedeelte losmaken.

Retrait de I"appareil
Avant de retirer 'appareil, libérer la section
arriere.

Ausbau des Gerdts
Vor dem Ausbau des Gerats den hinteren Teil
freigeben.

Removing the unit
Before removing the unit, release the rear
section.

Insert the two handles, then pull them as illustrated so that the
unit can be removed.

Die beiden Handgriffe einsetzen und dann ziehen wie in der
Abbildung gezeigt, so dal3 das Gerét entfernt werden kann.
Insérez les deux poignées, puis tirez de la fagon illustrée de
fagon a retirer I'appareil.

Plaats de twee hendels en trek ze vervolgens zoals afgebeeld naar
voren zodat het toestel kan worden verwijderd.

When installing the unit without using the sleeve / Beim Einbau des Gerdats ohne
Halterung / Lors de l'installation de I’appareil scans utiliser de manchon / Wanneer u
het apparaat zonder huis installeert

In a Toyota for example, first remove the car radio and install the unit in its place.

Zum Beispiel in einem Toyota zuerst das Autoradio ausbauen und dann das Gerat an seinem Platz einbauen.

When using the optional stay / Beim Verwenden der
Anker-Option / Lors de I'utilisation du hauban en option /
Wanneer u de steun gebruikt (facultatief)

Fire wall Par exemple dans une Toyota, retirer d’abord I'autoradio et installer I'appareil a la place.
I:C?ugrwand Voorbeeld: Bij een Toyota moet u eerst de autoradio verwijderen en daarna het apparaat installeren.
oson P / Stay (option
Brandsch}/ Ankyeg (E)ptign) glat;ipefscrﬁwséMS l)i/lz mr;)* ) * NPt inclqde_d with this”unit.
L Hauban (en option) V?sné t(;‘;esclazum;;x( 8er77) mm) * Nioht Teil dieses Geréts.
Dashboard © e Steun (facultatief) Pl hP Y ; \% ) an fourni avec cet appareil.
Ara;an?raenbrett @ \ v wopschrocven (MR X8 mm) Niet meegeleverd.
Tableau de bord /\\@@Q Eﬁiﬁ;*
Dashboard \ / — Screw (option) Support * .
TN Schraube (Option) Console” ) \|@ Flat type screws (M5 x 8 mm) .
/’ | 3¢ Vis (en option) 0 o ?/infkcipfsc:lhrau?;; (“;5 x8 *mm)
N © Schroef (facultatief) Pocket \d)f'@/‘/ PlI«S a t?te plate (M5 x 8 mm) .
Taschen . / atkopschroeven (M5 x 8 mm)
Poche Bracket .
Zak Konsole
Support *
Console*
Note :When installing the unit on the mounting bracket, make sure to use the 8 mm-long screws. If longer
screws are used, they could damage the unit.
. Install the unit at an angle of less than 30°. Hinweis  :Beim Anbringen des Gerat an der Konsole sicherstellen, daB 8 mm lange Schrauben verwendet
\ Stellen Sie das Gerat mit einem Winkel von werden. Werden langere Schrauben verwendet, kdnnen sie das Geréat beschadigen.
“/ weniger als 30" auf. Remarque :Lors de l'installation de I'appareil sur le support de montage, s’assurer d'utiliser des vis d’'une

S >~._ Installez I'appareil avec un angle de moins de
30°.
Installeer het toestel met een hoek kleiner dan 30°.

longueur de 8 mm. Si des vis plus longues sont utilisées, elles peuvent endommager I'appareil.
Opmerking : Wanneer u het apparaat aan de bevestigingsklem vastmaakt, moet u de 8 mm lange schroeven gebruiken. Als u
langere schroeven gebruikt, kan het apparaat worden beschadigd.

RACCORDEMENTS ELECTRIQUES ELEKTRISCHE VERBINDINGEN

Pour éviter tout court-circuit, nous vous

recommandons de débrancher la borne

négative de la batterie et d’effectuer tous les

raccordements électriques avant d’installer

I'appareil.

» Assurez-vous de raccorder de nouveau la
mise a la masse de cet appareil au chassis
de la voiture apres l'installation.

ELEKTRISCHE ANSCHLUSSE

Zur Vermeidung von Kurzschlissen empfehlen

wir, daf Sie den negativen BatterieanschluB3

abtrennen und alle elektrischen Anschlisse

herstellen, bevor das Gerat eingebaut wird.

« Sicherstellen, daB das Gerat nach dem
Einbau a Chassis des Fahrzeugs geerdet
wird.

ELECTRICAL CONNECTIONS

To prevent short circuits, we recommend that

you disconnect the battery’s negative terminal

and make all electrical connections before

installing the unit.

» Be sure to ground this unit to the car’s
chassis again after installation.

Om kortsluiting te voorkomen adviseren wij u om de

minpool van de accu los te maken en alle elektrische

verbindingen tot stand te brengen voordat u het

apparaat in de auto installeert.

 Aard dit toestel beslist weer op het chassis
van de auto na het installeren.

Opmerkingen:

Vervang de zekering door een exemplaar met het
aangegeven vermogen. Als de zekering vaak
doorslaat, moet u uw JVC car audio dealer
raadplegen.

Sluit bij voorkeur luidsprekers met een hoger
maximaal vermogen dan 50 W (zowel achter als
voor, met een impedantie van 4 Q t/m 8 Q) aan.

Notes:

Replace the fuse with one of the specified
rating. If the fuse blows frequently, consult your
JVC IN-CAR ENTERTAINMENT dealer.

It is recommended to connect to the speakers
with maximum power of more than 50 W (both

at the rear and at the front, with an impedance
of 4 Q to 8 Q). If the maximum power is less

Hinweise:

Die Sicherung mit einer der entsprechenden
Nennleistung ersetzen. Brennt die Sicherung
haufig durch, wenden Sie sich an ihren JVC
Autoradioh&ndler.

Es wird empfohlen, Lautsprecher mit einer
Maximalleistung von mehr als 50 W

Remarques:

» Remplacer le fusible par un de la valeur
précisée. Si le fusible saute souvent, consulter
votre revendeur d’autoradios JVC.

Il est recommandé de connecter des
enceintes avec une puissance de plus de

than 50 W, change “AMP GAIN” setting to
prevent the speakers from being damaged
(see page 34 of the INSTRUCTIONS).

To prevent short-circuit, cover the terminals of
the UNUSED leads with insulating tape.

The heat sink becomes very hot after use. Be
careful not to touch it when removing this unit.

Heat sink
Abstrahlblech

Dissipateur de chaleur

Warmte-opnemer

anzuschlieBen (sowohl hinten als auch vorne,
mit einer Impedanz von 4 Q bis 8 Q). Wenn die
Maximalleistung weniger als 50 W betragt,
stellen Sie ,AMP GAIN® anders ein, um Schaden
an den Lautsprechern zu vermeiden (siehe Seite
34 der BEDIENUNGSANLEITUNG).

Zur Vermeidung eines Kurzschlusses die
AnschluBklemmen der NICHT
VERWENDETEN Leitungen mit
Isolierklebeband umwickeln.

Das Abstrahlblech wird nach dem Gebrauch
sehr heil. Beim Ausbau des Gerats darauf
achten, das Abstrahlblech nicht zu berthren.

50 W (les enceintes arriére et les enceintes
avant, avec une impédance comprise entre

4 Q et 8 Q). Silapuissance maximum est
inférieure a 50 W, changez "AMP GAIN” pour

éviter d’endommager vos enceintes (voir page

34 du MANUEL D’INSTRUCTIONS,).

Pour éviter les court-circuits, couvrir les
bornes des fils qui ne sont PAS UTILISES
avec de la bande isolante.

Le dissipateur de chaleur devient trés chaud
apres usage. Faire attention de ne pas le
foucher en retirant cet appareil.

Indien het maximale vermogen lager dan 50 W is,
moet u “AMP GAIN” in de andere stand stellen
zodat de luidsprekers niet kunnen worden
beschadigd (zie bladzijde 34 van de
GEBRUIKSAANWIJZING).

Om Kkortsluiting te voorkomen, moet u de
aansluitklemmen van ONGEBRUIKTE gekleurde
draden met isolatieband bedekken.

De warmte-opnemer kan na gebruik erg heet
worden. Raak de warmte-opnemer niet aan
wanneer u dit apparaat van zijn plaats haalt.

PRECAUTIONS on power supply

and speaker connections:

« DO NOT connect the speaker leads of the
power cord to the car battery; otherwise,
the unit will be seriously damaged.

» BEFORE connecting the speaker leads of the
power cord to the speakers, check the
speaker wiring in your car.

VORSICHTSMASSREGELN beim
Anschlielen der Stromversorgung
und Lautsprecher:

Die Lautsprecherleitungen des Netzkabels
NICHT an der Autobatterie anschlieBen, da
sonst das Gerat schwer beschéadigt wird.
VOR dem AnschlieBen der
Lautsprecherleitungen des
Spannunsgversorgungskabels an die
Lautsprecher, die Lautsprecherverdrahtung in
Ihrem Auto Uberprufen.

PRECAUTIONS sur l’alimentation et

la connexion des enceintes:

 NE CONNECTEZ PAS les fils d’enceintes
du cordon d’alimentation a la batterie;
sinon, I'appareil serait sérieusement
endommagé.

» AVANT de connecter les fils d’enceintes du
cordon d’alimentation aux enceintes, vérifiez
le cablage des enceintes de votre voiture.

=

=

VOORZORGSMAATREGELEN bij het
verbinden van de stroomkabeldraad
met de speakers:

* Verbind de speakerdraden van de
stroomkabel NIET met de accu van de
auto; als u dit wel doet, zal het apparaat
ernstige schade oplopen.

* VOORDAT u de speakerdraden van de
stroomkabel met de speakers verbindt, moet u de
bedrading van de speakers in uw auto controleren.

L f:ﬂj
id
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n Typical Connections / Typische Anschlisse / Raccordements typiques / Normale verbindingen

Before connecting: Check the wiring in the
vehicle carefully. Incorrect connection may
cause serious damage to this unit.

The leads of the power cord and those of the
connector from the car body may be different in
color.

1 Connect the colored leads of the power cord
in the order specified in the illustration
below.

2 Connect the aerial cord.

Note: If your vehicle does not have any
accessory terminal, move the fuse from the
fuse position 1 (initial position) to fuse position
2, and connect the red lead (A7) to the positive
(+) battery terminal.

» The yellow lead (A4) is not used in this case.

3 Finally connect the wiring harness to the unit.

Vor dem AnschlieBen: Die Verdrahtung im
Fahrzeug sorgfaltig Uberprufen. Falsche
Anschllsse kénnen ernsthafte Schaden am
Gerat hervorrufen.

Die Leiter des Stromkabels und die Leiter des
Anschlusses im Fahrzeug kénnen sich farblich
unterscheiden.

1 Die farbigen Adern des Stromkabels in der
Reihenfolge anschlieBen, wie in der
Abbildung unten gezeigt.

2 Das Antennenkabel anschlieBen.

3 Die Kabelbaume am Gerat anschlieBen.
Hinweis: Verfugt Ihr Fahrzeug nicht Uber eine
ZubehoranschluBklemme, die Sicherung von der
1. Sicherungsposition (Erstposition) in die 2.
Sicherungsposition versetzen, die rote Leitung (A7)
an der (+) BatterieanschluBklemme anschlieBen.

Avant de commencer la connexion: Vérifiez
attentivement le cdblage du véhicule. Une
connexion incorrecte peut endommager
sérieusement l'appareil.

Le fil du cordon d’alimentation et ceux des
connecteurs du chéssis de la voiture peuvent
étre différents en couleur.

1 Connectez les fils colorés du cordon
d’alimentation dans I'ordre spécifié sur
l'illustration ci-dessous.

2 Connectez le cordon d’antenne.

3 Finalement, connectez le faisceau de fils a
I'appareil.

Remarque: Si votre véhicule ne posséde pas de

borne accessoire, déplacez le fusible de la

position de fusible 1 (position originale) a la

position de fusible 2 et connectez le fil rouge

Alvorens de verbindingen tot stand te
brengen: Moet u de bedrading in de auto
zorgvuldig. Het apparaat kan door verkeerde
verbindingen ernstige schade oplopen.

De draden van het stroomsnoer verschillen mogelijk
van kleur metde aansluitingen op het chassis van de
auto.

1 Verbind de gekleurde draden van het
stroomsnoer in de afbeelding hieronder
aangegeven volgorde.

2 Sluit de antenne aan.

3 Verbind de draadbundel daarna met het apparaat.
Opmerking: Als uw voertuig niet beschikt over
een aansluitklem, moet u de zekering verplaatsen
van stand 1 (beginstand) naar stand 2 en moet u de
rode draad (A7) met de pluspool (+) van de accu
verbinden.

+ Die gelbe Leitung (A4) wird in diesem Fall
nicht verwendet.

(A7) a la borne positive (+) de la batterie.
* Le fil jaune (A4) n’est pas utilisé dans ce cas.

* In dit geval wordt de gele draad (A4) niet gebruikt.

N 1

Au changeur de CD/tuner DAB ou a un autre
appareil extérieur (voir le diagramme &)
Naar CD-wisselaar/DAB-tuner of ander extern
component (zie schema [g)

Vers borne accessoire du porte-fusible Zekeringblok

Blue with white stripe Naar een aansluitklem in het zekeringblok
Blau mit weiBem Streifen

Bleu avec bande blanche

To SUBWOOFER To steering wheel remote controller (see diagram [@) ey N\
(see diagram H) An Lenkradfernbedienung (siehe Diagramm @) dod ool ol % Fuse position 2 / 2. Sicherungsposition / Position de fusible 2 / Zekering, stand 2
An SUBWOOFER D) Pour la télécommande de volant (voir le diagramme @) ] " ) » . . )
(siehe Diagramm B) 7% — Naar stuurwiel-afstandsbediening (zie schema [8) sl nel ne] ] F Fuse position 1/ 1. Sicherungsposition /Position de fusible 1/ Zekering, stand 1
A SUBWOOFER D) | )
(voir le diagramme B) = =] ] 15 A fuse bbb bbbl e ~
Naar SUBWOOFER @ : v "' Not included for this unit ! - .
: 15 A Sicherung . - . . VT Ignition switch
(zie schema [) o) ey B Fusible 15 A ¢+ " Wird nicht mit Gerat mitgeliefert . ar
. wlod sl o | o Zekering 15 A i *' Non fourni avec cet appareil ;| Zundschalter
Rear ground terminal @ u: l :z: ::: A e k ...t ™ Niet bij het apparaat inbegrepen : Interrupteur d'allumage
Hintere Erdungscan-— ] . : Ontstekingsschakelaar
schluBklemme 1 1 i Black :
Borne arriére de masse I_l ' Schwarz ) . :
Massaklem aan de achterkant ' Noir To metallic body or chassls of the car g8 *1 o
* Zwart Zur metallenen Karosserie oder zum Fahrwerk des Autos ! /
) T sonlli Acci ; *1 L/
Aerial inal : @ Vers corps métallique ou chéssis de la voiture > :
Aﬁ‘l[’(lainteeggégihlufiklemme \ : Naar metalen ondergrond of chassis van de auto > i !g
Borne de l'antenne 2 i Yellow* To a live terminal in the fuse block connecting to the car battery
Aansluitpunt antenne : Ge lg\flz (bypassing the ignition switch) (constant 12 V) P\ J
Li di 3 : Je 2 Zur einer stromfuhrenden AnschluBklemme im Sicherungsblock zum R I e R :
ine out (see lagram B) : a“”f?z AnschlieBen an die Autobatterie (Umgehen des Zindschalters)
Schutz kappen Signalausgang ' \ Geel @ (konstant 12 V)
. . ' 1 i >* OO0
g"eh,e 2'319 ramm [ l) gi : A une borne sous tension du porte-fusible connectée a la batterie de
ol t’/e e ligne (V?” e diagramme B) : la voiture (en dérivant l'interrupteur d’allumage) (12 V constant)
Uitgang (zie schema B) E Naar een onder spanning staande aansluitklem in het zekeringblok die is
To CD changer/DAB tuner or another external E Red aangesloten op de accu van de auto (u passeert de ontstekingsschakelaar) T OO0
component (see diagram &) : Rot (constant 12 V) - Fuse block
ﬁ” CD—WechsIQr/EA[B)l—Tuner oder andere externe Rouge To an accessory terminal in the fuse block Sicherungsblock
omponente (siehe Diagramm &) : \__Rood Zur einer ZubehdranschluBklemme im Sicherungsblock Porte-fusible

To the remote lead of other equipment or power aerial if any (200 mA max.)

Zum Zusatzkabel des anderen Gerats oder der Motorantenne, sofern vorhanden
(max. 200 mA)

Au fil de télécommande de I'autre appareil ou a I'antenne automatique s'’il y en a une

(200 mA max.)

Naar afstandsdraad van andere apparatuur of antenne met circuit indien aanwezig (200 mA max.)

(ILLUMINATION)

Blauw met witte streep

*2 Before checking the operation of this unit prior to > @
installation, this lead must be connected, otherwise power
cannot be turned on.

*2 Vor der Uberpriifung der Funktionsfahigkeit des Gerats
vor dem Einbau, muB3 diese Leitung angeschlossen
werden, da sonst die Stromversorgung nicht
eingeschaltet werden kann.

*2. Pour vérifier le fonctionnement de cet appareil avant
installation, ce fil doit étre raccordé, sinon I'appareil ne
peut pas étre mis sous tension.

*2 Voordat u controleert of het apparaat werkt (alvorens het te
installeren), moet deze draad aangesloten zijn. Als dit niet het
geval is, kan de stroom niet worden ingeschakeld.

)|\ ®

Orange with white stripe
Orange mit weiBem Streifen
Orange avec bande blanche

Oranje met witte streep To car light control switch

Zur Autolichtschalter
A l'interrupteur d’éclairage de la voiture
Naar de schakelaar voor de autoverlichting

Brown
Braun
Marron To cellular phone system
L Bruin Zur Mobiltelefon
@ A un systeme de téléphone cellulaire
Naar het mobiele-telefoonsysteem

€)@

8483

Wit met zwarte streep

Left speaker (front)

Linker Lautsprecher (vorne)
Enceinte gauche (avant)
Linkerspeaker (voorin)

Right speaker (front)

Enceinte droit (avant)
Rechterspeaker (voorin)

Rechter Lautsprecher (vorne)

White with black stripe White Gray with black stripe Gray  Green with black stripe Green  Purple with black stripe Purple
WeiB mit schwarzem WeiB Grau mit schwarzem Streifen Grau  Grun mit schwarzem Streifen Grin Lila mit schwarzem Streifen Lila
Streifen Blanc Gris avec bande noire =) +) Gris  Vert avec bande noire Vert Violet avec bande noire =) ) Violet
Blanc avec bande noire Wit Grijs met zwarte streep Grijs  Groen met zwarte streep Groen Paars met zwarte streep Paars

Left speaker (rear)

Enceinte gauche (arriére)
Linkerspeaker (achterin)

Linker Lautsprecher (hinten)

Right speaker (rear)

Rechter Lautsprecher (hinten)
Enceinte droit (arriere)
Rechterspeaker (achterin)

TROUBLESHOOTING

FEHLERSUCHE

EN CAS DE DIFFICULTES

PROBLEMEN OPLOSSEN

* The fuse blows.
* Are the red and black leads connected
correctly?

* Power cannot be turned on.
* Is the yellow lead connected?

* No sound from the speakers.
* |Is the speaker output lead short-circuited?

* Sound is distorted.

* |s the speaker output lead grounded?

* Are the “~" terminals of L and R speakers
grounded in common?

* Noise interfere with sounds.
* |Is the rear ground terminal connected to the
car’s chassis using shorter and thicker cords?

* Unit becomes hot.

* |s the speaker output lead grounded?

* Are the “~” terminals of L and R speakers
grounded in common?

+ Die Sicherung brennt durch.
* Sind die roten und schwarzen Leitungen
richtig angeschlossen?

» Stromversorgung kann nicht eingeschaltet
werden.
* |Ist die gelbe Leitung angeschlossen?

» Kein Ton aus den Lautsprechern.
* |st die Lautsprecherausgangsleitung
kurzgeschlossen?

 Ton verzerrt.

* |Ist die Lautsprecherausgangsleitung geerdet?

* Sind die (=) AnschluBklemmen der linken und
rechten Lautsprecher zusammen geerdet?

 Storgerdusche im Klang.

* |Ist die hintere Erdungsklemme mit kirzeren
und dickeren Kabeln an das Fahrzeugchassis
angeschlossen?

» Gerat wird heiB.

* Ist die Lautsprecherausgangsleitung geerdet?

* Sind die (=) AnschluBklemmen der linken und
rechten Lautsprecher zusammen geerdet?

* Le fusible saute.
* Les fils rouge et noir sont-ils racordés
correctement?

« Lappareil ne peut pas étre mise sous
tension.
* Le fil jaune est-elle raccordée?

» Pas de son des enceintes.
* Le fil de sortie d’enceinte est-il court-circuité?

* Le son est déformé.

* Le fil de sortie d’enceinte est-il a la masse?

* Les bornes “~” des enceintes gauche et droit
sont-elles mises ensemble a la masse?

- Interférence avec les sons.

* La prise arriere de mise a la terre est-elle
connectée au chassis de la voiture avec un
cordon court et épais?

» Lappareil devient chaud.

* Le fil de sortie d’enceinte est-il a la masse?

* Les bornes “—” des enceintes gauche et droit
sont-elles mises ensemble a la masse?

» De zekering slaat door.
* Zijn de rode en de zwarte draden op de juiste
manier aangesloten?

» De stroom kan niet worden ingeschakeld.
* Is de gele draad aangesloten?

» Er komt geen geluid uit de speakers.
* Is de uitgaande speakerdraad kortgesloten?

* Het geluid wordt vervormd.

* Is de uitgaande speakerdraad geaard?

* Zijn de “~” polen van de linker- en de
rechterspeakers gemeenschappelijk geaard?

» Geluid wordt door ruis gestoord.

* TIs de aarde-aansluiting achter met gebruik van
kortere en dikkere snoeren met het chassis van de
auto verbonden?

* Het apparaat raakt verhit.

* Ts de uitgaande speakerdraad geaard?

* Zijn de “~” polen van de linker- en de
rechterspeakers gemeenschappelijk geaard?




Connections Adding Other Equipment / Anschlisse zum Hinzufiigen von anderer Ausriistung / Raccordement pour ajouter d’autres appareils /
Aansluitingen voor het toevoegen van andere apparatuur

Amplifier / Verstarker / Amplificateur / Versterker

You can connect an amplifier and other Sie kdnnen einen Verstarker oder ein anderes Vous pouvez connecter un amplificateur ou Het is mogelijk om uw autostereosysteem uit te

equipment to upgrade your car stereo system.  Gerat anschlieBen, um Ihre Autostereoanlage autre appareil pour améliorer votre systéeme breiden met een versterker of andere apparatuur.

+ Connect the remote lead (blue with white zu erweitern. autoradio. * Verbind de externe kabel (blauw met witte streep)
stripe) to the remote lead of the other + SchlieBen Sie das Fernbedienungskabel (blau < Connectez le fil de commande a distance met de externe kabel van het andere apparatuur
equipment so that it can be controlled mit weiBem Streifen) an das (bleu avec bande blanche) au fil de commande  zodat deze op afstand vanaf deze apparaat kan
through this unit. Fernbedienungskabel des anderen Geréats an, & distance de I'autre appareil de fagon qu'il worden bediend.

« For amplifier only: so daB es Uber dieses Gerat gesteuert puisse étre commandé via cet appareil. * Alleen voor een versterker:

Disconnect the speakers from this unit, werden kann. « Pour I'amplificateur seulement: Koppel de speakers van dit apparaat los
connect them to the amplifier. Leave the ~ + Nur fiir den Verstarker: Déconnectez les enceintes de cet appareil en verbind ze aan de versterker. Gebruik
speaker leads of this unit unused. Die Lautsprecher von diesem Gerit et connectez-les a I'amplificateur. Laissez de speakerdraden van dit apparaat niet.
abtrennen und am Verstérker anschlieen. les fils d’enceintes de cet appareil
Die Lautsprecherleitungen dieses Gerats inutilisés.

unbenutzt lassen.
Rear speakers

Hintere Lautsprecher Remote lead Y-connector (not supplied with this unit)
Enceintes arriére Fernbedienungsleitung Y-AnschluB (nicht mit diesem Gerat mitgeliefert) *3 Firmly attach the ground wire to the metallic
Achterspeakers % Fil d’alimentation a distance Connecteur 'Y (non fourni avec cet appareil) body or to the chassis of the car—to the place
(W IVC Amplifier Afstandbedieningsdraad Y-connector (wordt niet bij dit apparaat geleverd) not coated With paint (if coated. with paint,
||.._>© L JVC Verstarker - <= remove the paint before attaching the wire). .
é[:“@b Len JVC Amplificateur Remote lead (Blue with white stripe) Failure to do so may cause damage to the unit.
\ J JVC Versterker Fernbedienungsleitung (Blau mit weiem Streifen) *3 Verbinden Sie den Erdungsleiter mit der
Fil d’alimentation a distance (Bleu avec bande blanche) Karosserie oder dem Rahmen des Fahrzeugs.
L%*s Afstandbedieningsdraad (Blauw met witte streep) Die Kontaktstelle darf nicht lackiert sein (sollte
e - = die Kontaktstelle lackiert sein, entfernen Sie
LINE OUT den Lack der Kontaktstelle, bevor Sie den
A= ©© KD-SC601 To the remote lead of other equipment or power aerial if any Leiter befestigen). Wenn der Erdungsleiter
L|I®I=l> ®@® Zum Zusatzkabel des anderen Gerats oder der Motorantenne, nicht ordnungsgeman angeschlossen wird,
REARLERONT sofern vorhanden , o kann dieses Gerat beschadigt werden.
Signal cord (not supplied with FrOﬂt speakers ’;‘Ztg;‘ﬁitiﬁcso,;l"m::geugzl autre appareil ou a lantenne *3 Attachez solidement le fil de mise 4 la masse
this unit? ) . Vordgre Lautsprecher Naar afstacrlldsdraagvan andere apparatuur of antenne met circuit au chassis métallique de la voiture—a un
Einzelleitung (nicht mit diesem Enceintes avant indien aanwezig endroit qui n'est pas recouvert de peinture (s'il
Gerat mitgeliefert) , Voorspeakers est recouvert de peinture, enlevez d’abord la
aC‘?ergcgr;td :pigfgg(non fourn! INPUT JVC Amplifier Front speakers You can connect another power amplifier\ peinture avant d'attacher /‘:3' fil). Lappareil peut
Signaalkabel (wordt niet bij dit |'-> @ JVC Verstirker Vordere Lautsprecher | for fr?nt speakers. étre endommage si cela n'est pas fait
apparaat geleverd) |®=_> @R JVC Amplificateur Enceintes avant Ele. konnen enen andﬁe ren 3 corregtement.
JVC Versterker Voorspeakers eistungsverstarker fur die vorderen Bevestig de aardedraad goed met een metalen
Lautsprecher anschlieBen. onderdeel of het chassis van de auto—bevestig op
. Vous pouvez connecter un autre een niet-gelakt gedeelte (indien gelakt, schuur dan
amplificateur de puissance pour les af alvorens de draad te bevestigen). Het toestel kan
[ejn]f:r:?;isg izénlr;z;.ndversterker voor de worden beschadigd indien de aardedraad niet goed
\_ voorspeakers aansluiten. ) is aangesloten.

CD changer and DAB tuner / CD-Wechsler und DAB-Tuner / Changeur CD et tuner DAB / CD-wisselaar en DAB-tuner

Refer also to page 38 of the INSTRUCTIONS. Connecting cord supplied for your DAB tuner or CD changer
Siehe auch Seite 38 in der BEDIENUNGSANLEITUNG. Verbindungskabel, das zum Lieferumfang des DAB-Tuners oder CD-Wechslers gehort
Référez-vous aussi a la page 38 du MANUEL D’INSTRUCTIONS. Cordon de connexion fourni avec votre tuner DAB ou changeur CD
Zie tevens bladzijde 38 van de GEBRUIKSAANWIJZING. Verbindingskabel die met de DAB-tuner of CD-wisselaar wordt meegeleverd
Connecting cord supplied for your DAB tuner Connecting cord supplied for your CD changer *
Verbindungskabel, das zum Lieferumfang des DAB- Verbindungskabel, das zum Lieferumfang des
Tuners gehort CD-Wechsler gehort
Cordon de connexion fourni avec votre tuner DAB Cordon de connexion fourni avec votre changeur CD JVC DAB tuner or JVC CD changer
Verbindingskabel die met de DAB-tuner wordt meegeleverd Verbindingskabel die met de CD-wisselaar wordt meegeleverd Dgs;gjrng;\gzdgo Ossr Cghvzs;r;iflfc\gr‘]lé\éo
h * JVC DAB-tuner of JVC CD-wisselaar
% JVC DAB tuner JVC CD changer
& DAB-Tuner von JVC CD-Wechsler von JVC CAUTION / VORSICHT / PRECAUTION / LET OP!:
Tuner DAB JVC Changeur CD JVC + Before connecting the CD changer and/or the DAB tuner, make sure that the unit is
KD-SC601 JVC DAB-tuner JVC CD-wisselaar turned off.
» Bevor Sie den CD-Wechsler und/oder den DAB-Tuner anschlieBen, vergewissern
* You can connect both components in series as illustrated above. Sie sich, daB das Gerat ausgeschaltet ist.
 Es ist moglich, beide Komponenten in einer Serienschaltung entsprechend der obigen Darstellung  Avant de connecter le changeur CD et/ou le tuner DAB, s’assurer que l'unité est
anzuschlieBen. éteinte.
» Vous pouvez connecter les deux appareils en série comme montré ci-dessus. » Zorg ervoor dat de apparaat is uitgeschakeld alvorens u de CD-wisselaar en/of DAB-tuner
* Beide apparaten zijn volgens bovenstaande illustratie in serie aan te sluiten. aansluit.
External Component / Externe Komponente / Appareil extérieur / Extern apparaat Subwoofer / Subwoofer / Caisson de grave / Subwoofer
*4
KS-Us7 External component Signal cord (not supplied with this unit)
Externe Komponente Einzelleitung (nicht mit diesem Geréat mitgeliefert)
KD-SC601 % Appareil extérieur Cordon de signal (non fourni avec cet appareil)
® L 4 Extern apparaat Signaalkabel (wordt niet bij dit apparaat geleverd) Subwoofer
- Signal cord (not supplied for this unit) Subwoofer
CD changer jack Einzelleitung (nicht mit diesem Gerat mitgeliefert) Caisson de grave
Buchse fur CD-Wechsler Cordon de signal (non fourni avec cet appareil) Ty y— Subwoofer
Prise du changeur CD Signaalkabel (wordt niet bij dit apparaat geleverd) mplitier —~
Aansluiting voor CD-wisselaar : - : r : - - - - D]- KD-SC601 “Cll "- LF JVC Vers_té_.lrker {g%gg? O
*4 Line Input Adapter KS-U57 (not supplied with this unit) DJ- “Cll =®| |®= JVC Ampilificateur RS
** Line-Eingangsadapter KS-U57 (nicht mit diesem Gerat mitgeliefert) JVC Versterker
*4 Adaptateur d’entrée de ligne KS-U57 (non fourni avec cet appareil)
*4 Line Input Adapter KS-U57 (wordt niet bij dit apparaat geleverd) SUBWOOFER

Connecting to the steering wheel remote controller / Anschlu3 an die Lenkradfernbedienung / Connexion de la télécommande de volant /
Verbinden met de stuurwiel-afstandsbediening

If your car is equipped with the steering wheel remote controller, you can operate this receiver using the OE remote adapter (not supplied)

controller. To do it, a JVC’s OE remote adapter (not supplied) which matches with your car is required. Steering wheel remote input Radio-Lenkrad-Fernbedienungsadaption

Consult your JVC IN-CAR ENTERTAINMENT dealer for details. Eingang fur Lenkradfernbedienung (nicht im Lieferumfang enthalten)

Wenn lhr Fahrzeug mit einer Lenkradferndienung ausgestattet ist, kénnen Sie damit diesen Receiver Entrée de la télécommande de volant  Adaptateur pour télécommande au volant (non fourni)
steuern. Hierfur ist ein fur Ihr Fahrzeug passender Radio-Lenkrad-Fernbedienungsadaption von JVC (nicht Ingang stuurwiel-afstandsbediening Adapter voor stuurwiel-afstandsbediening (niet bijgeleverd)
im Lieferumfang enthalten) erforderlich. FUr weitere Einzelheiten wenden Sie sich an lhren JVC _‘

Autoradiohandler. ﬁ#m(:) - - Q

Si votre voiture est munie d’une télécommande de volant, vous pouvez commander cet autoradio en utilisant cl5 N[%

la télécommande. Pour le faire, un adaptateur pour télécommande au volant JVC (non fourni) correspondant

a votre voiture est nécessaire. Consultez votre revendeur d’autoradio JVC pour les détails. KD-SC601 Steering wheel remote controller (equipped in the car)
Indien uw auto een stuurwiel-afstandsbediening heeft, kunt u deze receiver met die afstandsbediening bedienen. Lenkradfernbedienung (im Fahrzeug installiert)
Hiervoor heeft u echter een JVC adapter (niet bijgeleverd) nodig die geschikt is voor de stuurwiel-afstandsbediening van Téléecommande de volant (installée dans la voiture)

uw auto. Raadpleeg uw JVC car audio dealer voor details. Stuurwiel-afstandsbediening (in de auto)
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PYCCKUMN

CD RECEIVER
PECUBEP C NPOUIPbIBATEJIEM KOMMNAKT-ANCKOB

KD-SC607

B coorBercTBuu ¢ 3akonom Poccuiickoit @eneparyu “O sarre mpas
norpe6uTeieir” CpoK CIyKObI (TOAHOCTH) TAHHOTO TOBApa “I0 UCTEYEHUU
KOTOPOTO OH MOYKET ITPeICTAB/IATh OMACHOCTD IS YKU3HU, 3TI0POBbS
comMPACT noTpeGuTeIsl, IPUMUHATD BPEJl €T0 UMYILECTBY WIN OKPYJKaloleli cpene”
[ﬂ“]g@ cocTaBisieT ceMb (7) JIeT O HS IPOU3BOACTBA. DTOT CPOK SAB/IACTCA
DIGITAL AUDIO BpeMeHeM, B TedeHHe KOTOPOTo OTPeOUTe/Ib JaHHOTO TOBAPpa MOXKET
RlDls 6e30ITaCHO MM TT0Tb30BATHCS MPH YCIOBUH COOMIOICHNA NHCTPYKIINH 110
wnisAa 9KCIUTyaTallMM JaHHOTO TOBapa, IPOBOMIsl He0OXOMIMOe 00CTy>KUBaHHe,
BK/TIOUAIOIIee 3aMeHy PacXOJHBIX MaTePHasIoB U/WIH COOTBETCTBYIOIIee
mr= PeMOHTHOe obecIieueHue B CIIeIaIM3UPOBAHHOM CePBICHOM IIeHTPe.
For installation and JlomoHUTeIbHBIE KOCMETHIECKIEe MaTepUaIbl K JAHHOMY TOBapy,
connections, refer to the MOCTaB/IsIeMble BMECTe C HUM, MOTYT XPaHUTbCS B TedeHHUe BYX (2) et co
separate manual. JIHS €r0 IIPOM3BOJICTBA.
Ykasanus 1o YCTaHOBKE U Cpoxk cy>k65I (TOFHOCTH), KPOME CPOKA XPAHEHHUS IOTIOTHUTETbHBIX
BBITIOTHEHUIO KOCMETHIECKHUX MaTepPHa/IOB, YIOMSIHYTHIX B IIPEIbIAYIINX ABYX IIYHKTAX, He
COC/IMHEHMI TIPUBOIATCs | 33TPArMBACT HUKAKIX JPYIHX 1pan moTpe6uTeIst, B YaCTHOCTH, TAPAHTHITHOTO
. cBuzetebeTBa JVC, KOTOPOE OH MOXKET ITOTYYUTh B COOTBETCTBUH C 3aKOHOM
B OTACILHOM 0 IIpaBax MOTPeOGUTEIST I IPYTHX 3aKOHOB, CBA3aHHBIX C HUM.

HHCTPYKIHHU.

« This unit is equipped with the display demonstration. To cancel it, see page 8.
» [laHHOE YyCTPOMCTBO MMEET (PyHKLMIO AEMOHCTPaLUMK Ha akpaHe aucnnea. NopAaaok ee OTMEHbI
CMOTpUTE Ha cTpaHuLe 8.

// INSTRUCTIONS Pe;
MHCTPYKLUWUN 1O SKCITYATALUN

GET0192-001A

[EE]




IMPORTANT FOR LASER PRODUCTS

1. CLASS 1 LASER PRODUCT

2. CAUTION: Do not open the top cover. There are no user serviceable parts inside the unit; leave all
servicing to qualified service personnel.

3. CAUTION: Visible and invisible laser radiation when open and interlock failed or defeated. Avoid
direct exposure to beam.

4. REPRODUCTION OF LABEL: CAUTION LABEL, PLACED OUTSIDE THE UNIT.
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CAUTION : Visible and invisible | ADVARSEL : Synlig og usynlig |VARNING = Synlig och | VARO : Avettaessa ja suojalukitus
[aser radiation when open and | laserstraling ndr maskinen er Josynlig laserstralning nar | ohitettuna tai viallisena olet altina
interlock failed or defeated. | dben eller interlocken fejler. |den Gppnas och sparren &r fnakyvlle ja nakymétioméle
AVOID DIRECT EXPOSURE TO|Undgé direkte eksponering il Jurkopplad.  Betrakta  ej | laserséteilylle. ~ Valtd ~ steen
BE (e)]stréling (d)]strdlen (s) | kondistumista suoraan itsees. (f)

How to reset your unit

After detaching the control panel, press the
reset button on the panel holder using a ball-
point pen or a similar tool.

This will reset the built-in microcomputer.

Note:
Your preset adjustments—such as preset channels
or sound adjustments—will also be erased.

How to use the M MODE button

If you press M MODE, the unit goes into functions mode, then the number buttons and a/¥ buttons
work as different function buttons.

Ex.: When number button 2 works as MO (monaural) button.

MODE

Mo s w__m__m Vi oY Yook assicle
’ : M M I~
7 EQ 8 wo 9 ssm 10 1 ORPT 12 RND L '-' J 'U " Waiiz
1) %( CBNELIDYEEID YD) Time countdown indicator

To use these buttons for original functions again after pressing M MODE, wait for 5 seconds
without pressing any of these buttons until the functions mode is cleared.
» Pressing M MODE again also clears the functions mode.




Thank you for purchasing a JVC product. Please read all instructions carefully before operation,
to ensure your complete understanding and to obtain the best possible performance from the unit.

CONTENTS

How to reset your Unit ...........cococcovveveenn. 2 MP3/WMA OPERATIONS.................. 25
How to use the M MODE button ............... 2 Playing @ diSC ......ccovurereeiiecicieirnnieccies 25
LOCATION OF THE BUTTONS ............ 4 hocaingafle orapartoular portion
Control Panel.......coevreerneeneerreeeene 4 I
Remote controller.........cccoviiiiniiiiiienenns 5 Selecting playback modes
Preparing the remote controller ................ 6 SOUND ADJUSTMENTS....................
BASIC OPERATIONS ...............coe.e.... 7 Selecting preset sound modes
Turning on the power - (C-EQ: custom equalizer) ......ccccccoeevenene 29
Canceling the display demonstration ... 8 Adjusting the sound ..o 30
Setting the ClocK ......ocuveeeeceirieeeaes 9  OTHER MAIN FUNCTIONS ................ 31
Changing the general settings (PSM) ....... 31
RAP_IO QPERA:IONdS """"""""""" 1g Assigning names to the source .................. 34
Sltstelnlngttc;.t E 100 oo 11 Changing the standard plate ...........c......... 35
oring stations in memory ... Detaching the control panel ...................... 37
Tuning in to a preset station ...........c.c.c...... 12
RDS OPERATIONS .........cvovvreeennns 13 OO SHANGER OPERATIONS ..o 3
What you can do with RDS ..........ccceeueneee 13 P
Other convenient RDS functions and Selecting the playback modes .................. 41
AdjUSIMENES .....oveeeeee e 18 EXTERNAL COMPONENT OPERATIONS ... 42
CD OPERATIONS ........ccecenveenienenne, 20 Playing an external component.............. 42
Playing @ CD ...c.ovoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeean 20 TROUBLESHOOTING ..........cccevvnenens 43
Locating a track or a particular portion
oD el parfieurar] porfion 21 MAINTENANCE .........oooovommrreeenneeee. 46
Selecting CD playback modes .................. 22 Handling disCs .......ccccciiiiiiiiiiciccee, 46
Playing 8 OD TeX ..o 23 SPECIFICATIONS ............cceveuennnee a7
Prohibiting disc ejection ...........ccccceviiins 23
MP3/WMA INTRODUCTION .............. 24
What are MP3/WMA? ......ccoiiiiiiiiiiieees 24
How are MP3/WMA files recorded and
played back? ... 24
BEFORE USE
*For safety.... *Temperature inside the car....

* Do not raise the volume level too much, as this will
block outside sounds, making driving dangerous.

* Stop the car before performing any complicated
operations.

If you have parked the car for a long time in hot
or cold weather, wait until the temperature in the
car becomes normal before operating the unit.
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«&& | OCATION OF THE BUTTONS

Control panel

Display window

W o
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Remote sensor

Control dial

O/1/ATT (standby/on/attenuator) button

SEL (select) button

Screws (M2 x 5 mm)

(6] Plate cover and standard plate

FM/AM button

A (up) button
+10 button

[9] A (eject) button

<4< V' /> A buttons

L4 (control panel release) button

DISP (display) button

M MODE button

Display window

EQ (equalizer) button

MO (monaural) button

SSM (Strong-station Sequential Memory)
button

RPT (repeat) button

RND (random) button

Number buttons

T TP/PTY (traffic programme/programme
type) button

CD CD-CH (CD changer) button

N

¥ (down) button
—10 button

Display window

Tuner reception indicators—MO (monaural),
ST (stereo)

Disc type indicators—WMA, MP3

CH (CD changer) indicator

CD indicator

RDS indicators—TP, PTY, AF, REG

Playback mode/item indicators—RND
(random), @ (disc), @ (folder), RPT (repeat)

LOUD (loudness) indicator

EQ (equalizer) indicator

Sound mode (C-EQ: custom equalizer)
indicators—ROCK, CLASSIC, POPS,
HIP HOP, JAZZ, USER
* mnnm also works as level meter during play if

the level meter is activated (see page 33).

Disc information indicators—TAG (ID3 Tag),
@ (folder), j2 (trackffile)

Main display

Source display
Volume level indicator

Tr (track) indicator

w

w

w



P P

Remote controller

O//ATT SOUND

LM-RAS50

« Turns on the unit if pressed when the unit is
turned off.
« Turns off the unit if pressed and held until
“SEE YOU” appears on the display.
« Drops the volume level in a moment if
pressed briefly.
Press again to resume the volume.

« Selects the band while listening to the radio.
Each time you press the button, the band
changes.

« Skips to the first file of the next folder while
listening to an MP3 or a WMA disc.
Each time you press the button, you can
move to the next folder and start playing the
first file.

» While playing an MP3 disc on an MP3-
compatible CD changer;
— Skips to the next disc if pressed briefly.
— Skips to the next folder if pressed and

held.
Note: While playing a CD on a CD changer, this
always skips to the next disc.

« Selects the preset stations while listening to

the radio.

Each time you press the button, the preset

station number increases, and the selected

station is tuned in.

Skips to the first file of the previous folder

while listening to an MP3 or a WMA disc.

Each time you press the button, you can

move to the previous folder and start playing

the first file.

While playing an MP3 disc on an MP3-

compatible CD changer;

— Skips to the previous disc if pressed
briefly.

— Skips to the previous folder if pressed and
held.

Note: While playing a CD on a CD changer, this

always skips to the previous disc.

Functions the same as the control dial on the
main unit.
Note: These buttons do not function for the
preferred setting mode (PSM) adjustment.

Selects the sound mode (C-EQ: custom
equalizer).
Each time you press the button, the sound
mode (C-EQ) changes.

(6] Selects the source.
Each time you press the button, the source
changes.

« Searches for stations while listening to the

radio.

» Fast-forwards or reverses the track/file if
pressed and held while listening to a disc.

« Skips to the beginning of the next track/file
or goes back to the beginning of the current
(or previous) tracks/files if pressed briefly
while listening to a disc.
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Preparing the remote controller 3. Return the battery holder. -
= Insert again the battery holder by pushing it

until you hear a clicking sound.

Before using the remote controller:

» Aim the remote controller directly at the remote
sensor on the main unit. Make sure there is no
obstacle in between.
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Remote sensor (back side)

WARNING:

« Store the battery in a place where children
cannot reach.

If a child accidentally swallows the battery,
consult a doctor immediately.

Do not recharge, short, disassemble, or heat the
battery or dispose of it in a fire.

+ Do not expose the remote sensor to strong
light (direct sunlight or artificial lighting).

Installing the battery

When the controllable range or effectiveness of Doing any of these things may cause the battery

the remote controller decreases, replace the to give off heat, crack, or start a fire.

battery. * Do not leave the battery with other metallic
materials.

1. Remove the battery holder. Doing this may cause the battery to give off

1) Push out the battery holder in the direction
indicated by the arrow using a ball-point
pen or a similar tool.

2) Remove the battery holder.

(back side)

b2

. Place the battery.

Slide the battery into the holder with the +
side facing upwards so that the battery is
fixed in the holder.

e Lithium coin
battery (product

% number: CR2025)
w7l

heat, crack, or start a fire.

When throwing away or saving the battery, wrap
it in tape and insulate; otherwise, the battery
may start to give off heat, crack, or start a fire.
Do not poke the battery with tweezers or similar
tools.

.

.

Doing this may cause the battery to give off
heat, crack, or start a fire.

CAUTION:
DO NOT leave the remote controller in a place
(such as dashboards) exposed to direct sunlight for

a long time. Otherwise, it may be damaged.
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Turning on the power

T Turnonthe power.

L‘)/I/ATT;

Note on One-Touch Operation:

When you select a source in step 2 below, the
power automatically comes on. You do not have
to press this button to turn on the power.

2 Select the source.

To operate the tuner (FM or AM),
see pages 10 —19.

To play a CD,
see pages 20 — 23.

To play an MP3/WMA disc,
see pages 25 — 28.

To operate the CD changer,
see pages 38 — 41.

To operate the external component
(LINE IN), see page 42.

3 Adijust the volume.
I/\(\

((0>>

To increase the volume

To decrease the volume

Volume level appears.
|

— it
VI

i E‘m

30 =y

g

Volume level indicator

voa

'
NN 22
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4 Adjust the sound as you want. (See
pages 29 and 30.)

To drop the volume in a moment

Press &/1/ATT briefly while listening to any

source. “ATT” starts flashing on the display, and

the volume level will drop in a moment.

To resume the previous volume level, press the

button briefly again.

« If you turn the control dial, you can also restore
the sound.

To turn off the power

Press and hold &/1/ATT for more than one
second.

“SEE YOU” appears, then the unit turns off.

If you turn off the power while listening to a
disc, disc play will start from where playback
has been stopped previously, next time you
turn on the power.
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CAUTION on Volume Setting:

Discs produce very little noise compared with
other sources. If the volume level is adjusted for
the tuner, for example, the speakers may be
damaged by the sudden increase in the output
level. Therefore, lower the volume before playing a
disc and adjust it as required during playback.
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Canceling the display
demonstration

When shipped from the factory, display

demonstration has been activated, and starts

automatically when no operations are done for

about 20 seconds.

« Itis recommended to cancel the display
demonstration before you use the unit for the
first time.

To cancel the display demonstration, follow
the procedure below:

' Press and hold SEL (select) for more
than 2 seconds so that one of the
PSM items appears on the display.
(PSM: see pages 31 and 32.)

2 Select “DEMO” if not shown on the
display.

4

'H_ lull'l Frd
A N |

X

Ty
N2

DEMO OFF <> DEMO ON

— /// .m

mm——
Mot

vll,.lull-l ‘u-r Frd
g N TN W

To activate the display demonstration, repeat
the same procedure and select “DEMO ON” in
step 3.
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Setting the clock

You can also set the clock system to either
24 hours or 12 hours.

T Press and hold SEL (select) for more

than 2 seconds so that one of the
PSM items appears on the display.
(PSM: see pages 31 and 32.)

2 Set the hour.
[1] Select “CLOCK H” (hour) if not shown on
the display.
[2] Adjust the hour.

3 Set the minute.

[1] Select “CLOCK M” (minute).
[2] Adjust the minute.

4 set the clock system.

[1] Select “24H/12H”
[2] Select “24H” or “12H.”

To check the current clock time or change the
display mode

* During AM and FM non-RDS station
operation:

Frequency <— Clock

Press DISP (display) repeatedly.
Each time you press the button,
the display changes as follows:

* During FM RDS Station operation:
> Station name > Station frequen(i_—|

— Clock <— Programme type
» During disc operation:

— Elapsed o0
playing time :|
L Track title < Disc title /

performer

Notes:

e While playing a conventional CD, “NO NAME”
appears for the disc title/performer and the track
title.

 For indication change while playing a CD Text or
an MP3/WMA disc, see also pages 23 and 26.

* During external component operation:

LINE IN <—— Clock

* During power off:
The power turns on and the clock time is
shown for 5 seconds, then the power turns off.
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"3 RADIO OPERATIONS

10

Listening to the radio

You can use either automatic searching or manual
searching to tune in to a particular station.

Searching for a station automatically:
Auto search

T select the band (FM1 — 3, AM).

Each time you press the

button, the band changes as
|—> FM1—FM2—FM3 — AM—l

follows:

Lights up when receiving an FM stereo

broadcast with sufficient signal strength.
|

— N

583

7

D
N2

W™

|
Selected band appears.

Note:

This receiver has three FM bands (FM1, FM2,
FM3). You can use any one of them to listen to
an FM broadcast.

Start searching for a station.

To search for stations
MG,

of higher frequencies
N [3\ N

To search for stations of lower frequencies

When a station is received, searching stops.

To stop searching before a station is
received, press the same button you have
pressed for searching.

Note:
FMI and FM2: 87.5 MHz — 108.0 MHz
FM3: 65.00 MHz —74.00 MHz

Searching for a station manually:
Manual search

T Sselect the band (FM1 - 3, AM).

Each time you press the

button, the band changes as
|—> FM1—FM2—FM3— AM—|

follows:

Note:

This receiver has three FM bands (FM1, FM2,
FM3). You can use any one of them to listen to
an FM broadcast.

2 Press and hold »»| A or e« v
until “M” (manual) starts flashing on
the display.

[/}

\ ROCK_CLASSIC/
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3 Tune in to a station you want while Storing stations in memory
“M” (manual) is still flashing.

You can use one of the following two methods to

store broadcasting stations in memory.

+ Automatic preset of FM stations: SSM (Strong-
station Sequential Memory)

» Manual preset of both FM and AM stations

To tune in to stations of
higher frequencies

I
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To tune in to stations of lower frequencies . .
FM station automatic preset: SSM

the manual mode will automatically turns :)(Oudca'rzl'\%eslze'\tﬂg Ioczl FF'\I\/IIIsstatlons in each FM
off after 5 seconds. and (FM1, ,an )-

« If you hold down the button, the frequency 1
keeps changing—in 50 kHz intervals

« If you release your finger from the button,

Select the FM band (FM1 - 3) you

(87.5 MHz — 108.0 MHz for FM 1 and want to store FM stations into.
FM 2), in 30 kHz intervals (65.00 MHz — m~ Each time you press the
74.00 MHz for FM 3) and 9 kHz for AM button, the band changes as
—MW/LW until you release the button. follows:
When an FM stereo broadcast is hard to |"F"’|1 _’FMZ_’FM3_’AM‘|
receive:
— 1 Press M MODE to enter the 2 Press M MODE to enter the

functions mode while listening

to an FM stereo broadcast. functions mode.

MODE

o o 2 Press MO (monaural), while
% “MODE” is still flashing on the
display, so that “MONO”
appears on the display. 3 Press and hold SSM for about

Each time you press the button, 2 seconds.
monaural mode turns on and off o ssu

alternately. %

MO (monaural) indicator

S v w_w_m Y e/
£ - EM e E [paRl V] oo
MR g % a0 ~vemmad
% ' ' '_ ' ' \' L' —‘lﬁmmnm\‘g .......
“SSM” flashes, then disappears when
When the MO indicator is lit on the display, the automatic preset is over.
sound you hear becomes monaural but the ) . )
reception will be improved. Local FM stations with the strongest signals are

searched and stored automatically in the band
number you have selected (FM1, FM2, or FM3).
These stations are preset in the number buttons
—No.1 (lowest frequency) to No.6 (highest
frequency).

When automatic preset is over, the station stored
in number button 1 will be automatically tuned in.

11
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Manual preset

You can preset up to 6 stations in each band
(FM1, FM2, FM3, and AM) manually.

Ex.: Storing FM station of 92.5 MHz into the
preset number 1 of the FM1 band.

T select the band (FM1 - 3, AM) you
want to store stations into (in this
example, FM1).

|—> FM1—FM2—FM3— AM—|

Each time you press the
button, the band changes as
follows:

2 Tune in to a station (in this example,
of 92.5 MHz).

) To tune in to stations of
= Q higher frequencies
N RN

To tune in to stations of lower frequencies

~
N p p p 2 BY\ rocik cuassic/
N —_. . . s

& I e )

= o F:u'n '1

- v B 1 P
%

%, .

d _' L . _' N Ustr_iazz\

3 Press and hold the number button
(in this example, 1) for more than
2 seconds.

7 EQ

&

S
& e P roc cuissic/

NN JE— /8 /. /i
E e P 1
e L s &
% 1 ! 1 S T

g - * o ( USER JAzz \

|
Preset number flashes for a while.

4 Repeat the above procedure to store
other stations into other preset
numbers.

Notes:

e A previously preset station is erased when a new
station is stored in the same preset number.

* Preset stations are erased when the power supply to
the memory circuit is interrupted (for example,
during battery replacement). If this occurs, preset
the stations again.

Tuning in to a preset station

You can easily tune in to a preset station.
Remember that you must store stations first. If
you have not stored them yet, see “Storing
stations in memory” on pages 11 and 12.

T Sselect the band (FM1 - 3, AM).

= P > F2— FM3 — AV

Each time you press the
button, the band changes as
follows:

2 Select the number (1 — 6) for the
preset station you want.

7 EQ 8 MO 9 ssm 10 1 RPT 12 RND

ERYERYE RN ER YD)

Note:

You can also use the A (up) or ¥ (down) button on
the unit to select the next or previous preset stations.
Each time you press the A (up) or ¥ (down) button,
the next or previous preset station is tuned in.
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What you can do with RDS

RDS (Radio Data System) allows FM stations to
send an additional signal along with their regular
programme signals. For example, the stations
send their station names, as well as information
about what type of programme they broadcast,
such as sports or music, etc.

Another advantage of RDS function is called
“Enhanced Other Networks.” By using the
Enhanced Other Networks data sent from a
station, you can tune in to a different station of a
different network broadcasting your favorite
programme or traffic announcement while
listening to another programme or to another
source such as CD.

By receiving the RDS data, this unit can do the

following:

 Tracing the same programme automatically
(Network-Tracking Reception)

+ Standby Reception of TA (Traffic
Announcement) or your favorite programme

* PTY (Programme Type) search

» Programme search

» And some other functions

Tracing the same programme
automatically (Network-Tracking

Reception)

When driving in an area where FM reception is
not good, the tuner built in this unit automatically
tunes in to another RDS station, broadcasting the
same programme with stronger signals. So, you
can continue to listen to the same programme in
its finest reception, no matter where you drive.
(See the illustration on page 19.)

Two types of the RDS data are used to make
Network-Tracking Reception work correctly
—FPI (Programme Identification) and AF
(Alternative Frequency).

Without receiving these data correctly from the
RDS station you are listening to, Network-
Tracking Reception will not operate.

To use Network-Tracking Reception

You can select the different modes of network-
tracking reception to continue listening to the
same programme in its finest reception.

When shipped from the factory, “AF” is selected.

+ AF: Network-Tracking Reception is
activated with Regionalization set to
“off”

With this setting, the unit switches to
another station within the same
network when the received signals
from the current station become
weak. (In this mode, the programme
may differ from the one currently
received.)

The AF indicator lights up but the
REG indicator does not.

» AF REG: Network-Tracking Reception is
activated with Regionalization set to
“on.”
With this setting, the unit switches to
another station, within the same
network, broadcasting the same
programme when the received
signals from the current station
become weak.
Both the AF indicator and the REG
indicator light up.

» OFF: Network-Tracking Reception is

deactivated.

Neither the AF indicator nor the REG

indicator lights up.

AF indicator
|— REG indicator

-
& ” p EPRPR rocc classic)
& #—, /A i

= j '- 'N: ll

% L oo &
% [ g s

v - " a— USER JAzZ \

CONTINUED ON THE NEXT PAGE 13
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T Press and hold SEL (select) for more
than 2 seconds so that one of the
PSM items appears on the display.

2 Select “AF-REG” (alternative

frequency/regionalization reception)
if not shown on the display.

3 Select the desired mode—“AF,”
“AF REG,” or “OFF.”

Using TA Standby Reception

TA Standby Reception allows the unit to switch
temporarily to Traffic Announcement (TA) from
the current source (another FM station, CD, or
other connected components).

e TA Standby Reception will not work if you are
listening to an AM station.

Press T TP/PTY to activate TA Standby Reception.

TPIPTY

R

m When the current source is FM, the TP

indicator either lights up or flashes.

« If the TP indicator lights up. TA Standby
Reception is activated.
If a station starts broadcasting a traffic
announcement, “TRAFFIC” appears on the
display, and this unit automatically tunes in to
the station. The volume changes to the
preset TA volume level (see page 18) and the
traffic announcement can be heard.
If the TP indicator flashes, TA Standby
Reception is not yet activated since the
station being received does not provide the
signals used for TA Standby Reception.
To activate TA Standby Reception, you need
to tune in to another station providing these
signals. Press »» A or 4« V¥ to search
for such a station.
When a station providing these signals is
tuned in, the TP indicator stops flashing and
remains lit. Now TA Standby Reception is
activated.

® When the current source is other than FM,
the TP indicator lights up.
If a station starts broadcasting a traffic
announcement, “TRAFFIC” appears on the
display, and this unit automatically changes the
source and tunes in to the station.

To deactivate the TA Standby Reception,
press T TP/PTY again. The TP indicator
disappears.
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Using PTY Standby Reception

PTY Standby Reception allows the unit to switch
temporarily to your favorite programme (PTY:
Programme Type) from the current source
(another FM station, CD, or other connected
components).

» PTY Standby Reception will not work if you are
listening to an AM station.

You can select your favorite programme type for
PTY Standby Reception.

When shipped from the factory, PTY Standby
Reception is turned off. (‘OFF” is selected for
PTY Standby Reception.)

1 Press and hold SEL (select) for more
than 2 seconds so that one of the
PSM items appears on the display.

2 Select “PTY STBY” (standby) if not
shown on the display.

3 Select one of the twenty-nine PTY
codes. (See page 19.)

e Selected code name

1 \ appears on the display
D\ @ )1

and is stored into
memory.

I
2
o
)
<
w

m When the current source is FM, the PTY
indicator either lights up or flashes.
If the PTY indicator lights up. PTY Standby
Reception is activated.
If a station starts broadcasting the selected
PTY programme, this unit automatically
tunes in to the station.
If the PTY indicator flashes, PTY Standby
Reception is not yet activated since the
station being received does not provide the
signals used for PTY Standby Reception.
To activate PTY Standby Reception, you
need to tune in to another station providing
these signals. Press »» A or 4 WV t0
search for such a station.
When a station providing these signals is
tuned in, the PTY indicator stops flashing
and remains lit. Now PTY Standby Reception
is activated.

® When the current source is other than FM,
the PTY indicator lights up.
If a station starts broadcasting the selected
PTY programme, this unit automatically
changes the source and tunes in to the station.

To deactivate the PTY Standby Reception,

select “OFF” in step 3 on the left column. The
PTY indicator disappears.

15
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Searching your favorite programme

You can search any one of the PTY codes.
In addition, you can store your 6 favorite
programme types in the number buttons.
When shipped from the factory, the following
6 programme types have been stored in the
number buttons (1 to 6).

To store your favorite programme types, see
below.

To search your favorite programme type, see
page 17.

1 [ 2 [ 3 |
| POPM | ROCKM | EASYM |
| 4 [ 5 [ 6 |
| CLASSICS | AFFAIRS | VARIED |

To store your favorite programme types

' Press and hold TTP/PTY for more
than 2 seconds while listening to an
FM station.

TPIPTY

RN

RPN rock ciassic/
PR/ S/ —]

CIIC X
r"l.l }" ]

1

The last selected PTY code appears.

74

T
2

2 Select one of the twenty-nine PTY
codes. (See page 19.)

Selected code name
appears on the display.

Press and hold the number button
for more than 2 seconds to store the
PTY code selected into the preset
number you want.

EQ Mo 9 ssm 10 1 RPT 12 RND
S
N \ROCK CLassIC/
N PR/ S— — —/
N ////////////////////////////////////////////////////////////// ey )
= ' i V]
%,
%

LIL (L

Selected PTY code and
“MEMORY” appear
alternately for a while.

\ROCK CLASSIC/

Mot

M Mnl_-g M,
g NIEA s g

Press and hold T TP/PTY for more
than 2 seconds to exit from this
mode.

TPIPTY

RN
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To search your favorite programme type 3 Press »»1 A or €< v to start PTY
search for your favorite programme.

1 Press and hold T TP/PTY for more
than 2 seconds while listening to an
FM station.

TPIPTY

RN

I
2
o
(©)
<
w

S e w_m 20, % e }1 ‘.' . §
== lul ]
A0 Hig
% ron i g s § . . .
« If there is a station broadcasting a programme
The last selected PTY code appears. of the same PTY code as you selected, that
station is tuned in.
2 To select one of your favorite + If there is no station broadcasting a

programme type programme of the same PTY code as you
selected, the station will not change.

7 EQ 8 Mo 9 ssm 10 1 RPT 12 RND

@EE)E G > (o

In some areas, the PTY search will not work correctly.

or

To select any one of the twenty-nine
PTY codes.

&
S \Rock cLassic/

N M Il Il

= i-' —. Mot

. Rnr Y] Iy
% it s

% YL ' W

Ex.: When “ROCK M” is selected

17
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Other convenient RDS
functions and adjustments

Automatic selection of the station
when using the number buttons

Usually when you press the number button, the
preset station is tuned in.
However, when the preset station is an RDS
station, something different will happen. If the
signals from that preset station are not sufficient
for good reception, this unit, using the AF data,
tunes in to another frequency broadcasting the
same programme as the original preset station is
broadcasting. (Programme search)
» The unit takes some time to tune in to another
station using programme search.

To activate programme search, follow the

procedure below.

+ See also “Changing the general settings
(PSM)” on page 31.

1 Press and hold SEL (select) for more than
2 seconds so that one of the PSM items
appears on the display.

2 Press »» A or ¢ v/ to select
“P(Programme)-SEARCH.”

3 Turn the control dial clockwise to select “ON.”
Now programme search is activated.

4 Press SEL (select) to finish the setting.

To cancel programme search, repeat the same
procedure and select “OFF” in step 3 by turning
the control dial counterclockwise.

Setting the TA volume level

You can preset the volume level for TA Standby

Reception. When a traffic programme is received,

the volume level automatically changes to the

preset level.

» See also “Changing the general settings
(PSM)” on page 31.

1 Press and hold SEL (select) for more than
2 seconds so that one of the PSM items
appears on the display.

2 Press »» A or 4 WV to select “TA VOL”
(volume).

3 Turn the control dial to set to the desired

volume.
You can set it from “VOL 00” to “VOL 30” or
“VOL 50” (depending on the amplifier gain
control setting: see page 34).

4 Press SEL (select) to finish the setting.

Automatic clock adjustment

When shipped from the factory, the clock built in

this unit is set to be readjusted automatically

using the CT (Clock Time) data in the RDS

signal.

If you do not want to use automatic clock

adjustment, follow the procedure below.

» See also “Changing the general settings
(PSM)” on page 31.

1 Press and hold SEL (select) for more than
2 seconds so that one of the PSM items
appears on the display.

2 Press »»| A or ¢« Vv to select “AUTO
ADJ” (adjustment).

3 Turn the control dial counterclockwise to select
“OFF”
Now automatic clock adjustment is canceled.

4 Press SEL (select) to finish the setting.

To reactivate clock adjustment, repeat the
same procedure and select “ON” in step 3 by
turning the control dial clockwise.

Note:

You must stay tuned to the same station for more than
2 minutes after setting “AUTO ADJ” to “ON.”
Otherwise, the clock time will not be adjusted. (This is
because the unit takes up to 2 minutes to capture the
CT data in the RDS signal.)
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PTY codes %
NEWS: News SOCIAL: Programmes on social =
AFFAIRS: Topical programmes expanding activities (O]
on current news or affairs RELIGION:  Programmes dealing with any E
INFO: Programmes which impart aspect of belief or faith, or the
advice on a wide variety of topics nature of existence or ethics
SPORT: Sport events PHONE IN:  Programmes where people can
EDUCATE: Educational programmes express their views either by
DRAMA: Radio plays phone or in a public forum
CULTURE: Programmes on national or TRAVEL: Programmes about travel
regional culture destinations, package tours,
SCIENCE:  Programmes on natural science and travel ideas and
and technology opportunities
VARIED: Other programmes like comedies LEISURE: Programmes concerned with
or ceremonies recreational activities such as
POP M: Pop music gardening, cooking, fishing,
ROCK M: Rock music etc.
EASY M: Easy-listening music JAZZ: Jazz music
LIGHT M: Light music COUNTRY: Country music
CLASSICS: Classical music NATION M:  Current popular music from
OTHER M:  Other music another nation or region, in that
WEATHER: Weather information country’s language
FINANCE:  Reports on commerce, trading, OLDIES: Classic pop music
the Stock Market, etc. FOLK M: Folk music
CHILDREN: Entertainment programmes for DOCUMENT: Programmes dealing with
children factual matters, presented in an
investigative style

The same programme can be received on different frequencies.

Programme 1
broadcasting on
frequency A

Programme 1
broadcasting on
frequency E

Programme 1
broadcasting on
frequency B

/1;’"‘ 4

\\\'dﬂ/f(.)

- Q

Programme 1

broadcasting on

frequency C Programme 1
broadcasting on
frequency D

19
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Refer “MP3/WMA OPERATIONS” on pages 25to  The display changes to show the following:
28 for operating MP3/WMA discs.
P 9 CD indicator
|
w1
1 Open the control panel. U S I_’m
Current source indication V

754

Playing a CD

W

RN 22

- r
oI (o Ld
7 [ 1'—', |' 'I_'m
I I
Note on One-Touch operation: Total playing time  Total track number
When a CD is already in the loading slot, of the inserted disc of the inserted disc
pressing CD CD-CH turns on the unit and starts

playback automatically.

S

X

oy Mo Ld o,
2 Insert a CD into the loading slot. L) U|U - UI | el

The unit turns on, Elapsed playing Current track
draws the CD and time number
starts playback

automatically.

Notes:

e When a CD is inserted upside down, the CD

3 Close the control panel by hand. automatically ejects (if the control panel is open).
If the control panel is closed, the source changes to
the previously selected source, “PLEASE” and
“EJECT” appear alternately on the display.

If there is no CD in the loading slot, you cannot
select CD as the source. “NO DISC” appears on
the display.

If the current disc is a CD Text, disc title/performer
and then track title will automatically appear.

All tracks will be played repeatedly until you
stop playback.

20



To stop play and eject the CD

Press A,

CD play stops and the control panel flips down.
The CD automatically ejects from the loading
slot. The source changes to the previously
selected source.

If you change the source, CD play also stops
(without ejecting the CD).

Next time you select “CD” as the source, CD
play starts from where playback has been
stopped previously.

Notes:
If the ejected disc is not removed for about
15 seconds, the disc is automatically inserted again

into the loading slot to protect it from dust.
(Disc play will not start this time.)
You can eject the disc even when the unit is turned

off.

Locating a track or a
particular portion on a CD

To fast-forward or reverse the track
ol

Press and hold ¢« v, while playing a CD, to
reverse the track.

Press and hold »»| A,
while playing a CD, to
fast-forward the track.

To go to the next or previous tracks
a Press »» A briefly, while
> Q playing a CD, to go ahead
R X <. to the beginning of the next
& track.
Each time you press the
button consecutively, the
beginning of the next
tracks is located and
played back.

Y

Press 4« v briefly, while playing a CD, to go
back to the beginning of the current track.
Each time you press the button consecutively,
the beginning of the previous tracks is located
and played back.

To go to a particular track directly

Press the number button corresponding to the
track number to start its playback.

7 EQ 8 Mo

[ER YR Y& YR E

9 ssM 10 1 RPT 12 RND

« To select a track number from 1 — 6:
Press 1 (7) — 6 (12) briefly.

» To select a track number from 7 — 12:
Press and hold 1 (7) — 6 (12) for more than one
second.

To go to a track quickly (+10 and —10 buttons)

1 Press M MODE to enter the functions mode
while playing a CD.

MODE

2 Press +10 or—10.

N\

ox“—— To skip 10 tracks* forwards
to the last track

to the first track

* First time you press +10 or —10 button, the
track skips to the nearest higher or lower
track with a track number of multiple ten (ex.
10th, 20th, 30th).

Then each time you press the button, you can

skip 10 tracks (see “How to use the +10 and

—10 buttons” on page 22).

« After the last track, the first track will be
selected, and vice versa.

CONTINUED ON THE NEXT PAGE
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How to use the +10 and -10 buttons

* Ex. 1: To select track number 32 while
playing track number 6

= %
(Three times) (Twice)
= 10=> 20 => 30 = 31 =32

MODE

Track 6

» Ex. 2 : To select track number 8 while
playing track number 36

*\ - %
(Three times) (Twice)

Track36 =>30=20=10 =»9O=3

22

Selecting CD playback modes

To play back tracks at random
(Disc Random Play)
You can play back all tracks on the CD at random.

1 Press M MODE to enter the
functions mode while playing a
CD.

MODE

12 RND 2

S

Press RND (random), while
“MODE?” is still flashing on the
display, so that “DISC RND”
appears on the display.

Each time you press the button,
disc random play mode turns on
and off alternately.

RND and @ (disc) indicators
|

YT
NN

When disc random play is turned on, the RND
and € indicators light up on the display. A track
randomly selected starts playing.

To play back tracks repeatedly
(Track Repeat Play)
You can play back the current track repeatedly.

1 Press M MODE to enter the
functions mode while playing a
CD.

MODE

" e 2 Press RPT (repeat), while
“MODE” is still flashing on the
display, so that “TRK RPT”
appears on the display.

Each time you press the button,
track repeat play mode turns on

and off alternately.

/9

RPT indicator
|

T
N2

When track repeat play is turned on, the RPT
indicator lights up on the display. The current
track starts playing repeatedly.



Playing a CD Text Prohibiting disc ejection

I

N
In a CD Text, some information about the disc (its ~ You can prohibit disc ejection and can lock a disc |
disc title, performer, and track title) is recorded. in the loading slot. g
This CD Text information will be shown [TT}
automatically when you play a CD Text. While pressing CD CD-CH, press and hold

O/1/ATT for more than 2 seconds.
To change the CD Text information o

manually, select text display mode while e
playing a CD Text. ! N c @/.,mQ N
P DISP (displ tedly.
ress (display) repeatedy “NO EJECT flashes on the display for about

Each time you press the button,
youp 5 seconds, and the disc is locked and cannot be

the display changes as follows:
Py g ejected.

iy iordun i

-
N I s AN/
MO EdbED TESd

/1 = - )/} . EQY .m%

I

Disc title / performer

RN

BI04

¥ LSS L3S
Track title
J2 lights up on the displa S
(#lig P play) To cancel the prohibition and unlock the
- disc
EI%pusrl:gn‘;I?r‘g:l?;ﬁ&:?d While pressing CD CD-CH, press and hold
&/I/ATT again for more than 2 seconds.
¥ “EJECT OK” flashes on the display for about
Clock and 5 seconds, and the disc is unlocked.
Current track number
I— T T T e il —M

T
W

iy Cd
FdbEC T ORESg

N

Notes:

The display shows up to 8 characters at one time
and scrolls if there are more than 8 characters.

See also “To select the scroll mode—SCROLL” on
page 33.

Some characters or symbols will not be shown (and
be blanked) on the display.

(Ex. “ABCald#” =“ABCA D ")

When you press DISP (display) while playing a
conventional CD, “NO NAME” appears for the
disc title/lperformer and the track title.

When track title is shown, the Tr indicator and
current track number also appear on the right side
of the display.

23
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@** MP3/WMA INTRODUCTION

What are MP3/WMA?

MP3 is an abbreviation of Motion Picture Experts
Group (or MPEG) Audio Layer 3. MP3 is simply a
file format with a data compression ratio of 1:10
(128 Kbps™).

WMA (Windows Media® Audio) is the digital
audio compression format developed by
Microsoft Corporation.

* Bit rate is the average number of bits that one
second of audio data will consume. The unit used is
Kbps. To get a better audio quality, choose a higher
bit rate. The most popular bit rate for encoding is
128 Kbps.

« For details information about the MP3/WMA
discs, refer to “A Guide to MP3/WMA”
(separate volume).

Compatible with ID3 Tag

Extra information data such as album title,
performer name, song title, recording year, music
genre and a brief comment can be stored within
an MP3/WMA file.

This unit can show both ID3v1 (Version 1) and

ID3v2 (Version 2) tags on the display. (See page

26.)

» Some characters cannot be shown correctly.

« If both ID3v1 and ID3v2 are recorded on a
disc, ID3v2 information will be shown.

How are MP3/WMA files
recorded and played back?

MP3/WMA “files (tracks)” can be recorded in
“folders” —in PC terminology.

During recording, the files and folders can be
arranged in a way similar to arranging files and
folders of computer data.

“Root” is similar to the root of a tree. Every file
and folder can be linked to and be accessed from
the root.

The illustration below shows an example of how
MP3/WMA files are recorded on a CD-R or
CD-RW, how they are played back, and how they
are searched for on this unit.

Notes:

e This unit cannot read or play an MP3 file without
the extension code <.mp3> and a WMA track
without the extension code <.wma>.

This unit is not compatible with MP3 files encoded
with Layer 1 and Layer 2 formats.

This unit is not compatible with WMA files which
are not based upon Windows Media® Audio.

e This unit is not compatible with Playlist™*.

** A playlist is a simple text file, used on a PC, which
enables users to make their own playback order
without physically rearranging the files.

Hierarchy
Level1 @ Level2 ' Level3 ' Leveld : Level5
©—lort ®
ROOT '/>@

Folder and their playback
order

:
SO

MP3/WMA files and their
playback order

e Microsoft and Windows Media are either registered trademarks or trademarks of Microsoft Corporation in the

United States and|/or other countries.
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MP3/WMA OPERATIONS " @

TepTY CDCH

N S—CTD) D Do &)

N v
Refer also to “CD OPERATIONS” on pages The display changes to show the following:
20 to 283. .
CD indicator
- - I
Playing a disc S @) ST
— F— r
: D)o ....’—.Ld Y,
1 Open the control panel. L | V.
Current source indication v
Note on One-Touch operation: WMA or MP3 indicator® V
When a disc is already in the loading slot, - |
pressing CD CD-CH turns on the unit and starts 5‘“ —””C—D””’/// i)l;mm%
playback automatically. ;_ [ | ToLgLy - d
7 I' '-'I I‘ ' 1 'I_'m

2 Insert a disc into the loading slot. Total folder Total file

The unit turns on, number number
draws the disc and

starts playback Ex.: When the disc contains 19 folders and
automatically. 144 MP3/WMA files

* WMA or MP3 indicator lights up depending on the
3 Close the control panel by hand. first detected file.

Notes:
o MP3/WMA discs require a longer readout time.
(It differs due to the complexity of the folder|file
configuration.)
All files will be played repeatedly until you o When playback starts, folder and file names (or ID3
stop playback. tags) will automatically appear. (See also page 26.)
« If you change the source or turn the power off, disc
playback stops (without ejecting the disc).

Next time you select the CD player as the source or

turn the power on, disc play starts from where
playback has been stopped previously.

I
2
o
(©)
<
w
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To stop play and eject the disc

Press A,
Playback stops and the control panel flips down.
The disc automatically ejects from the loading slot.

I
@
0
O
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To change the display information

While playing back an MP3/WMA file, you can
change the disc information shown on the display.

« When “TAG DISP” is set to “TAG ON”
(initial setting: see page 34)

Y
Album name / performer
(folder name*)
(TAG %= lights up on the display)

Press DISP (display) repeatedly.
Each time you press the button,
the display changes to show the
following:

Track title (file name*)
(TAG 4 lights up on the display)
v

Elapsed playing time and
Current file number
v
Clock and

Current file number
L

* IfID3 tags are not recorded, folder name and
file name appear. In this case, the TAG indicator
will not light up on the display.

« When “TAG DISP”is set to “TAG OFF”

o

Folder name
( lights up 0+n the display)

File name
(53 lights up o+n the display)

Elapsed playing time and
Current file number

Clock and
Current file number

26

Notes:

The display shows up to 8 characters at a time and
scrolls if there are more than 8 characters.

See also “To select the scroll mode—SCROLL” on
page 33.

When folder or file name is shown, current folder
number or the Tr indicator and current file number
also appear on the right side of the display.

Locating a file or a particular
portion on a disc

To fast-forward or reverse the file

Press and hold »» A
while playing a disc, to fast-
N

forward the file.

Press and hold <« v while playing a disc, to
reverse the file.

Note:

During this operation, you can only hear intermittent
sounds. (The elapsed playing time also changes
intermittently on the display.)

To skip to the next or previous files

Press 1 A briefly while
playing, to skip ahead to

<. the beginning of the next
file.
Each time you press the
button consecutively, the
beginning of the next files is
located and played back.

Press << v briefly, while playing, to skip back
to the beginning of the current file.

Each time you press the button consecutively,
the beginning of the previous files is located and
played back.
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To go to a particular file quickly within the
current folder (+10 and —10 buttons)

1 Press M MODE to enter the functions mode
while playing a disc.

MODE

2 Press +10 or—10.

o To skip 10 files* forwards to
the last file

*~~—— To skip 10 files* backwards to
the first file

* First time you press +10 or —10 button, the
file skips to the nearest higher or lower file
with a file number of multiple ten (ex. 10th,
20th, 30th).

Then each time you press the button, you can

skip 10 files (see “How to use the +10 and

—10 buttons” below).

« After the last file, the first file will be selected,
and vice versa.

How to use the +10 and —10 buttons

« Ex. 1: To select file number 32 while playing
file number 6

R - &R

(Three times) (Twice)
File 6 = 10=>20=> 30 =p31=32

« Ex. 2 : To select file number 8 while playing
file number 36

Sou = @ ~ B

(Three times) (Twice)
File36 =»30=>20=10 =>9=38

To go to a particular folder directly

IMPORTANT:
To directly select the folders using the number
button(s), it is required that folders are
assigned 2 digit numbers at the beginning of
their folder names. (This can only be done
during the recording of CD-Rs or CD-RWs.)
Ex.: If folder name is “01 ABC”
— Press 1 to go to Folder 01 ABC.
If folder name is “1 ABC,” pressing 1
does not work.
If folder name is “12 ABC”
— Press and hold 6 (12) to go to Folder
12 ABC.

Press the number button corresponding to the
folder number to start playing the first file in the
selected folder.

7 EQ 8 MO 9 ssm 10 1 RPT 12 RND

ERYERIEREDYEDYED

» To select a folder number from 01 — 06:
Press 1 (7) — 6 (12) briefly.
« To select a folder number from 07 — 12:

Press and hold 1 (7) — 6 (12) for more than one

second.

Notes:

o If @ indicator flashes on the display after you
have selected a folder, it means that the folder does
not contain any MP3/WMA files.

 You cannot directly select a folder with a number
greater than 12.

To select a particular file in a folder, press
> A or <« V¥ after selecting the folder.

CONTINUED ON THE NEXT PAGE
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To skip to the next or previous folder

./— Press A (up) while playing a disc
% to skip to the next folder.
— Each time you press the button
22X BN consecutively, the next folder is
*  located (and the first file in the
folder starts playing, if recorded).

Press ¥ (down) while playing a disc to skip back
to the previous folder.

Each time you press the button consecutively,
the previous folder is located (and the first file in
the folder starts playing, if recorded).

Note:

If the folder does not contain any MP3/WMA files, it
is skipped.

Selecting playback modes

Active

Mode o
indicator

Plays at random

FLDR RND| RND and @ | All files of the

To play back files at random
(Folder Random/Dis¢c Random Play)

You can play back all files of the current folder or
all files on the disc at random.

Mooe 1 Press M MODE to enter the
functions mode while playing a
disc.

e 2 Press RND (random), while

“MODE?” is still flashing on the
display, so that “FLDR RND” or
“DISC RND” appears on the
display.

Each time you press the button,
the random play mode changes
as follows:

E FLDR RND — DISC RND
Canceled 4—_,

RND and @ (folder) indicators

&=,

o5

|
£1ome e 7
AN P

Ex.: When you select “FLDR RND”
while listening to an MP3 file

)
2

S

™

indicators current folder, then
light up. files of the next
folder and so on.
DISC RND | RND and € | All files on the disc.
indicators
light up.

To play back files repeatedly
(Track Repeat/Folder Repeat Play)

You can play back the current file or all the files
in the current folder repeatedly.

Mooe 1 Press M MODE to enter the
functions mode while playing a
disc.

Press RPT (repeat), while
“MODE” is still flashing on the
display, so that “TRK RPT” or
“FLDR RPT” appears on the
display.

Each time you press the button,
the repeat play mode changes
as follows:

TRK RPT —> FLDR RPT
Canceled 4—_,

RPT indicator
|

&

N WMP3y €Dy, ‘::D LRy \Rock cLassic/
R 4 . /8 [

8 T e sy g

TRE RPT ~auld

Ex.: When you select “TRK RPT”
while listening to an MP3 file

SN
%2

Active
Mode indicator Plays repeatedly
TRK RPT |RPT indicator| The current (or
lights up. specified) file.
FLDR RPT | @ and RPT | All files of the
indicators current (or
light up. specified) folder.
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Selecting preset sound modes
(C-EQ: custom equalizer)

You can select a preset sound mode (C-EQ:
custom equalizer) suitable to the music genre.

+ There is a time limit in doing the following

procedure. If the setting is canceled before you
finish, start from step 1 again.

' Press M MODE to enter the
functions mode.

MODE

SN

2 Press EQ (equalizer) while “MODE”
is still flashing on the display.

You can confirm the current

sound mode.
3 Select the sound mode you want.

7 EQ

|:> USER —> ROCK—> CLASSIC

JAZZ <— HIP HOP <— POPS :|
Indication pattern changes for each
sound mode except for “USER.”

Each time you press the
button, the sound modes
change as follows:

Q
S —— y EQy, m
§ il —‘

]

£ [ ll I

e (#
% St s

7 e ' ‘ N

Ex.: When you select “ROCK”

Indication For: Preset values
BAS | TRE | LOUD

USER (Flat sound) 00 00 OFF

ROCK Rock or +03 +01 ON
disco music

CLASSIC |Classical +01 -02 | OFF
music

POPS Light music +04 +01 OFF

HIP HOP | Funk or rap +02 00 ON
music

JAZZ Jazz music +02 +03 | OFF

Note:

You can adjust each sound mode to your preference.
Once you make an adjustment, it is automatically
stored for the currently selected sound mode. See
“Adjusting the sound” on page 30.

When using the remote controller:

Press SOUND repeatedly.
Each time you press the
button, the sound modes
change as follows:

| USER |>| ROCK |[>{CLASSIC

~itwnd  Voomad Vo §
JAZZ |<{ HIP HOP |<-{ POPS |
S| N T
~vomind ‘@ -
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Adjusting the sound

You can adjust the sound characteristics to your
preference.

T select the item you want to adjust.

Each time you press the
button, the adjustable items
change as follows:

BAS —> TRE —> FAD

(bass) (treble) (fader)
VOL = LOUD = BAL
(volume) (loudness)  (balance)
Indication To do: Range
BAS™! Adjust the bass. |-06 (min.)
|
+06 (max.)
TRE™! Adjust the treble. |06 (min.)
|
+06 (max.)
FAD*2 Adjust the front | R06 (Rear only)
and rear speaker |
balance. F06 (Front only)
BAL Adjust the left LO6 (Left only)
and right speaker | |
balance. R06 (Right only)
LouD™! Boost low and
high frequencies |LOUD ON
to produce a well- | |
balanced sound |LOUD OFF
at low volume
level.
VOL*® Adjust the volume. | 00 (min.)
|
30 or 50 (max.)**

*' When you adjust the bass, treble, or loudness, the
adjustment you have made is stored for the
currently selected sound mode (C-EQ) including
“USER”

*2 If you are using a two-speaker system, set the fader
level to “00."

*3 Normally the control dial work as the volume
control. So you do not have to select “VOL” to
adjust the volume level.

*4 Depending on the amplifier gain control setting.
(See page 34 for details.)

2 Adjust the setting.
’/\(\

<<0>>>

To increase the level or
turn on the loudness

To decrease the level or
turn off the loudness

Indication pattern changes as

you adjust the bass or treble.
|

)| 208 g
? -.' ot .. 'ﬂ l!lﬂl

| }‘ E E‘ _‘mg
Ex. 1: When you adjust “TRE” (treble)

— il

2

g

)rem l'il\l

D

(IR LN —

Ex. 2: When you turn on the loudness

W™

3 Repeat steps 1 and 2 to adjust the
other items.

To reset each sound mode to the factory
settings, repeat the same procedure and
reassign the preset values listed in the table on
page 29.
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Changing the general settings 3 Aadjust the PSM item selected.
(PSM)

You can change the items listed in the table
below and on page 32 by using the PSM
(Preferred Setting Mode) control.

Basic Procedure 4 Repeat steps 2 and 3 to adjust the

T Press and hold SEL (select) for more other PSM items if necessary.
than 2 seconds so that one of the
PSM items appears on the display.
(See below and page 32.)

2 Select the PSM item you want to
adjust.

Preferred Setting Mode (PSM) items

» For detailed operations of each PSM items, refer to the pages listed in the table.

Indications Selectable values/items Factory-preset See
settings page

DEMO Display demonstration DEMO OFF DEMO ON DEMO ON 8
CLOCKH  Hour adjustment 0—23(1—12) 0 (0:00)
CLOCKM  Minute adjustment 00 — 59 00 (0:00) ’
COLOR Display color (See page 33.) ALL DEMO 33
24H/12H 24/12-hour time display 12H 24H 24H 9
AUTO ADJ  Automatic clock setting OFF ON ON 18
AF-REG Alternative frequency/ AF «— AF REG

Regionalization reception t, OFF P AF 13,14

CONTINUED ON THE NEXT PAGE
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T Indications Selectable values/items | Factory-preset| See
) settings page
=
IGHll | PTY STBY  PTY standby OFF — 29 programme types
= (see page 19) OFF 15
(1T} t |
TAVOL Traffic announcement 1
volume VOL 00 — VOL 30 or 50 VOL 20 18
P-SEARCH Programme search OFF ON OFF 18
LEVEL Level display OFF ON ON 33
DIMMER Di AUTO “— OFF
immer mode t, Ny 1 AUTO 33
TEL Teleph i OFF > MUTING 1
elephone muting OFF 33
L muting2 T
SCROLL Scroll mode ONCE « AUTO ONCE 33
L o 4
EXT IN*2 External component CHANGER LINE IN CHANGER 34
TAG DISP  Tag display TAG OFF TAG ON TAG ON 34
AMP GAIN  Amplifier gain control LOW PWR HIGH PWR HIGH PWR 34

*1 Depending on the amplifier gain control setting. (See page 34 for details.)
*2 Displayed only when one of the following sources is selected—FM, AM, and CD.

32
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To select the display colo—COLOR

You can select the color of the display according
to your preference.

When shipped from the factory, “ALL DEMO” is
selected.

The selectable colors are as follows:

ALL DEMO = SOURCE = BLUE —
OCEAN = PURPLE = PINK == ROSE —~
RED =~ (back to the beginning)

« ALL DEMO: The display color changes every 6
seconds (rose — pink = ocean —
red = purple — blue — back to
the beginning).

The display color is fixed to red
while listening to FM or AM, blue
while listening to CD, and purple
while listening to external
component.

» SOURCE:

To select the level meter—LEVEL

You can activate or deactivate the level meter
according to your preference.

When shipped from the factory, level meter is
activated.

* ON:
* OFF:

Shows the audio level indicator.
Cancels the audio level indicator;
sound mode indicator is shown.

To select the dimmer mode—DIMMER

When you turn on the car headlights, the display
automatically dims (Auto Dimmer).

When shipped from the factory, Auto Dimmer
mode is activated.

* AUTO: Activates Auto Dimmer.
* OFF: Cancels Auto Dimmer.

* ON: Always dims the display.
Note:

Auto Dimmer equipped for this unit may not work
correctly on some vehicles, particularly on those
having a control dial for dimming.

In this case, set the dimmer mode to “ON” or “OFF”

To select the telephone muting—TEL

This mode is used when a cellular phone system
is connected. Depending on the phone system
used, select either “MUTING 1” or “MUTING 2”
whichever mutes the sounds from this unit.
When shipped from the factory, this mode is
deactivated.

T
2
-l
O]
4
11]

* MUTING 1: Select if this setting can mute the
sounds.

* MUTING 2: Select if this setting can mute the
sounds.

» OFF: Cancels the telephone muting.

To select the scroll mode—SCROLL

You can select the scroll mode for the disc
information (when the entire text cannot be
shown at once).

When shipped from the factory, scroll mode is set
to “ONCE.”

* ONCE: Scrolls only once.

« AUTO: Repeats the scroll (5-second
intervals in between).

» OFF: Cancels scroll mode.

Note:

Even if the scroll mode is set to “OFF,” you can scroll
the display by pressing DISP (display) for more than
one second.

CONTINUED ON THE NEXT PAGE
33
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To select the external component to use
—EXTIN

You can connect the external component to the
CD changer jack on the rear using the Line Input
Adapter KS-U57 (not supplied).

To use the external component as the playback
source through this unit, you need to select
which component—CD changer or external
component—to use.

When shipped from the factory, CD changer is
selected as the external component.

» CHANGER: To use the CD changer.
* LINEIN:  To use the external component
other than CD changer.

Note:

For connecting the Line Input Adapter KS-U57 and
the external component, refer to the Installation/
Connection Manual (separate volume).

To turn the tag display on or off
—TAG DISP

An MP3/WMA file can contain file information
called “ID3 Tag” where its album name,
performer, track title, etc. are recorded.

There are two versions—ID3v1 (ID3 Tag version
1) and ID3v2 (ID3 Tag version 2). If both ID3v1
and ID3v2 are recorded on a disc, ID3v2
information will be shown.

When shipped from the factory, “TAG ON” is
selected.

+ TAG ON: Turns on the ID3 tag display while

playing MP3/WMA files.

« If an MP3/WMA file does not
have ID3 tags, folder name and
file name appear.

Turns off the ID3 tag display while

playing MP3/WMA files. (Only the

folder name and file name can be
shown.)

» TAG OFF:

To select the amplifier gain control
—AMP GAIN

You can change the maximum volume level of
this unit. When the maximum power of the
speakers is less than 50 W, select “LOW PWR”
to prevent them from being damaged.

When shipped from the factory, “HIGH PWR” is
selected.

» LOW PWR: You can adjust the volume level
from “VOL 00” to “VOL 30.”
Note:
If you change the setting from “HIGH
PWR” to “LOW PWR” while
listening at a volume level more than

30, the unit automatically changes the
volume level to “VOL 30.”

» HIGH PWR:You can adjust the volume level
from “VOL 00” to “VOL 50.”

Assigning names to the source

You can assign names to CDs (both in this unit
and in the CD changer).

After assigning a name, it will appears on the
display when you select the source.

Source Maximum number of characters

CDs* Up to 32 characters (up to 40

discs)

* You cannot assign a name to a CD Text or an MP3/
WMA disc.

T select a source you want to assign a
name to.

CD-CH

.Tr* CD — CD-CH—|

When you select a source, the power
automatically comes on.




Notes:

o When you try to assign a name to the 41st disc,
“NAME FULL” appears on the display. (In this
case, delete unwanted names before assignment.)
When the CD changer is connected, you can assign
names to CDs in the CD changer. These names can
also be shown on the display if you insert the CDs

2 While pressing DISP (display), press
and hold SEL (select) for more than
2 seconds.

T
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in this unit.
Ld . :
_ ~zz=d) Changing the standard plate
Ex.: When you select CD as the source You can change the standard plate with another
plate supplied with your unit.
3 Select a character. You can also download them by visiting

<http://www.jve.co.jp/jvcecars.
» When changing the plate, be careful not to
leave your fingerprints on the plate or cover.

' Loosen the screws with the supplied
hex screwdriver.

A[B|C|D|E|F|G|H[I]JY
K|L{M|N|JO|fP|Q|R]|S|T
ulv|iw|x]|y|lz]|of1]2]3 T@ N
415167819 ]|-1/7]<]>
space %
4 ove the cursor to the next 2 Remove the plate cover and the
(or previous) character position. standard plate.

5 Repeat steps 3 and 4 until you
finish entering the name.

6 Finish the procedure while the last
selected character is flashing. >~ Plate cover

Q

To erase the input characters

To erase all the characters at a time, press and
hold DISP (display) for more than 1 second as
described in the procedure above. CONTINUED ON THE NEXT PAGE
35
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3 Replace with another plate (a
standard, cutout, or downloaded
plate) of your preference.

- When attaching a standard plate

Standard plate

& T Plate cover

- When attaching a cutout or downloaded
plate
Add the transparent plate (supplied)
between the cutout or downloaded plate
and the plate cover in order to attach the
plate cover in place.

Cutout or
downloaded
plate

Plate cover

Transparent plate
(supplied)

Notes:

* Be sure to keep the hex screwdriver for future use.

o Two spare screws for the plate cover attachment are
provided with the unit. See the Installation/
Connection Manual (separate volume).

o When you attach the plate cover, do not tighten the
screws too hard; otherwise, the plate cover might
be cracked.

When attaching the plate cover

(. R
Openings

\N%

Protruding parts
- J

Ensure the two protruding parts at the bottom
of the plate cover are inserted into the two

How to use the cutout plates
1 Unfold the supplied cutout plates.

3 Trim out the window and two knobs using
a knife on a rubber mat.

openings on the control panel, as illustrated.




Gk

Detaching the control panel Attaching the control panel

I
0
You can detach the control panel when leaving T Insert the right side of the control |
the car. panel into the groove on the panel g
When detaching or attaching the control panel, holder. TT]

be careful not to damage the connectors on the
back of the control panel and on the panel
holder.

Detaching the control panel

Before detaching the control panel, be sure to
turn off the power.

T unlock the control panel.

2 Press the left side of the control
panel to fix it to the panel holder.

Note on cleaning the connectors:

If you frequently detach the control panel, the
connectors will deteriorate.

To minimize this possibility, periodically wipe the
connectors with a cotton swab or cloth moistened
with alcohol, being careful not to damage the

. connectors.
3 Put the detached control panel into

the provided case.

Connectors

37
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CD CHANGER OPERATIONS

We recommend that you use the JVC MP3-
compatible CD changer with your unit.

By using this CD changer, you can play back
your original CD-Rs (Recordable) and CD-RWs
(Rewritable) recorded either in audio CD format
or in MP3 format.
* You can also connect other CH-X series
CD changers (except CH-X99 and CH-X100).
However, they are not compatible with MP3
discs, so you cannot play back MP3 discs.
* You cannot use the KD-MK series CD
changers with this unit.

Before operating your CD changer:

 Refer also to the Instructions supplied for
your CD changer.

+ If no discs are in the magazine of the CD
changer or the discs are inserted upside
down, “NO DISC” will appear on the display.
If this happens, remove the magazine and
set the discs correctly.

+ If no magazine is loaded in the CD changer,

“NO MAG” appears on the display. If this

happens, insert the magazine in the CD

changer.

If “RESET 1”— “RESET 8” appears on the

display, something is wrong with the

connection between this unit and the CD
changer. If this happens, check the
connection and make sure the cords are
connected firmly. Then, press the reset
button of the CD changer.

Note:

You cannot control and play any WMA disc on the CD

changer.

Playing discs

Select the CD changer (CD-CH).

CD-CH

‘Q._r» CD - CD-CH

If you have changed “EXT IN” setting to “LINE IN”
(see page 34), you cannot select the CD changer.

*

When the current disc is an MP3 disc:
Playback starts from the first folder of the
current disc once file check is completed.

[ —] = ./ \ROCK CLASSIC/
,,,/,,,m/,m/,,,m/,m/,,,,,,,,/,,,,,,W/// 208
L v, J

Selected disc number v
|

Selected folder
number

@ (folder) indicator

Note:
Folder name appears on the display instead of
“ROOT if an MP3 disc contains a folder.




+ When the current disc is a CD: To go to a particular disc directly

i I
ELIJ?/:;C;SS?HS from the first track of the Press the number button corresponding to the (2]
’ disc number to start its playback (while the CD 3
< changer is playing). >
S ——— wCHw__m EQ),
§E: '- -‘ /”””/’”’;ﬁ”/””””/’;"””’””/////”””////—‘ % 7 EQ 8 MO 9 ssm 10 1 RPT 12 RND lu
"..
% Al l_,"l —v, @ CaHca)ca)(a>(s5H(s)
*“ — Sty //i»% « To select a disc number from 1 —6:
2 iy ‘W EmCE p Press 1 (7) — 6 (12) briefly.
L ra U I_‘m « To select a disc number from 7 — 12:
Selected disc number v Press and gold 1 (7) — 6 (12) for more than
one second.

To fast-forward or reverse the track/file

SR

P —— o
0003 0124
X L — s
L | J L | J a Press and hold »»i A,
Q during play, to fast-forward

S

Elapseciplaying - Curent rack 4 D3 &~ e tacutle

Notes: Press and hold <« v, during play, to reverse

» When you press CD CD-CH, the power the track/file.
automatically comes on. You do not have to press

O/VATT to turn on the power. Note:

* If you change the source, CD changer play also During this operation, you can only hear intermittent
stops. Next time you select the CD changer as the sounds. (The elapsed playing time also changes
source, CD changer play starts from where intermittently on the display.)
playback has been stopped previously.

* When you start playing back a CD Text or MP3 To skip to the next or previous tracks/files
disc, disc information will automatically appear on
the display. (See pages 23 and 26.)

&

Press 1 A briefly

@ Q during play, to skip ahead
[\ <. tothe beginning of the next
track/file.

Each time you press the
button consecutively, the
beginning of the next
tracks/files is located and
played back.

Press e« v briefly during play, to skip back to
the beginning of the current track/file.

Each time you press the button consecutively,
the beginning of the previous tracks/files is
located and played back.

39
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This operation is only possible when
using JVC MP3-compatible CD changer
(CH-X1500).

To go to a track/file quickly (+10 and —10

buttons)

1 Press M MODE to enter the functions mode
while playing a disc.

MODE

2 Press +10 or —10.

L To skip 10 tracks/files*

forwards to the last track/file

.

s~—— To skip 10 tracks/files™
; backwards to the first track/
file

* First time you press +10 or —10 button, the
track/file skips to the nearest higher or lower
track/file with a track/file number of multiple
ten (ex. 10th, 20th, 30th).

Then each time you press the button, you can

skip 10 tracks/files (see “How to use the +10

and —10 buttons” below).

« After the last track/file, the first track/file will
be selected, and vice versa.

Note:
If the current playing disc is an MP3 disc, files are
skipped within the same folder.

How to use the +10 and -10 buttons

* Ex. 1: To select track/file number 32 while
playing track/file number 6

-> %
(Three times) (Twice)
Track/File 6 = 10 =» 20 =» 30 =) 31 = 32

MODE

» Ex. 2 : To select track/file number 8 while
playing track/file number 36

(Three times) (Twice)
Track/File 36 =»30=>20=>10 =>9 =3

To skip to the next or previous folder
(only for MP3 discs)

Press A (up) while playing an
MP3 disc, to go to the next
folder.

Each time you press the button
consecutively, the next folder is
located, and the first file in the
folder starts playback.

Press ¥ (down) while playing an MP3 disc, to go
to the previous folder.

Each time you press the button consecutively,
the previous folder is located, and the first file in
the folder starts playback.

To show the disc information for CD Text
and MP3 discs
This is possible only when connecting a JVC CD

changer equipped with CD Text and/or MP3 disc
information reading capability.

Select text display mode while playing a
CD Text or an MP3 disc.

+ For details, see page 23 about CD Text disc
information and page 26 about MP3 disc
information.



Selecting the playback modes  To play back tracks/files repeatedly

(Track Repeat/Folder Repeat/Disc Repeat i
To play back tracks/files at random Play) 3
(Folder Random/Disc Random/Magazine wooe 1 Press M MODE to enter the Z
Random Play) % functions mode during play.
woDE 1 Press M MODE to enter the
e 2 Press RPT (repeat), while

functions mode during play.
“MODE?” is still flashing on the

display.

Each time you press the button,
the repeat play mode changes
as follows:

Press RND (random), while
“MODE?” is still flashing on the
display.

Each time you press the button,
the random play mode changes

. For MP3 discs:
as follows:

I: TRKRPT — FLDR RPTj
Canceled <— DISC RPT
FLDR RND — DISC RND
E Canceled <— MAG nun«j For CDs:
n -
ancele TRK RPT —> DISC RPT
For CDs: c led
DISC RND —> MAG RND ancele
@ (disc) and RPT indicators
Canceled |

— m SH i @ RPT) Q) CIEILE,

For MP3 discs:

RND indicator

"
NN 22

.  DISE PAPT
MO CIRET y Ex.: When you select “DISC RPT”
VITTLT TV N Al i
Ex.. When you select “MAG RND” Note:
h y MP3 indicator also lights up if the current playing disc
Note: is an MP3 disc.
MP3 indicator also lights up if the current playing disc
is an MP3 disc. Active
Mode indicator Plays repeatedly
Mod Active PI t d TRK RPT RPT indicator | The current (or
ode indicator ays at random lights up. specified) track/
FLDR RND* |RND and @ | All files of the file.
indicators current folder, then FLDR RPT* | @ and RPT | All files of the
light up. files of the next indicators current (or
folder and so on. light up. specified) folder of
DISC RND |RND and @ |All tracksffiles of the current disc.
indicators the current (or DISC RPT | € and RPT | All tracks/files of
light up. specified) disc. indicators light | the current (or
MAG RND |RND indicator | All tracks/files of up- specified) disc.
lights up. the inserted discs. * “FLDR RPT” is only applicable for MP3 discs.

* “FLDR RND” is only applicable for MP3 discs.
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3¢ EXTERNAL COMPONENT OPERATIONS
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AT 2 AND
TeRTY COCH

Y =D () oS > (5D

Plaving an external component 2 turn on the connected component
and start playing the source.

You can connect the external component to the
CD changer jack on the rear using the Line Input 3 Adjust the volume.
Adapter KS-U57 (not supplied).

Preparations:

* For connecting the Line Input Adapter KS-U57 and
the external component, refer to the Installation/
Connection Manual (separate volume).

Before operating the external component using the
following procedure, select the external input 4 Adjust the sound as you want. (See
correctly. See “To select the external component to pages 29 and 30.)

use—EXT IN” on page 34.

1 select the external component

(LINE IN).

CD-CH

‘§_|_’ CD — LINE IN*—|

N p
)T l\lL, I\l

7 LA A wﬂmﬁ

« If “LINE IN” does not appear on the display,
see page 34 and select the external input
(“LINE IN”).

* Displayed only when one of the following sources is
selected—FM, AM, and CD.

Note on One-Touch Operation:

When you press CD CD-CH, the power automatically
comes on. You do not have to press ®O/VIATT to turn
on the power.
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TROUBLESHOOTING %)

What appears to be trouble is not always serious. Check the following points before calling a service
center.

Symptoms

Causes

Remedies

Sound cannot be heard
from the speakers.

The volume level is set to the
minimum level.

I
2
o
)
<
w

Adjust it to the optimum level.

Connections are incorrect.

Check the cords and connections.

©
% » This unit does not work The built-in microcomputer may | Press the reset button on the
S at all. have functioned incorrectly due | panel holder after detaching the
to noise, etc. control panel. (The clock setting
and preset stations stored in
memory are erased.)
(See page 2.)
» SSM (Strong-station Signals are too weak. Store stations manually.
Sequential Memory)
= automatic preset does
g not work
= .
e
« Static noise while The aerial is not connected Connect the aerial firmly.
listening to the radio. firmly.
« Disc cannot be played Disc is inserted upside down. Insert the disc correctly.
back.
» CD-R/CD-RW cannot be | CD-R/CD-RW is not finalized. * Insert a finalized CD-R/
played back. CD-RW.
 Tracks on the CD-R/ + Finalize the CD-R/CD-RW
CD-RW cannot be with the component which
skipped. you used for recording.
é « Disc cannot be ejected. | Disc is locked. Unlock the disc.
-% (See page 23.)
% + Disc sound is sometimes | You are driving on rough roads. | Stop playback while driving on
g interrupted. rough roads.

Disc is scratched.

Change the disc.

Connections are incorrect.

Check the cords and connections.

“NO DISC” appears on
the display.

No disc in the loading slot.

Insert a disc into the loading
slot.

Disc is inserted incorrectly.

Insert the disc correctly.
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Symptoms

Causes

Remedies

MP3/WMA Playback

 Disc cannot be played back.

No MP3/WMA files are
recorded on the disc.

Change the disc.

MP3/WMA files do not have
the extension code <.mp3> or
<.wma> in their file names.

Add the extension code
<.mp3> or <.wma> to their file
names.

MP3/WMA files are not
recorded in the format
compliant with ISO 9660 Level
1, Level 2, Romeo, or Joliet.

Change the disc.
(Record MP3/WMA files using a
compliant application.)

Noise is generated.

The file played back is not an
MP3/WMA file (although it has
the extension code <.mp3> or
<.wmas).

Skip to another file or change
the disc. (Do not add the
extension code <.mp3> or
<.wma> to non-MP3 or non-
WMA files.)

A longer readout time is
required (“CHECK” keeps
flashing on the display).

Readout time varies due to
the complexity of the folder/file
configuration.

Do not use too many hierarchies
and folders.

Files cannot be played back
as you have intended them
to play.

Playback order is determined
when the files are recorded.

Elapsed playing time is not
correct.

This sometimes occurs during
play. This is caused by how
the files are recorded on the
disc.

f@ indicator flashes on the
display.

The current folder does not
contain any MP3/WMA file.

Select another folder.

“NO FILES” appears on the
display.

The current disc does not
contain any MP3/WMA file.

Insert a disc that contains MP3/
WMA files.

Correct characters are not
displayed (e.g. album
name).

This unit can only display
alphabets (capital: A-Z),
numbers, and a limited
number of symbols.




2

o:
Symptoms Causes Remedies
» “NO DISC” appears on the | No disc is in the magazine. Insert discs into the
display. magazine.
Discs are inserted upside down. | Insert discs correctly.
* “NO MAG” appears on the No magazine is loaded in the Insert the magazine.
display. CD changer.
» “RESET 8” appears on the | This unit is not connected to the | Connect this unit and the -
. [
display. CD changer correctly. CD changer correctly and >
press the reset button of the | @
CD changer. o
o
o

“RESET 1"—“RESET 7”
appears on the display.

Press the reset button of the
CD changer.

The CD changer does not
work at all.

The built-in microcomputer may
function incorrectly due to
noise, etc.

Press the reset button on the
panel holder after detaching
the control panel. (The clock
setting and preset stations
stored in memory are
erased.) (See page 2.)

About mistracking:

Mistracking may result from driving on extremely rough roads. This does not damage the unit and the disc,

but will be annoying.

We recommend that you stop disc play while driving on such rough roads.

I
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®') MAINTENANCE

When playing a CD-R or CD-RW

Before playing back CD-Rs or CD-RWs, read
their instructions or cautions carefully.
Use only “finalized” CD-Rs or CD-RWs.

Handling discs

This unit has been designed to reproduce CDs,
CD-Rs (Recordable), CD-RWs (Rewritable), and

T
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CD Texts.
« This unit is also compatible with MP3 and
WMA discs.

How to handle discs

When removing a disc

from its case, press down

the center holder of the case

and lift the disc out, holding

it by the edges.

» Always hold the disc by the edges. Do not
touch its recording surface.

When storing a disc into its case, gently insert

the disc around the center holder (with the

printed surface facing up).

» Make sure to store discs into the cases after
use.

Center holder

To keep discs clean

A dirty disc may not be played
correctly. If a disc does become
dirty, wipe it with a soft cloth in a
straight line from center to edge.

To play new discs

New discs may have some rough
spots around the inner and outer
edges. If such a disc is used, this
unit may reject the disc.

To remove these rough spots, rub
the edges with a pencil or ball-point pen, etc.

Moisture condensation

Moisture may condense on the lens inside the
CD player in the following cases:

« After starting the heater in the car.

« If it becomes very humid inside the car.

Should this occur, the CD player may
malfunction. In this case, eject the disc and leave
the unit turned on for a few hours until the
moisture evaporates.

Some CD-Rs or CD-RWs may not be played

back on this unit because of their disc

characteristics, and for the following reasons:

— Discs are dirty or scratched.

— Moisture condensation on the lens inside the
unit.

— The pickup lens inside the unit is dirty.

CD-RWs may require a longer readout time

since the reflectance of CD-RWs is lower than

that of regular CDs.

CD-Rs or CD-RWs are susceptible to high

temperatures or high humidity, so do not leave

them inside your car.

Do not use following CD-Rs or CD-RWs:

— Discs with stickers, labels, or protective seal
stuck to the surface.

— Discs on which labels can be directly printed
by an ink jet printer.

Using these discs under high temperatures or

high humidity may cause malfunctions or

damage to discs. For example,

— Stickers or labels may shrink and warp a
disc.

— Stickers or labels may be peeled off so discs
cannot be ejected.

— Print on discs may get sticky.

Read instructions or cautions about labels and

printable discs carefully.

CAUTIONS:

e Do not insert 8 cm discs (single CDs) into the
loading slot. (Such discs cannot be ejected.)

e Do not insert any disc of unusual shape—like a
heart or flower, otherwise, it will cause a
malfunction.

* Do not expose discs to direct sunlight or any
heat source or place them in a place subject to
high temperature and humidity. Do not leave
them in a car.

* Do not use any solvent (for example,
conventional record cleaner, spray, thinner,
benzine, etc.) to clean discs.

Warped
disc

Sticker 2 Sticker
residue

) ~_— Stick-on
Disc — label




SPECIFICATIONS

AUDIO AMPLIFIER SECTION

Maximum Power Output:
Front: 50 W per channel
Rear: 50 W per channel
Continuous Power Output (RMS):
Front: 19 W per channel into 4 Q, 40 Hz
to 20 000 Hz at no more than
0.8% total harmonic distortion.
Rear: 19 W per channel into 4 Q, 40 Hz
to 20 000 Hz at no more than
0.8% total harmonic distortion.
Load Impedance: 4 Q (4 Q to 8 Q allowance)
Tone Control Range:
Bass: +10dB at 100 Hz
Treble: +10 dB at 10 kHz
Frequency Response: 40 Hz to 20 000 Hz
Signal-to-Noise Ratio: 70 dB
Line-Out Level/Impedance:
2.0 V/20 kQ load (full scale)
Output Impedance: 1 kQ

TUNER SECTION

Frequency Range:
FM1/FM2: 87.5 MHz to 108.0 MHz

FM3: 65.00 MHz to 74.00 MHz
AM: (MW) 522 kHz to 1 620 kHz
(LW) 144 kHz to 279 kHz
[FM Tuner]
Usable Sensitivity:

11.3 dBf (1.0 uV/75 Q)
50 dB Quieting Sensitivity:
16.3 dBf (1.8 uV/75 Q)
Alternate Channel Selectivity (400 kHz):
65 dB
Frequency Response: 40 Hz to 15 000 Hz
Stereo Separation: 30 dB
Capture Ratio: 1.5 dB

[MW Tuner]
Sensitivity: 20 pV
Selectivity: 35 dB

[LW Tuner]
Sensitivity: 50 uV

CD PLAYER SECTION

Type: Compact disc player
Signal Detection System: Non-contact optical
pickup (semiconductor laser)
Number of channels: 2 channels (stereo)
Frequency Response: 5 Hz to 20 000 Hz
Dynamic Range: 96 dB
Signal-to-Noise Ratio: 98 dB
Wow and Flutter: Less than measurable limit
MP3 decoding format:
MPEG 1/2 Audio Layer 3

I
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Max. Bit Rate: 320 Kbps

WMA (Windows Media® Audio) decoding format:
Max. Bit Rate: 192 Kbps

GENERAL

Power Requirement:
Operating Voltage:

DC 14.4V (11 V to 16 V allowance)
Grounding System: Negative ground
Allowable Operating Temperature: 0°C to +40°C
Dimensions (W x H x D):
Installation Size (approx.):
182 mm x 52 mm x 150 mm
Panel Size (approx.):
188 mm x 58 mm x 12 mm
Mass (approx.):
1.4 kg (excluding accessories)

Design and specifications are subject to change
without notice.

If you want some additional downloaded
plates, you can download them by visiting
<http://www.jvc.co.jp/jvccar>.
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Having TROUBLE with operation?
Please reset your unit

Refer to page of How to reset your unit

3aTpyaHeHuA npu akecnnyatauum?
NMoxxanyucrta, nepesarpy3ute Bawe

YCTPOUCTBO
OnAa nony4yeHuAa nHdopmauum o nepesarpy3ke Bawero
ycTpouMcTBa obpaTUTEeCh Ha COOTBETCTBYIOLLYIO CTpaHUuLy

JVEC

VICTOR COMPANY OF JAPAN, LIMITED

(‘(@ EN, RU 1203KKSMDTJEIN
© 2003 VICTOR COMPANY OF JAPAN, LIMITED



KD-SC607

Installation /Connection Manval
PykoBOACTBO NO ycTaHOBKE/MOAKIIOYEHUIO

JV

GET0192-002A
(EE]

ENGLISH

This unit is designed to operate on 12V DC, NEGATIVE ground electrical systems. If your
vehicle does not have this system, a voltage inverter is required, which can be purchased at JVC
IN-CAR ENTERTAINMENT dealers.

1203KKSMDTJEIN
EN, RU

PYCCKUMN

370 yCcTpONCTBO paspaboTaHo Ana akcnnyaraumm Ha 12 B nocTOAHHOro HanpAXXeHuA ¢
MUHYCOM Ha macce. Ecnu Baw aBTomMobunb He MMeeT 3ToW CUCTEMbI, TpebyeTcA NHBEPTOP
HanpAXeHWA, KOTOPbIN MOXET 6bITb NPMOBPETEH y annepa asTomobunHero cneunanvcrta JVC.

Parts list for installation and connection

The following parts are provided for this unit. The number in parentheses indicates the quantity of
the pieces supplied.

After checking them, please set them correctly.

@/ ©

Hard case/Control panel (1) Sleeve (1)
>Kectkui dpytnAp/naHens MydTa (1)
ynpasnenua (1)

® @ AN
Washer—g5 (1) Lock nut—MS5 (1) @)

Lanba—m5 (1) Ddukeupytowaa ravka—M5 (1)

\ ®
Rubber cushion (1) Handles (2)
Pe3anHoBbIn yexon (1) Pbiyarnm (2)

Cnucok getanen gnA yCTaHOBKU U NMOAKITHOYEHUA

CJ'Ie,D,leLLlI/Ie AeTtanun nocTtaBlieHbl B KOMMNJIEKTE C YCTpOVICTBOM. Homep B Ckobkax obo3HayaeT
KONMM4eCcTBO NOCTaBIAEMbIX ,D.ST&J'IGVI.

[Mocne npoBepky KOMANEKTaUmm1, NoXanyncTa, ycTaHOBUTE NX NPaBUIbHO.

© ®

Trim plate (1) Power cord (1)
[ekopaTtunsHyto Kabenb nutanua (1)
naxens (1)

® 0)
Mounting bolt—M5 x 20 mm (1) 6@@ Remote controller (1)
KpenexHbii 6onT—M5 x 20 mm (1) [VCTaHLMOHHOrIO

ynpasnenua (1)

7

©
Battery (1)
Barapeiika (1)

<

CR2025

See pages 35 and 36 of the INSTRUCTIONS for the usage of the following parts.
MHCTPYKLMU NO SKCNNYATALIUU cnepytowmx aetanen cMm. Ha cTpaHuuax 35 u 36.

Additional standard plates (3) and transparent plate (1)
[ononHuTtenbHble cTaHAapTHble naHenu (3) n
npospavHan Haknagka (1)

Hex screwdriver (1)
LllecturpanHana oteepTKa (1)

Spare screws for the plate cover attachment—M2 x 5 mm (2)
3anacHble BUHTbI AN1A NPUKPENIeHNA KpPbIWKK naHenm—M2 x 5 mm (2)

Cutout plates (printed on the sheet) (4)
TpacdbapeTbl NaHenen (HaneyaTaHHble Ha nucTe) (4)

g

Ug?

INSTALLATION (IN-DASH MOUNTING)

YCTAHOBKA (YCTAHOBKA B NPUBOPHYIO NAHE/Ib)

The following illustration shows a typical installation. If you have any questions or require
information regarding installation kits, consult your JVC IN-CAR ENTERTAINMENT dealer or a
company supplying kits.

« If you are not sure how to install this unit correctly, have it installed by a qualified technician.

*I When you stand the unit, be
careful not to damage the fuse
on the rear.

YcTaHaBnveamnTe yCTPONCTBO
Takum obpasom, 4Tob6bI He
noBpeanTb NPefoXPaHNTENb,
pacnonoXeHHbIN c3aau.

S

*1

I

Ha cnepnyowmx unnoctpaumax nokasaHa TunoBanA ycTaHoBKa. TeM He meHee, Bbl JOMKHbI

caenatb NonpaBKK B COOTBETCTBMU C TUNom Bawero aBTomobunsa. Ecnn y Bac ectb kakne-nm6o

BOMPOChI, Kacalowwmeca yCTaHOBKK, obpaTtnTech K Bawemy aunepy aBTomobunHero cneuuanucra

JVC vnn B KOMNaHmo, NOCTaBNAOLWYH COOTBETCTBYHOLUME NPUHAAIEXXHOCTH.

» Ecnu Bbl He 3HaeTe TOYHO, Kak cnegyeT ycTaHaBNMBaTb 3TO YCTPOUCTBO, 06paTUTECh K
KBanMuuMpoBaHHOMY CNeLnanncTy.

Do the required electrical connections.
BbinonHute HeobxoavMble MOAKMHOYEHNA
KOHTaKTOB, KaK NMOKa3aHo Ha 060POTHOMN
CTOPOHE 3TOWN MHCTPYKLIUN.

ﬁ» Bend the appropriate tabs to hold the
sleeve firmly in place.
OTorHmTe COOTBETCTBYOWME
dukcartopsbl, NpegHasHavYeHHbIe AnA
MPOYHOW YCTaHOBKM Kopnyca.




Removing the unit
Before removing the unit, release the rear section.

YaaneHue ycTpoucTsea
Mepen yonaneHnem ycTporcTBa 0cBOH6OANTE 3aHIOK HaCTb.

Insert the two handles, then pull them as illustrated so that the
unit can be removed.

BcTaBbTe ABa pblyaxkka, 3aTeM NOTAHUTE MX, Kak NokasaHo
Ha PUCYHKe, 4TOObl BbIHYTb YCTPONCTBO.

When using the optional stay / Mpu ucnonbzosaHum
AOMOSTHUTENIbHON CTOUKM

BuWHT (BOMONHMTENBHO)

Install the unit at an angle of less

’ . Note
than 30°.
,’: YcTaHoBUTE YCTPOMUCTBO Mo YriioM MpumeuaHue :
NN meHee 30°.

When installing the unit without using the sleeve /IMNpu ycTtaHoBKe ycTpoiicTBa 6e3
ucnosib3oBaHUA My Thbl

In a Toyota for example, first remove the car radio and install the unit in its place.

B aBTOomobunax “Toyota’, Hanpumep, cHavana yoanute aBTOMOBUIbHYIO MarHUTony, 3aTeM yCTaHOBUTE Ha ee
MECTO 3TO YCTPOWCTBO.

Fire wall - / Stay (option)
CteHa Crorika
/ ([oMonHUTENbHO) : Not included with this unit.
Flat type screws (M5 x 8 mm)* He BxoaAT B KOMMNNEKT.
® KpenexHbie BuHTbI (M5 x 8 Mm)* \%
Dashboard /\®\ \ LN
9y
MpubopHaaA naHenb \ &° Bracket*
/ &——__ Screw (option) KpOHLLITEIiH"

Flat type screws (M5 x 8 mm)*

/\ o KpenexHble BUHTbI (M5 x 8 Mm)*
Pocket /
KapmaH

Bracket*

KpoHwwTenH*

: When installing the unit on the mounting bracket, make sure to use the 8 mm-long screws. If longer

screws are used, they could damage the unit.
Mpy ycTaHOBKe YCTPOMCTBA Ha KPEMNEXHbIA KPOHLUTEWH, UCMOMb3YNTe TOMbKO BUHTbI ANTMHON
8 mMM. MNpu ncnonb3oBaHum 60nee ANMUHHBIX BUHTOB MOXHO NMOBPEANTb YCTPOMCTBO.

ELECTRICAL CONNECTIONS

QJIEKTPUHECKUE NMNOOKIJIIOHEHUA

To prevent short circuits, we recommend that you disconnect the battery’s negative terminal and
make all electrical connections before installing the unit.
» Be sure to ground this unit to the car’s chassis again after installation.

Notes:

* Replace the fuse with one of the specified rating. If the fuse blows frequently, consult your JVC
IN-CAR ENTERTAINMENT dealer.

* It is recommended to connect to the speakers with maximum power of more than 50 W (both at
the rear and at the front, with an impedance of 4 Q to 8 Q). If the maximum power is less than
50 W, change “AMP GAIN” setting to prevent the speakers from being damaged (see page 34 of
the INSTRUCTIONS).

« To prevent short-circuit, cover the terminals of the UNUSED leads with insulating tape.

» The heat sink becomes very hot after use. Be careful not to touch it when removing this unit.

o
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Heat sink
Pagwnartop

[lnA npepoTBpaLleHA KOPOTKMNX 3aMblKaHWii Mbl pekoMeHayem Bam oTcoeamHuTb
oTpuULaTENbHBINA Pa3beM akKyMynATopa U OCYLLECTBUTL BCE NMOAKIIOYEHUA Nepes yCTaHOBKOM
yCcTponcTBa.

* Nocne yctaHOBKM 06A3aTeNbHO 3a3eMNIUTe AaHHOE YCTPOMNCTBO Ha LWaccu aBTomobuna.

MpumeyaHusa:

* 3amMeHsANTe NpefoxXpaHnUTeNb APYrM NpeaoxpaHnuTenemM ykasaHHoro knacca. Ecnm

npefoxpaHnTesb CropaeT CMLIKOM 4acTo, obpaTuTech K gunepy aBToMobuNHero cneumanucTa

JVC.

PekomeHayeTcA NOOKMIOYATb AMHAMUKY C MaKCUMarbHOW MOLHOCTLIO 6onee 50 BT (k 3agHen

nepeaHen naHenun yCTponucTea, € NOSIHbIM CONPOTUBEHNEM OT 4 Q ao 8 Q). Ecnun

MaKcMmarnbHaA MOLWHOCTb AMHamukoB MeHee 50 BT, nepengute B pexxum ‘AMP GAIN’ 4To6bl

npenoTBpaTuTb Mx nospexxaerve (cm. MHCTPYKUMW MO SKCITYATALUNN Ha cTp. 34).

» [InAa npepoTBpaLleHmAa KopoTkoro 3ambikaHua 3aknente HEVMCIMOJIb3YEMBbIE koHLupI
N30MUPYIOLLEN NEHTON.

» PagnaTtop BO BpeMA MCMONb30BaHWA CUNbHO HarpesaeTcA. CTapanTech ero He TporaTb BO
BpPEMA yaaneHns ycTpoicTBea.

PRECAUTIONS on power supply and speaker connections:

» DO NOT connect the speaker leads of the power cord to the car battery; otherwise, the
unit will be seriously damaged.

+ BEFORE connecting the speaker leads of the power cord to the speakers, check the speaker
wiring in your car.

NMPEAOOCTEPEXXEHWA no nuTaHuio n NoaKIHO4YEHUI0 FPOMKOroBOpUTEEn:

* HE nopgkntoyaTe npoBoAa rpOMKOroBopuTesnien K akKymysiATopy aBToMobuna, uHave
YyCTPOMUCTBO OyAeT NoOBpeXAeHO.

» MEPE/[ nogkntoyeHnem NpoBoAOB rPOMKOroBopuTesien K kabento nMTaHMA rpOMKOroBOpuTena
NnpoBepbTE CXEMY COELMHEHUI TPOMKOroBopuTenen B Bawem aBTomobune.




ENGLISH PYCCKUN

u Typical Connections / TunuuyHble noaknto4eHNA

Before connecting: Check the wiring in the vehicle carefully. Incorrect connection may cause
serious damage to this unit.

The leads of the power cord and those of the connector from the car body may be different in
color.

1 Connect the colored leads of the power cord in the order specified in the illustration below.
2 Connect the aerial cord.

3 Finally connect the wiring harness to the unit.

Note: If your vehicle does not have any accessory terminal, move the fuse from the fuse position 1
(initial position) to fuse position 2, and connect the red lead (A7) to the positive (+) battery
terminal.

* The yellow lead (A4) is not used in this case.

MNepen Hayanom noaksto4YeHun: TiLaTelbHO NPOBEepPbTE NPOBOAKY B aBTOMObUIIe.
HenpaBunbHOe NOAKIIOYEHNE MOXET MPUBECTU K CEPLE3HOMY MOBPEXAEHMIO YCTPOKCTBA.
Xnnbl cunoBoro kabens v XXnrbl COEAVHNUTENSA OT Ky30Ba aBTOMOGWNA MOryT 6bITh PA3HOro LBETa.

1 MopcoeanHnTe LUBETHbLIE nposo4a WwHypa nMTaHnA B yKa3aHHOM HUXKe nopAake.
2 Mopkniounte Kabenb aHTEHHbI.

3 B nocneaHiow o4epeb NOAKIIOUNTE SMEKTPONPOBOAKY K YCTPONCTBY.

MpumeyaHue: Ecnu B Bawem aBToMobue HUKaKOro BCNOMOraTeslbHOro pasbema He NMeeTcA,
nepecTaBbTe NPeaOXPaHNTENb U3 NONOXeHNA 1 NpefoxpaHnTena (NepBoHaYanbHOE NONIOXKEHNE)
B MONOXEHVE 2 NPefoXpaHUTENA U NOAKITIOUYNTE KPACHbBIN NPOBOA (A7) K MOMOXUTENBHOMY (+)
Mosocy akKymynAaTopa.

* XenTtbin nposopg (A4) B 3TOM cny4ae He UCMosb3yeTCH.

Rear ground terminal
3apHuii pazbem

15 A fuse

ol el o5l 7]
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:;: :: ::: :: % Fuse position 2 / MonoxeHue 2 npefoxpaHnTens
Az: ul :: s: F Fuse position 1 / MonoxeHue 1 npenoxpanuTena

J
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*1 Not included for this unit
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Gray  Green with
Cepbii 3eneHbi ¢

White with black stripe
Benkin ¢ yepHon
nosiocou

White  Gray with black stripe
Benbin Cepbiii ¢ YepHOW Nonocown

=)

Left speaker (front) Right speaker (front)
JleBbI rpoMKoroBopuTenb

(nepenHuin)

(nepenHuin)

MpaBbIin rpoMKOroBOpUTENb

black stripe Green Purple with black stripe Purple
YepHOW Nonocown 3eneHbin  [ypnypHbIi ¢ YepHOW MypnypHbIn
=) ) nonocoii
Left speaker (rear) Right speaker (rear)

JleBbIVi rpomMKoroBopuTens
(3apHun)

MpaBbIi rpoMKoroBopuTEnb
(3a8Hun)

P :
8] 84] e6| 5] '
3a3emrieHus — [.I Mpenoxpaxntens 15 A \ *1 He BXOAUT B KOMMJIEKT :
ol wl vel ol _lJ STTTTTTmmTmmmmmmmmmmmmmmmsomsmmsmmmomtmmooReens :| Ignition switch
1 1| Mepekniovartens saxuraHna
LI ! Black g+
" HepHbiid . To metallic body or chassis of the car > * Ly
Aerial terminal : K mMeTannmyeckomy Koprnycy uUnu waccu aBToMobmnsa s
Pasbem aHTeHHbI . "J
5 \ J
: Yellow*? frmmmmmmmmmmmmmnl [rmmmmmmmmmes !
' YKerrhiit *2 To a live terminal in the fuse block connecting to the car battery
) . : A .@ (bypassing the ignition switch) (constant 12 V) —»——O'\-O— H
Line out (see diagram H) : K pasbeMy chasbl B 6110ke NpefoxpaHnTens (MuHysa 6ok :
K Bbixoay (cm. cxemy () : 3axkuraHusa) (MocToAHHbIN 12 B) H
: ——O~0— :
Red Fuse block 777
: " Bnok npepoxpanuTtensa :
To CD chanaer or another external component : \ Kpackbiit To an accessory terminal in the fuse block PEROXP '
. 9 P H K BcrnomorartenbHOMy pa3bemy B 6510Ke npegoxpaHuTens :
(see diagram B) : H
K ycTponcTBy aBTOMaTU4YECKOWN CMEHbI ' :
KOMNaKT-AUCKOB UMW K APYroMy BHELIHeMy Blue with white stripe !
ycTpoicTay (cm. cxemy B) : CuHUiA ¢ 6enoii Nonocoil , . :
' . . To the remote lead of other equipment or power aerial if any (200 mA max.) _»E I :
...................................................... ' K yoaneHHomy npoBoay Apyroro o60pyAoBaHUA U aHTeHHbI (Make. 200 MA) H
*2 Before checking the operation of this unit prior to
installation, this lead must be connected, otherwise Orange with white stripe :
power cannot be turned on. OpaHxxeBblil ¢ 6eoi nonocomn (ILLUMINATION) To car light control switch :
*2 Tlepen NpoBepPKO paboTbl YyCTPOMNCTBA NOAKIOUNTE > @ K ynpasnatoLemy nepekniodarento hoHapA aBTomMobuna .
3TOT MPOBOA, MHAYeE NMUTAHWE HE BKITIOYMTCA. :
Brown :
L KopwvyHeBbIn To cellular phone system
\ @ K cucteme cotosoro TenedoHa '
S :
@ \\ N :

TROUBLESHOOTING

BblIABJIEHWE HEUCMPABHOCTEMN

* The fuse blows.
* Are the red and black leads connected correctly?

* Power cannot be turned on.
* |Is the yellow lead connected?

* No sound from the speakers.
* |s the speaker output lead short-circuited?

* Sound is distorted.
* |s the speaker output lead grounded?
* Are the “=” terminals of L and R speakers grounded in common?

* Noise interfere with sounds.
* Is the rear ground terminal connected to the car’s chassis using shorter and thicker cords?
* Unit becomes hot.

* |Is the speaker output lead grounded?
* Are the “=” terminals of L and R speakers grounded in common?

» CpaboTan npeaoxpaHuTenb.
* [paBubHO N NOAKIOYEHbI YePHbIA U KpacHbI NnpoBoaa?

* MuTaHue He BKNO4YaeTcA.
* MMooKntoYeH N XXenThbi NpoBo4?

. 3ByK He BbiBOOAUTCA 4Yepe3 rpOMKOroBopuTenu.
* HeT nu KOPOTKOro 3amMblKaHUA Ha kabene BbIxoaa FpOMKOFOBOpI/ITeﬂeVI?

* 3BYK UCKa)XEH.
* 3asemneH N NpoBoj BbIXoAa rPOMKOroBopuTenen?
* 3asemneHbl Nn pasbembl “—” npaBoro (R) u nesoro (L) rpomkoroBopuTtenen?

« Llym mMewaeT 3By4YaHuIo0.
* CoefiHeH N HaXo4ALUMIACA C3aaM 3aXXMM 3a3eMIIEHVA C LUAacCK aBTOMOGWIIA C NOMOLLbIO 6onee
KOPOTKOTO U TOHKOTO LUHYPOB?

* YcTpoiCcTBO HarpeBaeTcH.
* 3asemneH v NpoBOA BbIXOAa rPOMKOroBoOpUTeEnemn?
* 3asemneHbl nn pasbembl “~” npasoro (R) n nesoro (L) rpomkorosoputenein?




B Connections Adding Other Equipment / MoakntoueHne Apyrux ycTpomucTs

Amplifier / Yeunutenb

You can connect an amplifier and other equipment to upgrade your car stereo system.

» Connect the remote lead (blue with white stripe) to the remote lead of the other equipment so
that it can be controlled through this unit.

« For amplifier only:
Disconnect the speakers from this unit, connect them to the amplifier. Leave the speaker
leads of this unit unused.

[nA o6HOBNEHNA aBTOMOOMIIBHOW CTEPEOCUCTEMbI Bbl MOXKETE NOAKIOUNTL YCUNUTENb.

* [NoacoennHMTE NPOBOA, BHELLHETO YCTPONCTBA (CMHUIA C 6enoi Nonocon) K NPOBOAY BHELLHETO
ycTpomncTsa Apyroro 060opyaoBaHmA Tak, 4To6bl UM MOXHO 6bIfo yNpasBniATb C 3TOr0
yCcTponcTBa.

» Tonbko AnA ycunurtens:

OTcoeAuHUTE rPOMKOroBOpUTESNIM OT AAHHOI0 YCTPOWUCTBA, NOAKIIIYMTE UX K
ycunutento. OctaBbTe NPoBOAAa rPOMKOrosopuTesnein AaHHOro yctpomcrea
Heucnosib3oBaHHbIMM.

Rear speakers
Remote lead

3afHne rpoMKoroBopuTenu I)]
MpoBoA BHELLHETO YCTPOCTBA
INPUT /
- L
[ "© JVC Amplifier
||®= _»Q R r JVC-ycunurenb

L
*3

KD-SC607

Y-connector (not supplied with this unit)
PasbemMY (He BXOAMT B KOMMMEKT)

- <

Remote lead (Blue with white stripe)
MpoBog BHelwHero ycTponcTaa (CuHuii ¢ 6enom Nonocon)

y - -

LINE OUT

AT S
L“l@: » REA.R F‘FF{ONT

Front speakers
MepenHue rpoMKoroBopuTENn
\

INPUT
'D:] Front speakers

||'> . L
_[q MNepenHue rPOMKOrOBOPUTENM

||®1=-|>0Rr

To the remote lead of other equipment or power aerial if any
K yaaneHHoMy nNpoBogy Apyroro 060pynoBaHWA Unn aHTEHHbI

Signal cord (not supplied with this unit)
Kabenb curHana (He BXOAUT B KOMMJIEKT)

JVC Amplifier
JVC-ycunurtenb

You can connect another power amplifier for front speakers.
Bbl MOXXETE NOAKMIOYUTD eLle OAMH YCUIMTENb MOLUHOCTY ANA NepeaHnX AMHAMUKOB.

. /

*3 Firmly attach the ground wire to the metallic body or to the chassis of the car—to the place not
coated with paint (if coated with paint, remove the paint before attaching the wire). Failure to do
S0 may cause damage to the unit.

*3 TINOTHO NpPUKpPENUTEe 3a3eMNALWMIA NPOBOA K METaNNNYECKOMY KY30BY WU LIAccu
aBTOMOOUA—B MECTe, HE MOKPbITOM KPACKOWN (€CNM OHO MOKPbLITO KPacKon, yaannte Kpacky
nepesn TeM, Kak NPUKpennATb NpoBoA). HeBbiNonHeHWe 3Toro TpeboBaHNA MOXET NPUBECTU
K MOBPEXAEHNIO JaHHOrO YCTPONCTBA.

CD changer / YcTponcTBO aBTOMaTU4E€CKOU CMEHbI KOMMNaKT-AUCKOB

Refer also to page 38 of the INSTRUCTIONS.
Cwm. Takxxke MHCTPYKLUWW NO SKCIMNYATALIMA Ha cTp. 38.

Connecting cord supplied for your CD changer
CoenvHnTenbHbIN Kabenb, nocTaBnAemblv ¢ Bawwmm
npourpbiBaTenemM-aBToMaToM KOMMNaKT-ANCKOB

npourpblaaTen b-aBTOMaT

JVC CD changer

KomnakT-auckos JVC

CAUTION / MPEOOCTEPEXXEHUE:

OTKJ1HOYEHO.

« Before connecting the CD changer, make sure that the unit is turned off.
* Mepen NoakntOYeHEM YCTPONCTBA aBTOMATUHECKOM CMEHbl KOMMNaKT-AUCKOB y6eamTech B TOM, YTO YCTPONCTBO

External Component / BHELWHUA KOMNOHEHT

KS-U57 **
(€=
|
| KD-SC607 | * “Ell - c@
CD changer jack .

Mes3no npourpbiBaTtena-
aBToOMaTta KOMNakKT-ANUCKOB

ICL > =
IR 1> =

@
@~

External component
BHeLwHWUA KOMMOHEHT

Signal cord (not supplied for this unit)
Kabenb curHana (He BXOAUT B KOMIMJIEKT)

*+ Line Input Adapter KS-U57 (not supplied with this unit)
*4 ApanTtep BxogHow nnuHum KS-U57 (He BXOAUT B KOMMNEKT)
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